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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ҮГ

	Францын уран зохиол түүхэн хийгээд хувьсгалт сэдвээр үерлэж байсан XIX зуунаас олон роман төлөөлүүлэн нэрлэж болно. Олны дундаас ганцыг нь л сонго гэвэл, би “Парисын Эх Дагинын сүм” дээр шавгаа тавьж тун магадгүй. Боолчлолоос эрх чөлөө тийш тэмүүлсэн хүмүүний хүсэл зорго, ихсийн засаглалаас ардчилал тийш хандсан нийгмийн оюун санааг тусгаснаараа, уран барилгын гайхамшигт дурсгалыг Дундад Зууны бэлгэдэл дүр болгож үгийн шидээр мөнхөлснөөрөө ч энэ роман өөрөө Парисын зүрх — Эх Дагинын сүм болсон юм.

	Романд гарч буй түүхэн үйл явдал үнэхээр л болсон явдлыг хөндсөн ч, зохиомол дүрүүд болох гудамжны бүжигч бүсгүй Эсмеральда, сүмийн хамба Клод Фролло, түүний боол Квазимодо, шүлэгч Грэнгуар нарын зөрчилт амьдрал XV зууны түүхэн сэдвийг арын дэвсгэрт авааччихдаг. Гэхдээ мөнхүү баатрууд дор бүрдээ тухайн цаг үеийн л маягаар аж төрж, хайрлан дурлаж, бодож сэтгэж байгаа нь зохиогчийн ололт билээ. Дүрүүдийн зөрчил, ялгарлыг Хюго бараг л зураач хүн шиг нарийн гэрэл сүүдэр хослуулан зохиомжилжээ. Бүжигч египет бүсгүйд тачаадан дурласан хоёр хүн л гэхэд: Фролло ухаалаг бөгөөд хувь заяаны золиос болсон хүн. Шатопер царайлаг бөгөөд хөнгөмсөг зан араншинтай нэгэн. Тэгвэл тэдний эсрэг шугамд сүмийн хонхчин, ухаан мулгуугаас гадна бөгтөр, үзэшгүй муухай царай зүстэй Квазимодо зогсож, хайр сэтгэлийнхээ ачаар тэр дорд боолоос бие даасан хувь хүн болон хувирдаг.

	“Сүмийнхэн” бүгд үхэж сүйрцгээдэг нь ч хувь заяаны шоглоом айхтар тод илэрхийлэгдсэн хэрэг юм. “Фэб дө Шатопер ч гэсэн эмгэнэлтэйгээр төгсжээ” хэмээн Хюго түүний гэрлэлтийг егөөдсөн нь ч жижиг гэлтгүй чухаг хэсэг. Өнөө цагийн франц романуудаас чухам л энэ романтик бүтээлийн нөлөө аль ч зохиолоос илүү харагдаад байдаг нь хуучинсаг үхширмэл үзэл хийгээд нүглийг ёс суртахууны шүүхээр гэсгээсэн дэвшилтэт үзэлтэй нь холбоотой. “Сүм”-ийн театрчилсан, бас яруу найрагжсан өнгө аяс хойшид ч олон бүтээлийн эх сэдэв болох биз ээ.1
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Энэ номыг зохиогч хэдэн жилийн өмнө Парисын Эх дагинын сүмд орохдоо буюу тодосгож хэлбэл ажин үзэж явахдаа олон цамхгийн нэгний нь харанхуй далд туурганд:

	 

	ANARKH2

	 

	гэж сийлээтэй байхыг олсон билээ.

	Он удаж харлаад, чулуунд нэлээд хотойлгож сийлсэн грек толгой үсгийн тэр бичээс дундад эртний хүн гар хүргэж энэ газар бичсэн юм гэдгээ таниулах гэсэн шиг үсгийн хэлбэр, тавилтад нь шингээтэй хичээнгүй гот бичгийн чухам ямар нь бүү мэд нэг шинж нь, нэн ялангуяа түүний гаслантай аргацаан зайлуулшгүйн утга нь энэ номын зохиогчийн сэтгэлд тун хачин бодол төрүүлж билээ.

	Тэгээд энэ ертөнцөөс хагацахдаа гэм зовлонгийнхоо тэмдгийг энэ л эртний сүмийн туурганд үлдээе гэсэн тэр хүн чухам ямар гаслант амьтан байж вэ? гэж гайхан бодож таан олох гэж оролдлоо.

	Дараа нь энэ туургыг (чухам яасныг нь би санахгүй байна) хуссан ч бил үү будсаны хойно бичээс алга болжээ. Чухам ийм л маягаар хоёр зуун жилийн турш дундад эртний гайхамшигт сүмүүдэд хандаж байна даа. Тэдгээрийг гаднаас нь ч, дотроос нь ч дураараа гэмтээн сүйтгэж байна. Лам нь дахин дахин будаад л, уран барилгач нь өөрчлөн хусаад л дараа нь хүн зон орж гарж эвдэж сүйтгэнэ.

	Ингээд сүмийн цамхгийн баргар туурган дээр сийлсэн битүүлэг үгнээс ч, түүнийг ийм гунигтайгаар туурганд ухан гаргасан хүний хувь тавилангаас ч юу ч үлдсэнгүй. Энэ номыг зохиогчийн түүнд зориулж байгаа өнгөцхөн дурсамжаас өөр юу ч үлдсэнгүй. Энэ үгийг туурган дээр сийлсэн хүн ч хэдэн зуун жилийн өмнө хүний тооноос хасагдаж, бичсэн үг нь сүмийн туурганаас алга болсон байна. Мөдхөн сүм өөрөө газрын хөрснөөс арчигдахыг үгүй гэхийн газаргүй.

	Энэ үгнээс улбаалан энэхүү номоо бичсэн билээ.

	1831 оны гуравдугаар сар
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I. ИХ ТАНХИМ

	Гурван зуун дөчин найман жил зургаан сар арван ес хоногийн өмнө Парис хотынхон Ситэ, Их сургууль, Хот3 гэсэн гурван хэсгээс зогсолтгүй хангинах олон хонхны чимээгээр сэржээ.

	Гэтэл 1482 оны нэгдүгээр сарын 6-ны өдөр түүхэнд тэмдэглэгдэн үлдэхээр өдөр огт биш байв. Парисын оршин суугчид болон хонхнуудыг өглөөнөөс эхлээд хөдөлгөөнд оруулсан энэ үйл явдалд гайхаад баймаар юм юу ч байсангүй. Энэ нь пикардууд болон бурбонуудын дайралт ч биш, занданшуулсан шарилыг залах ёслол ч биш, оройн дээд догшин вангийн заларч байгаа нь ч биш. Тэр бүү хэл Парисын шүүхийн тогтоолоор хулгайч нарыг цаазлахаар дүүжлүүр лүү авч яваа хэрэг ч биш байв. Энэ нь бас XV зуунд байнга л тохиолдож байдаг эрээн мяраан хувцастай, малгайдаа өд сөд хатгасан харийн гүрний элч нарын бараалхалт ч биш байв. Тэдний сүүлчийнх нь болох ширээ залгамжлах хунтайжийг Фландрын Маргарит гүнжтэй гэрлүүлэх гэрээг хийх бүрэн эрхтэй фландрын элчнүүд Парист ирээд Бурбоны их хамбыг хашрал болгон байж их хамба вангийнхаа сэтгэлд тааруулан фламандын бүдүүлэгдүүхэн хотын дарга нарыг Бурбоны ордондоо дуртай дургүй ч хүлээн авч сургамжтай ёгтолсон яриан жүжиг үзүүлж, усархаг бороо ордных нь гарах хаалганы үүдэнд дэвссэн гоёмсог хивсийг нь үерт авхуулах хүртэл тэднийг дайлж байснаас хойш хоёрхон хоног өнгөрч байв.

	Парисын борчуудын сэтгэлийг нэгдүгээр сарын 6-нд хөдөлгөсөн үйл явдал нь балар эртний үеэс уламжлагдан ирсэн Загалмайтны баярыг алиа салбадай нарын баяртай хамтатган наадам хийх болсонд байсан юм хэмээн Жеан дө Труа хэлсэн байдаг.

	Энэ өдөр Гревийн талбайд наргиантай түүдэг гал асааж, Бракийн жижиг сүмд таван сарын мод суулгах4 ёслол хийж, шүүхийн ордонд шашны ший бүжиг болж байлаа. Энэ тухай урьд өдөр нь Парисын шүүх захиргааны энгэртээ том цагаан загалмайтай хөх ягаан дэгжин нэхмэл хантааз өмссөн тунхагч нар газар сайгүй гудамжны уулзвар бүрд бүрээ үлээн зарлан тунхаглаж байв.

	Гэр орон, мухлаг худалдааныхаа үүд хаалгыг цоожилж аваад хотынхон эр эм гэлтгүй бөөн бөөнөөрөө өглөөнөөс авхуулаад дээр дурдсан газар луу зүг бүрээс цувж байлаа. Нэг хэсэг нь түүдэг галыг, нөгөө зарим нь таван сарын мод суулгахыг, үлдсэн зарим нь шашны бүжиг шийг илүүд үзэн шийдээ гаргажээ. Гэвч парисынхны юм юманд дуртай энэ саваагүй гэмээр эрүүл ухааныг хүндлэхээс өөр аргагүй юм. Бөөн хүмүүсийн олонх нь жилийн энэ улиралд бүрэн таарамжтай түүдэг галын зүг чиглэцгээж, зарим нь хүйтнээс сайтар хамгаалагдсан шүүхийн ордны танхимд шашны бүжиг ший үзэхээр явж, харин хөөрхий өрөвдмөөр нахиалаа ч үгүй таван сарын модыг Бракийн сүмийн оршуулгын газар сониучирхахаар ирсэн бүх хүн санал нэгтэйгээр нэгдүгээр сарын тэнгэр дор ганцаардаж бээрэх аюулд эрсдүүлэн суулгажээ.

	Ирээд гурав хонож байгаа фландрын элч нар шүүхийн ордны том танхимд болох ёстой шашны ший бүжиг болон алиа салбадай нарын хааныг шилж сонгоход байлцахыг хүссэн нь мэдэгдэж байсан болохоор шүүхийн ордны үүдэнд хүмүүс олноороо чихэлдэж байв.

	Тэр үедээ хорвоо дээрх хамгийн уудам зайтай битүү байр хэмээн тооцогдож байсан их танхимд энэ өдөр орно гэдэг амаргүй байлаа (Үнэндээ Соваль тэр үед Монтаржи шилтгээний асар том танхимыг хэмжээгүй байсан юм). Хүмүүс битүү бүрхсэн Шүүхийн ордны өмнөх талбайг цонхоороо харж буй хүмүүст, тав зургаан гудамжнаас зогсолтгүй цувж байгаа олон хүн мөрөн голын ус цутгах далай тэнгисийг санагдуулна. Зогсолтгүй нэмэгдсээр байгаа олон хүн байшингуудын энэ тэр буланд хага зүсэгдэн ярагдах нь эрэг мөргөцөг цохилсон далайн давлагаа гэлтэй байлаа.

	Шүүхийн ордны шовх шовх гот хэлбэртэй нүүрэн талын голд хүмүүс зогсоо зайгүй өгсөх нь өгсөж, уруудах нь уруудсан гол шат байлаа. Доор байгаа завсрын талбай дээр хүрсэн хүмүүс хоёр тийш салж хажуугийн хоёр шатаар хуйларна. Гол шатаар дээрээс талбай руу тасралтгүй буух хүмүүсийн цуваа өндрөөс нуурт цутгах хүрхрээг санагдуулна. Хүмүүсийн хашхирах, инээх, олон мянган хүний хөлийн чимээ айхавтар дуу шуугиан гаргана. Байсхийгээд л дуу шуугиан улам нэмэгдэж, гол хаалганы үүдний шатан дээр байсан урсгал хөдөлгөөн мушгиралдаж усны эргүүлэг гэлтэй хуйларна. Үүний шалтгаан нь хэн нэгнийг нударгалж байгаа нумч цэрэг ч юм уу, эсвэл журам дэглэм сахиулах үүрэгтэй хотын морин харуулын ахлагчийн морь хэн нэгнийг тангарснаас болжээ. Энэ гайхалтай уламжлал хотын захиргааны шүүхийн мэдэлд гэрээсээр дамжин ирээд шүүхийн мэдлээс морин харуулд өв болгон шилжээд, тэндээсээ өнөөгийн Парисын цагдаагийн газар шилжин ирсэн байх юм.

	Парисын сониуч нь дэндсэн амгалан номой мянга мянган иргэн хаалга цонх, байшингийн дээвэр болгоноор шавааралдан цугларч шүүхийн ордны өмнөх бөөн хүмүүсийг ямар ч хэрэггүй тайвнаар нүд унаган харж, олонх нь бие биеэ зүгээр харахдаа л сэтгэл нь зугаацаж, цаана нь ямар нэг юм болж буй байшингийн ханыг хүртэл гаднаас нь харсандаа сонирхолтой юм үзчихсэн юм шиг сэтгэлээ тайтгаруулж, өөр юу ч хүсэлгүй бахаа ханган баясаж байлаа.

	Хэрэв 1830 онд амьдарч байгаа бид арван тавдугаар зууны парисынхны дунд байна гэж дотроо бодоод, зүг бүрээсээ нудруулан ёвруулан, ойччихгүйн тул хамаг байдгаараа хичээн чихэлдэн байж, 1482 оны нэгдүгээр сарын 6-ны өдөр дэндүү давчуу юм шиг санагдах шүүхийн ордны уужим танхимд тэдэнтэй хамт орчихлоо гэхэд бидний нүдэнд сонирхолтойн дээр дур булаахаас ч аргагүй зүйлс тусах байлаа. Бидний хувьд шинэ юм шиг санагдах эртний гайхалтай эд өлгий биднийг хүрээлэн авах байсан юм.

	Хэрэв уншигч зөвшөөрвөл бидэнтэй хамт уужим танхимын босгыг алхан урт богино дээл хантаазтай бөөн хүмүүсийн дунд орлоо гэж бодоход эрхэм уншигч танд ямаршуухан сэтгэгдэл төрүүлэх байсныг ядахдаа санаандаа төсөөлөх гээд үзье.

	Юуны өмнө бидний чих дүлийрч нүд эрээлжлэх болно. Бидний толгой дээр цэнхэр өнгөн дээр сараана цэцгийг алтаар зурсан сум хэлбэрийн давхар хүнхэр, хөл дор маань хар цагаан гантиг хавтан шал байна. Биднээс хэдхэн алхамд том багана, дараа нь дахиад нэг багана, гурав дахь нь гэх мэтээр давхар хүнхрийн тулгуур болсон долоон багана танхимын дундуур тууш үргэлжилнэ. Эхний дөрвөн баганыг тойроод шилэн болон гял цал эдээр дүүрэн худалдааны мухлагууд, бусад гурван баганыг тойроод зарга мэдүүлэгчийн өргөн өмд ба шүүхийн түшмэлийн нөмрөгт зүлгэгдэн гялалзсан царсан вандангууд байна. Танхимыг тойруулан өндөр хананы дагуу хаалга цонх багануудын хоорондуур туурганд нь цүнхэл гаргаж Фарамондоос эхлээд Францын вангуудын баримлыг цувуулан тавьсан байна; гараа унжуулан хараагаа доош нь буулгасан доожоогүй номой нь ч гараа дээш өргөн толгойгоо өндийлгөн дээгүүр харсан баатарлаг зоригтой нь ч байна. Цааш нь сум хэлбэртэй зууван өндөр мянга мянган өнгийн шилтэй цонх, уран нарийн сийлбэртэй хаалганууд байна; тэгээд энэ бүгдийг давхар хүнхрийг, баганууд, хана туурга, цонхны хүрээ мод, модон хананцар, үүд хаалга, баримлуудыг дээрээс нь аваад доор нь хүртэл хачин гоё алтадсан номин цэнхэр будгаар будсан агаад, тэр үедээ ялимгүй бүдгэрсэн боловч өлөн тоос, аалзны шүлсэнд хучигдан бараг үзэгдэхгүй шахам байсан хэдий ч 1549 онд Брел заншил ёсоороо тэр будгийг нь гайхан шагширч байсан гэдэг.

	Тэгээд одоо нэгдүгээр сарын сүүлээр нарны гэрэл гийсэн, хана даган урсаж байгаа, долоон баганыг тойрон эргэлдэх эрээн мяраан хувцастай дуу шуу болсон хүмүүсээр пиг дүүрсэн энэ асар том гонзгордуу танхимыг өөртөө төсөөлөөд үзвэл бидний танд зураглан үзүүлэхийг хичээж байгаа дүр зургийн талаар та дөмөгхөн ч гэлээ төсөөлөлтэй болж чадах сан.

	Хэрэв Равальяк5 IV Хенрийг алаагүй сэн бол шүүхийн ордны бичиг хэрэгт хадгалагдаж байгаа Равальякийн хэргийн талаар баримт гэж байхгүй байх сан; энэ баримтыг алга болгохыг сонирхсон Равальякийн хамсаатнууд гэж байхгүй байх сан; тэгвэл илүү сайн арга байхгүйгээсээ болж баримтыг шатаахын тул бичиг хэргийн газрыг шатаахад хүрсэн, бичиг хэргийг шатаахын тул шүүхийн ордныг шатаасан түймэр тавигчид гэж байхгүй байх сан; ингэхлээр 1618 оны түймэр байхгүй байх сан. Тэгсэн бол хуучин танхимтай эртний ордон маань сүндэрлэсэн хэвээрээ л байх байж. Би уншигчдадаа: “Алив та түүнийг очиж сонирхооч" гэж хэлж; ийм маягаар би энэ танхимыг тодорхойлон бичихээс, харин уншигч энэ тааруухан тодорхойлолтыг уншихаас аль аль нь өөрийгөө чөлөөлөх байлаа. Энэ бол агуу том үйл явдлын уршиг тоо томшгүй их байдаг гэсэн шинэ үнэнийг баталж байна.

	Ингэхэд Равальякт ямар ч хань хамсаатан байгаагүй байж бас болно. Хэрэв түүнд хамсаатнууд байгаагүй байсан юм бол тэр хүмүүс ерөөсөө 1618 оны түймэрт огт холбогдолгүй байж таарна. Зэгсэн үнэмшилтэй өөр хоёр тайлбар байдаг. Нэгдүгээрт нь, гуравдугаар сарын 7-ны шөнө дундаас хойхно тэнгэрээс өргөөшөө мухар тохой уртаашаа үзүүр тохой хяраатай дүрэлзэн шатсан тэнгэрийн сум шүүхийн ордны дээвэр дээр унасныг мэдэхгүй хүн байдаггүй билээ; хоёрдугаарт, Теофилийн дөрвөн мөрт байна:

	 

	Үнэн мөний охин тэнгэр биеэрээ6 

	Үйлийн үргүй тоглоом хийж 

	Тансаг амттаныг хэтрүүлэн хүртэхдээ 

	Тагнайгаа түлчихсэн домогтой.

	 

	Улс төр, цаг уур, яруу найргийн энэхүү гурван тайлбарыг яаж бодлоо ч түймэр гарсан гэдэг гашуудалтай баримт бас эргэлзээгүй үнэн юм. Энэ сүйрлийн уршгаар ялангуяа галын өршөөн үлдээсэн олон зүйлийг устгасан дараа дараагийн сэргээн босголтын уршгаар Францын вангуудын анхны байр Лувраас ч хамаагүй эртний ордон болох, тэр бүү хэл Гоо Филипп вангийн хаанчлалын үед Робер вангийн бариулсан Эльгалдусын тэмдэглэсэн гайхамшигтай харшийн үлдэгдэл ул мөрийг энэ ордонд хайлгаж байсныг бодоход хамаагүй эрт үеийнх байж таарах энэ ордноос даанч цөөхөн юм үлджээ.

	Бараг бүх юм нь алга болжээ. Гэгээн Луи вангийн гэрлэж байсан тасалгаанаас юу үлд ээ вэ? “Бүдүүн даавуун хантааз, ноосон тэрлэг, хар шаахайндаа хүрэн алдсан нөмрөг эгэлдрэглээд шадар хүн Жужвилтэйгээ зэрэгцэн хивсэн дээр хэвтээд хууль цааз явуулж байсан” өнөө цэцэрлэг нь хаана байна? Эзэн хаан Сигизмундын, VI Шарлийн, Газаргүй Жеаны өрөөнүүд хаана байна? VI Шарлийн өгөөмөр лүндэнгээ буулгаж байсан шатны довжоо хаана байна? Хунтайжийн нүдэн дээр Марселийн Роберт дө Клермонт, Шампанийн өрлөг жанжны хоолойг огтолсон чулуун хавтан хаана байна? Пап ламын эсрэг Бенедиктийн7 жуух бичгээ уруулчхаад авчирсан хүмүүс нь малгай дээлээ санд мэнд өмссөн болж, Парисын гудамжны уулзвар бүр дээр олны өмнө нүглээ наманчлан байж, ирсэн замаараа буцахдаа гарч одсон явган хаалга хаана байна? Сум хэлбэрийн хүнхэртэй алтан шармал номин өнгийн баримал, баганаар чимэглэгдсэн гол танхим нь хаана байна? Үүдэнд нь Соломон хааны сэнтийн арслан шиг шүүх цаазын өмнө бүдүүлэг хүн хүчин мөхөстөж номхорч байдгийг илтгэсэн толгой бөхийлгөн сүүлээ хавчсан чулуун арслантай алтадсан өрөөнүүд хаана байна? Нөгөө гайхалтай чамин үүд хаалга, өндөр цонхнууд хаана байна? Бескорнет барааг нь хараад сүрдсэн хэвлэсэн цутгамал хээ угалзнууд нь хаана байна? Дө Гансийн нарийн уртай сийлбэрүүд хаана байна? Цаг хугацаа хүмүүс энэ бүх гайхамшигт бүтээлүүдийг юу болго оо вэ? Бид энэ бүх галлуудын түүх, гот маягийн урлагийнхаа оронд юу олж авав? Сен-Жервегийн ёслолын хаалгыг будилан байж босгосон дө Бросын хүнд нь аргагүй намхан хүнхэр л урлагийн оронд байгаа юм байна, харин түүхийн хувьд гол баганын тухай худал үнэн нь мэдэгдэхгүй хууч дурсамж одоо ч гэсэн яригдсаар л.

	Гэвч энэ бол тийм ч чухал юм биш. Жинхэнэ хуучин ордны жинхэнэ их танхимдаа буцан очицгооё.

	Энэ урт дөрвөлжин өнцөгт танхимын нэг үзүүрт нь гойд урт, гойд өргөн, гойд зузаан эртний судар бичигт тэмдэглэгдсэнд итгэх юм бол “Хорвоод хосгүй ийм гайхамшгийг” харсан Гаргантюагийн хоол идэх дурыг нь хүргэж мэдэхээр алдарт гантиг ширээ; нөгөө үзүүрт нь XI Луигийн зарлигаар Эх дагинын өмнө толгой гудайлган сөгдсөн өөрийнхөө баримлын хажууд түүний бодлоор бол Францын вангуудаас тэнгэрт хамгийн нөлөөтэй байсан Агуу Шарлмань8 Гэгээн Луи хоёрын баримлыг вангуудын баримлын эгнээнд хоёр хоосон цүнхэл үлдэхийг ч тоолгүй ийш нь зөөн авчирч тавиулсан дуган байна. Зургаахан жилийн өмнө бариулсан энэ дуган нь шинэхнээрээ бөгөөд гот маягийн барилгын төгсгөлийг, тэр үеийн уран барилгын гайхалтай нарийн ур хийцтэй баримал хээ угалзыг бидэнд харуулж, Сэргэн Мандалтын үеийн ид шидийн юм шиг уран сэтгэмжийн үе буюу XVI зууны дунд үе хүртэл хэвээрээ байдаг байлаа. Гол хаалган дээр нь туургыг нь цоолон суулгасан нарийн хийц ураараа жинхэнэ урлагийн бүтээл болсон өнгийн шилэн том бус цац нь сүлжээсэн захны од гэлтэй харагддаг байв.

	Танхимын голд ёслолын хаалганы эгц өөдөөс харуулан туургыг дагуулан хажуугийн өрөөнийх нь гудамлагийн ханыг цоолон тусгай орох үүд гаргасан алтан хоргойгоор бүтээсэн өндөр тавцан бэлдсэн байв. Үүнийг Фландрын элчнүүд болон ший жүжигт уригдсан эрхэмсэг дээдчүүлд зориулжээ.

	Эртнээс тогтсон заншил ёсоор ший жүжгийг нөгөө алдартай гантиг ширээн дээр тоглох ёстой байв. Өглөөнөөс эхлэн гантиг ширээг шийнд зориулж бэлджээ. Шүүхийн бичээч нарын гутлын өсгийд өөд уруугүй зурагдсан гантиг ширээний хавтан дээр дээд талын хавтгай нь танхимд байгаа бүх үзэгчид харагдаж байхаар жүжгийн тайз болгосон, доод талыг нь хивсээр бүрэн жүжгийн баатруудын хувцсаа солих өрөө болгосон зэгсэн өндөр модон чингэлэг босгосон байв. Түүнд тулган тавьсан энгийн модон шат тайз болон хувцас солих өрөөг холбох агаад жүжигчид тайзан дээр гарах, тэндээс буухдаа энэ шатны гишгүүрээр дамжин, тайзан дээр гэнэт гарах ч юм уу, дахиулах тохиолдолд заавал ч үгүй энэ шатаар дамжихаас өөр аргагүй ажээ. Урлаг, оньсны гэнэн хонгор бага насанд хүндэтгэл үзүүлэхээс өөр яах ч юм бил ээ!

	Ард нийтийн зугаа цэнгэлийн үеэр журам сахиулах албатай ордны дөрвөн гүйцэтгэгч баяр цэнгэлийн ч, цаазын өдрүүдэд байдгийнхаа адилаар гантиг ширээний дөрвөн өнцөгт харуулд зогсжээ.

	Жүжиг, ордны ханын цагийн арван хоёр цохилтоор яг үд дунд эхлэх ёстой байлаа. Энэ нь ший тоглоход нэлээд хожуу боловч, элчнүүдийн хувьд тохиромжтой цаг байв.

	Тэглээ яалаа ч, учиргүй олон хүн өглөөнөөс авхуулаад ший жүжиг тоглохыг тэсэж ядан хүлээж байлаа. Энэ цайлган санаатай алмайрсан олон хүний лав тэн хагас нь үүрээс авхуулаад ордны гол хаалган дээр даарахыг ч тоолгүй бэгцийн зогсож байсан юм. Зарим нэг нь танхимд түрүүлж орохын тул ордны хаалган дээр хөндлөн хэвтэж шөнийг барсан хэмээн баталцгаана. Үзэгчдийн тоо эргээс халих ус мэт тасралтгүй нэмэгдэж, хана туурга даган өгсөж, баганыг тойрон багширч, булан тохой, цонхны мөг тавцан, баримлын хүн багтчихаар зай бүхэнд тэр бүү хэл баганын оройн навчин хээтэй чимэглэлд хүртэл авиран асжээ. Ингээд шахцалдаан дундаа хажуу дахь хүнийхээ тохойд ёвруулах ч юм уу, өмссөн гутлынх нь хадааснаас болж ам муруйн элдвээр хороо маажилцан үг хаялцаж, удаан хүлээснээсээ залхан тэсэж ядан дургүйцэн гүнгэнэх энэ бүхэн нь энэ өдөр хэмжээгээ алдан, элчнүүдийг ирэхээс хамаагүй өмнө туйлдаа хүрч, түгжигдэн шахцалдаж амьсгаа нь дээр гарсан энэ олон хүнийг байж ядсан байдалд хүргэж байлаа. Фламандуудыг, худалдааны ахлагч түшмэл, Бурбоны их хамба, ордны дээд шүүгч, Австрийн Маргерит хатагтай, гөрмөл ташуур барьсан харуулынхан, хүйтэн, халуун, тэнгэрийн муухай, Парисын ширээт лам, алиа салбадайн тэргүүн, багана, баримлууд, хаалттай хаалга, нээлттэй цонхны эсрэг хандсан гомдол хараалын үг ч сонстож байлаа. Энэ бүгд нь цугларсан олны дунд байгаа баахан сурагч зарц нарын инээдийг хүргэж зугаацуулан, шог хорон үгээрээ хүн зоны дургүйцлийг сүлбээр зүүгээр хатгах лугаа адилаар өдөөн турхирч байлаа.

	Тэдний дундаас шилийг нь урьдчилан хэмх дарж байгаад цонхны мөг дээр хээвнэг сууж аваад тэндээсээ танхимд байгаа болон талбай дээр байгаа хүмүүс рүү бааштай харц чулуудан элдвийн үгээр хорыг нь маажиж байгаа бөөн хөгжилтэй гайхлууд бусдаасаа ялгарч байлаа. Тэдний эргэн тойрныхоо улс амьтныг гоочлон даажигнаж, чих дөжиртөл инээлдэн, хол байгаа нөхдөө танхимаар дүүрэн хочоор нь дуудахыг үзвэл энэ сурагчдад бусад хүмүүсийн ядарч, уйтгарласан нь огтын хамаагүй бөгөөд нүдэнд харагдсан бүгдийг тэсвэртэйгээр хүлээхэд нь дэм болгон зугаагаа гаргаж байгаа нь илт байв.

	— Амиараа тангараглахад, энэ чинь Жоаннес Фролло дө Молендино та юу! хэмээн тэдний нэг нь баганын оройн чимэг дээр авиран гарсан сэргэлэн байрын шар толгойтой бяцхан чөтгөр лүү хашхиран хэлээд, — Танд Тээрэмч Жеан хоч өгсөн нь дэмий хэрэг биш байж, таны гар хөл салхин тээрмийн дөрвөн хүрд аятай л байх юм. Та ирээд удаж байна уу? гэв.

	— Чөтгөрийн авралаар би энд дөрвөн цаг илүү гозойж байна. Үүнийг минь зуурдын тамд байснаар л тооцно гэдэгт итгэлтэй байгаа шүү! Бас өглөөний долоон цагт Сент-Шапелийн сүмд сицилийн вангийн найман дууч лам өглөөний мөргөлд дуулахыг нь сонссон шүү гэж Жаоннес Фроло хариулав.

	— Өмссөн шовгор малгайныхаа оройноос ч дутахгүй нарийн хоолойтой сайн ч дуучид бол доо! Гэхдээ гэгээн Жеанд зориулсан мөргөлийнхөө өмнө энэ хөдөөгийн аялгатай гуншаа латын нь ванд таалагдах уу, үгүй юү гэдгийг лавласан бол зүгээр сэн гэж цаадах хариуд нь хэлэв.

	— Тэр сицилийн вангийн хараал хүрмээр дуучдыг ажилтай байлгах гэсэндээ ван өөрөө өглөөний мөргөлийг хуруулсан юм! гэж цонхны дор шахцалдсан улсын дотроос нэг авгай хорсолтой нь аргагүй хашхираад, — Би та нараас асууя л даа! Ганц мөргөлд парисын мянган ливр9 өгнө гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ! Тэгээд бас Парист тэнгисийн загас зарах татвар авч байгааг нь яана! гэв.

	— Дуугаа тат хөгшөөн! гэж хажууд нь зогсох загас худалдагчийн үнэрээс жигшин хамраа байнга даран байгаа нэг ихэмсэг зантай бүдүүн хүн хэлээд, — Мөргөлийг хурах нь зүйтэй байсан юм. Эсвэл та ванг дахиад өвдөөсэй гэж хүсээд байна уу? гэв.

	— Онож хэллээ шүү, ордны ангийн үс бэлдэгч ноён Жиль Лекорню!10 хэмээн баганын оройн чимгээс зуурсан жижиг сурагч орилов.

	Ордны ангийн үс бэлтгэгчийн сонсголонгүй нэрд баяр хүргэж тэнд байсан бүх сурагч багачууд учир зүггүй хөхрөлдлөө.

	— Лекорню! Жиль Лекорню! гэж орилцгоов.

	— Эвэртэй, сэгсийсэн үстэй! гэж бусад нь дэм өгөн хашхиралдав.

	— Хүүе, юундаа орилолдоод байгаа юм! гэж баганын оройн чимэг дээр суусан бяцхан чөтгөр хэлээд, — Нээрэн тийм л дээ, вангийн ордны шүүгч Жеан Лекорнюгийн ах, Венсений ой хамгаалагчдын тэргүүн Маей Лекорнюгийн хүү байгаа юм, тэд цөмөөрөө парисын иргэд бөгөөд цөм авгайтай улс шүү дээ! гэхэд нь хурсан олон баясан хөгжилдөж байв.

	Ангийн үс бэлтгэгч бүдүүн эр тал бүрээс нь өөрийг нь ширтэх харцнаас зайлах гэж хий дэмий л оролдон хөлс нь цуван, амьсгаадаж байлаа. Модонд шаасан шаантаг шиг тэр бээр олны дотроос байдаг хүчээрээ сугаран гарахыг оролдовч, хилэгнэж гомдсоноосоо болоод байдгаараа хүрэнтэн чинэрсэн нүүр нь хажуугийнхаа хүмүүсийн мөрөнд улам хавчуулагдахаас хэтэрсэнгүй.

	Эцэст нь бүдүүн тагдгар, өөртэй нь адил ихэмсэг царайтай нэгэн эр түүнд тус хүргэхээр шийдэн:

	— Ямар булай юм! Муусайн сурагчид хотын хүндэт иргэдийг яахаараа ингэж элэглэн шоолж болдог байна? Миний үед эд нарыг ингэснийх нь төлөө сайтар торлогдоод дараа нь торлогийнхоо гал дээр шатаачих байсан юм сан! гэхэд нь сурагчид татаж унатлаа хөхрөлдөв.

	— Хүүе! Хэн тэнд бувтнаад байна? Ямар зэвүүн шар шувуу вэ!

	— Байз, би түүнийг таних юм байна. Энэ чинь Андри Мюнье байна шүү дээ гэж нэг нь хэлэв.

	— Их сургуулийн тангараг өргөсөн дөрвөн номын санчийн нэг байна гэж нөгөөх нь өлгөн авлаа.

	— Энэ мухлагт бүх юм дөрвөн ширхэг байдаг юм гэж гурав дахь нь орилоод, — Дөрвөн үндэстэн, дөрвөн факультет, дөрвөн баяр, дөрвөн нярав, дөрвөн ивээн тэтгэгч, дөрвөн номын санчтай гэв.

	— Их сайн байна. Тэгвэл тэнд чинь дөрөв дахин илүү үймүүлж, яадгийг нь үзэх хэрэгтэй юм байна! гэж Жеан Фролло хэлэв.

	— Мюнье, бид номыг чинь шатаана!

	— Мюнье, бид зарцыг чинь шоглоно!

	— Мюнье, бид эхнэрийг чинь зүгээр байлгахгүй!

	— Мадмуазел Удард мөн сайхан тарган амьтан шүү!

	— Хэдийнээ бэлэвсэрсэн юм шиг л хөгжилтэй байдгийг нь яана!

	— Чөтгөр та нарыг аваасай бил ээ! гэж Андри Мюнье бувтнав.

	— Дуугаа тат, Андри! гэж нөгөө баганынхаа оройн чимгээс зүүлттэй хэвээрээ байгаа Жеан хэлээд, — Эс тэгвэл би толгой дээрээс чинь ойчлоо шүү! гэв.

	Андри дээшээ харан баганын өндөр, гөнтэй гайхлын жинг, тэр жингийн унах хурдыг нь дотроо тооцоолон үзээд дуугаа хураачхав.

	Ялалтдаа эрдсэн Жеан тавласан маягтай:

	— Би хэдийгээр лам хүний дүү ч гэсэн яг л тэгж хийх байсан юм даа гэв.

	— Манай их сургуулийн захиргаа гэж мөн ч таарсан амьтад юм. Өнөөдөр шиг ийм өдөр л гэхэд бидний эрх дархыг юугаар ч болов тэмдэглэхгүй байгаа юм даа! Хотод зугаалгын хөгжимтэй түүдэг, энд Ситэд гэхэд ший жүжиг, алиа салбадайн тэргүүнийг шалгаруулж байхад чинь Их сургууль дээр бидэнд зориулсан юу ч байхгүй.

	— Тэгээд Моберийн талбайн зайтайг нь яана! гэж цонхны мөг дээр суусан нэг сурагч хэлэв.

	— Ректор, ивээн тэтгэгч, нярав нар сөнөтүгэй! гэж Жеан орилов.

	— Өнөө үдэш Шан-Гальярт Андригийн номоор галын наадам хийвэл таарна гэж өөр нэг нь хэллээ.

	— Тэгээд бичээч нарын ширээг шатаах хэрэгтэй! гэж хажуугийн хүү нь орилов.

	— Тэгээд харгалзагч нарын ташуурыг!

	— Тэгээд факультетын эрхлэгч нарын нулимуурыг!

	— Тэгээд нярвуудын шүүгээг!

	— Тэгээд ивээн тэтгэгчдийн тамхины хайрцгийг!

	— Тэгээд ректорын сандлыг!

	— Сөнөтүгэй! хэмээн Жеан хоолой шахан хэлээд, — Андри, харгалзагч нар, бичээч, эмч, шашны номлогч, хууль тогтоогч, ивээн тэтгэгч, нярав болон ректор сөнөтүгэй! гэж орилов.

	— Энэ бол ерөөсөө л галав юүлж байна! хэмээн чихээ дарсан Андри эгдүүцэн хэллээ.

	— Сайн хүн санаагаараа гэж ректор маань талбай дээр гараад ирлээ! гэж цонхны тавцан дээр сууж байсан сурагчдын нэг нь орилов.

	Бүх хүн чадлынхаа хэрээр талбай руу анхаарлаа хандуулав.

	— Үнэндээ манай хүндэт ректор Тибо биеэрээ байна гэж үү дээ? хэмээн Тээрэмч Жеан Фролло асуув. 

	Түүний зүүгдсэн баганаас талбай дээр болж байгаа юм харагдахгүй байв.

	— Тийм ээ, тийм, ректор Тибо биеэрээ байна гэж бусад нь түүнд хариулав.

	Үнэндээ ч ректор болон их сургуулийн бусад эрхтэн дархтнууд элчнүүдийг чиглэн ордны талбай дээгүүр сүр жавхлантай заларч байлаа. Цонхны тавцан дээр шавсан сурагчид доог тохуутайгаар жагсаалд баяр хүргэн егөөтэй нь аргагүй алга ташиж байв.

	Жагсаалын түрүүнд нь явж байгаа ректор энэхүү хорлонтой суман мөндрийг тэсэн өнгөрөөхөөс өөр арга байсангүй.

	— Хүүе! Ректор Тибод өдрийн мэнд! Сайн байна уу, ноён ректор оо!

	— Хөгшин тоглоомчин яаж энд ирчихдэг байна? Шооноосоо яаж салж дөнгөсөн юм бол доо?

	— Луусаараа бөг бөг шогшуулж байгааг нь хараач! Луусных нь чих өөрийнхөөс нь богино юм байна!

	— Сайн байна уу, ректор Тибо гуай? Tybalde aleator!11 Хөгшин тэнэг! Зөнөг тоглоомчин!

	— Таныг тэнгэр өршөөх болтугай! Энэ шөнө танд зургаан нүд олонтоо буугаа юу?

	— Хараач яасан баргар зүдэрсэн царайтай байх юм бэ! Нөгөө шоо орхидог тоглоомдоо улайрснаас ийм нүүр амтай болсон байна!

	— Tybalde ad dados!12, Тибо гуай та Их сургууль руу нуруугаа харуулчхаад хот руу зүтгэн хаана хүрэх нь вэ?

	— Тиботоде13 гудамжинд өрөө хөлсөлж авахаар явж байгаа юм! гэж Тээрэмч Жеан орилов.

	Тэгэнгүүт бөөн дэггүй сурагчид учир зүггүй алга ташин чанга дуугаар орилолдсон нь:

	— Чөтгөрийн хамтран тоглогч ноён ректор Тиботоде гудамжинд байр хайхаар явж байна уу?

	Дараа нь их сургуулийн бусад түшмэдийн ээлж ирлээ.

	— Харгалзагч нар сөнөтүгэй! Тугч нар сөнөтүгэй!

	— Робен Пуспен, энэ чинь хэн гэгч нь вэ, хэлээд өгөөч?

	— Энэ бол Gilbertus de Soliaco. Отаны коллежийн дээд түшмэл байгаа юм.

	— Май миний энэ гутлыг аваадах; наанаас чинь нүүр лүү нь чулуудахад арай эвтэйхэн байх!

	— Salurnalitias mittimus ecce nuces!14

	— Ёслолын хувцастай зургаан номлогч сөнөтүгэй!

	— Өө! Энэ чинь номлогчид байсан юм уу? Би гэгээн Женевьевийн Ронийн эзэмшил газрын төлөө хотод өгсөн зургаан галуу байна гэж бодлоо шүү!

	— Эмч нар сөнөтүгэй!

	— Даалгасан болон чөлөөт сэдвийн ном хаялцаан сөнөтүгэй!

	— Гэгээн Женевьевийн түшмэл чиний нүүр лүү малгайгаа чулуудмаар л байна! Чи намайг мөн айхтар мэхэлсэн дээ! Энэ бол ёстой үнэн! Энэ хүн миний орон тоог Буржээс ирсэн, нормандын нутаг нэгтэй Асканио Фальцаспада гэдэг хөдөөгийн жаахан хүүхдэд өгчихсөн юм. Тэр нь итали хүүхэд байсан юм.

	— Энэ бол шударга бус явдал! гэж сурагчид орилолдоод, — Гэгээн Женевьевийн түшмэл сөнөтүгэй! гэв.

	— Хүүе! Иохим дө Ладеор! Хүүе! Лук Даюил! Хүүе! Ламбер Октеман!

	— Германы эвлэлийн ивээн тэтгэгчийг нь чөтгөр багалзуурдаж алаасай бил ээ!

	— Сети-Шапелийн сүмийн орог саарал ангийн үсэн нөмрөгтэй лам нарыг ч бас тэгээсэй бил ээ!

	— Seu de pellibus grisis fourratis15

	— Хурай! Урлагийн магиструуд явж байна! Энэ гоё хар нөмрөгтнүүдийг хараач! Тэр гоё улаан нөмрөгтнүүдийг хараач!

	— Ректорын араас муугүй сүүл болж байна шүү!

	— Далайд сүй тавихаар явж байгаа венецийн хан шиг л байна!

	— Хараач Жеан, Гэгээн Женевьевийн сүмийн лам нар явж байна.

	— Тэд нар чөтгөр лүүгээ тонилог!

	— Ширээт лам Клод Коар! Клод Коар доктор! Та хэнийг хайгаад байна? Мари Жифардыг уу?

	— Тэр чинь Глатинийн гудамжинд амьдардаг шүү дээ!

	— Тэр чинь дууч эмсийн хүрээлэнгийн сахиулын орыг дулаацуулж байгаа.

	— Тэр эм дөрвөн зоосоо түүнд төлж байгаа - quator denarios.

	— Aut unum bombus.

	— Та шууд төлж байна гэж хэлэхийг хүс ээ юү?

	— Нөхөд өө! Тэнд Пикардын ивээн тэтгэгч сууж байна, харин ар талд нь эхнэр нь сууж байна!

	— Post equitem sedet atra cura!16

	— Зоригтой бай, Симон!

	— Ноён ивээн тэтгэгч сайн байна уу!

	— Энэ бүгдийг харж байгаа тэд ямар азтай юм бэ! хэмээн баганын навчин чимэг дээрээ зүүлттэй хэвээрээ байгаа Жоаннес дө Молендино! санаа алдан хэлэв.

	Тэр хооронд Их сургуулийн номын санч Андри Мюнье, ордны ангийн үс бэлтгэгч Жиль Лекорнюгийн чихэнд шивгэнэсэн нь:

	— Ноёнтон, энэ бол галав юүлж байна гэдгийг танд хэлчихье. Хэзээ ч сургуулийн хүүхдүүд ийм эх захаа алдаж байгаагүй юм. Энэ бүгд бол үхэр буу, тэсэрдэг дарь, гар бөмбөг, хамгийн гол нь германы шинэ тахал - ном хэвлэх гэдэг зохион бүтээлтээс л болж байгаа юм. Одоо гараар бичсэн ном зохиол гэж ерөөсөө байхгүй болсон. Хэвлэл номын худалдааг алж байна. Цөвүүн цаг ирж байна даа.

	— Хилэнгийн наймаа яаж цэцэглэж байгааг харахад л энэ чинь илт байна шүү дээ гэж ангийн үсний наймаачин хариулав.

	Гэвч энэ үед арван хоёр цаг цохилоо.

	— Ээ дээ! хэмээн бүх хүн санаа алдлаа.

	Сурагчид чимээгүй болцгоов. Дараа нь тэр гэхийн тэмдэггүй хөл хөдөлгөөн болж, хөл гарынхаа чилээг гарган толгойгоо нааш цааш нь болгон, нусаа нийн ханиалгаж гарлаа. Хүн бүр л эвтэйхэн байр олоод авчихыг хичээж байв. Эцэст нь нэг юм чив чимээгүй болцгоож, бүгд хүзүү сунган, амаа ангайж, бүх харц гантиг ширээг чиглэж байв. Гэвч түүн дээр шинэ юм юу ч байсангүй. Тэнд бүх юм хуучнаараа, шинэхэн будсан баримал гэлтэй шүүхийн дөрвөн гүйцэтгэгч хөдлөх ч үгүй чигээрээ гозойн зогсож байлаа. Бүх нүд фландрын элчнүүдэд зориулсан тусгай суудлын зүг чиглэв. Хаалга нь хаалттай хэвээрээ, ганц ч хүн харагдсангүй. Өглөөнөөс эхлэн цугларсан хүн зон үд дундыг, Фландрын элчнүүдийг, ший жүжгийг хүлээж байсан юм. Зөвхөн үд дунд л цагтаа иржээ.

	Энэ арай хэтэрсэн хэрэг болжээ!

	Дахиад нэг, хоёр, гурав, таван хувь, нэг мөч хүлээлээ; хэн ч ирсэнгүй, тайз ч хов хоосон.

	Цугларсан олны үл тэсвэрлэх байдал уур хилэнгээр солигдлоо. Үнэндээ тийм чангаар биш ч гэсэн дургүйцлээ илэрхийлсэн дуу сонсогдож эхлэв. “Ший жүжиг! Ший жүжиг! Ший жүжиг!” гэсэн битүү дургүйцэл цуурайтаж эхэллээ. Нийтийн сэтгэл хөөрөл улам нэмэгдэж байв. Тэнгэр дуугарахаар өөрийгөө мэдэгдэж байсан аянгатай бороо хурсан олныг бүрхэн авчээ.

	Тээрэмч Жеан аянга цахилгаан буулгахыг уриалсан анхны хүн болж:

	— Ший жүжгээ эхлүүлээч, фландрууд чөтгөр лүүгээ тонилог цаашаа! хэмээн баганын оройн чимгээсээ тэврэн байж хоолой мэдэн бархирав.

	Хүмүүс алга ташин:

	— Жүжгээ эхлүүл, жүжгээ эхлүүл! Фландрууд дуртай зүгтээ тонилцгоог! хэмээн давтан хэлж байлаа.

	— Жүжгээ тавь, тэгэхдээ одоохон шүү! Хэрэв тэгдэггүй юм бол уйтгараа гарган зугаацаж ерөнхий шүүгчийг дүүжлэхэд хүрч магадгүй шүү! гэж сурагч үргэлжлүүлэн хэллээ.

	— Зүйтэй! Зөв хэллээ! Гүйцэтгэгчдийг нь дүүжлэхээс эхэлцгээе! гэж хурсан олон орилолдоно.

	Тэр гэхийн тэмдэггүй дуу шуугиан болоод явчхав. Заяагүй дөрвөн шүүхийн гүйцэтгэгчийн царай нь хувхай цайж, бие биеэ хий дэмий л харж байв. Багширсан олон хүн тэдэн рүү аажуухнаар ойртоход тэднийг үзэгчдээс тусгаарлаж байсан хэврэгхэн модон хайс олны түрэлтэд мөдхөн салж унамаар санагдаж байлаа.

	Аюултай агшин иржээ.

	— Тэднийг дүүжилье! Дүүжилье! гэж тал бүрээс нь хашхиралдаж байв.

	Яг энэ хоромд бидний дээр тодорхойлон бичсэн хувцас солих өрөөний хивс ялимгүй сөхөгдөж нэг хүн гарч ирсэн нь хурсан олныг дохиураар дохисон мэт дор нь номхруулж, уур хилэнг нь сониучирхал болгон хувиргалаа.

	— Чимээгүй! Чимээгүй! гэх нь сонстов.

	Байдгаараа дагжин чичирсэн мөнөөх хүн гантиг ширээний өнцөг рүү итгэлгүйхэн явахдаа байн байн мэхэсхийх нь сүүлдээ бүр наманчлан мөргөж байна уу гэлтэй болчхов.

	Гэвч чимээ аниргүй тайван байдал бага багаар тогтож чадлаа. Юу ч дуугарахгүй байгаа олны дээгүүр бараг мэдэгдэхгүй шахам дүнгэнээн сонстож байв.

	— Хотын ноёд, хотын хатагтай нар аа! гэж мөнөөх хүн хэлээд 

	— Бид өнөөдөр эрхэмсэг гэгээнтэн их хамбын өмнө: Эх дагина Марийн буянтай шүүлт нэртэй гайхалтай сургамжтай шийг тавих их завшаан тохиолдож байгаагаа тунхаглаж байна. Бархасвадад би өөрөө тоглоно. Эрхэмсэг гэгээнтэн өөрөө яг энэ хоромд Бодегийн хаалган дээр Их сургуулийн ректорын баяр хүргэсэн үгийг сонсохоор ялимгүй саатаад байгаа Австрийн ханы хүндэт элчнүүдэд бараа болон явж байна. Эрхэмсэг гэгээнтнийг ирэнгүүт бид шийгээ эхлэх болно гэв.

	Бархасвадын хажуугаас ингэж оролцсон нь шүүхийн дөрвөн гүйцэтгэгчийг үхлийн аюулаас аврагдахад тус болсон нь мэдээж. Хэрэв бидэнд энэхүү лавтай үнэн түүхийг зохиох аз тохиолдож, утгынх нь төлөө манай эх дагина — шүүмжлэгчдийн өмнө хариуцлага хүлээх болдог юм гэхэд, ямар ч байсан бидний эсрэг: Nec Deus intersit17 гэдэг сонгодог дүрмийг гарган тавьж чадахгүй сэн билээ.

	Ноён Бархасвадын ганган хувцас нь хүмүүсийн анхаарлыг татаж, тэднийг тайвшруулахад бага ч атугай тус болж байлаа. Тэр алтан саатай хар хилэн гархин хуяг өмсөж, хоёр томбогор оройтой алтадсан мөнгөн товчтой малгай толгой дээрээ тавьж, хууз сахалтай нүүрнийх нь тал ягааран харагдаж, гартаа алтадсан хуйлмал хатуу цаасаар хийсэн гял цал болсон бэрээ бариагүй байлаа ч гэсэн туршлагатай нүд түүнийг хараад аянга байна гэдгийг зовлонгүй танихаар байв. Биеийнхээ өнгөтэй урт оймс өмсөн грек маягаар туузаар ороосон хөлтэй энэ Бархасвад сүртэй бие хаагаараа Беррийн ханы цэргийн аль дуртай бретон нумч цэрэгтэй харьцуулах нь ч айхааргүй харагдаж байлаа.

	
II. ПЬЕР ГРЕНГУАР

	Гэвч түүнийг баяр ёслолын үгээ хэлж байх хооронд хувцаснаас нь болж өдөөгдсөн хүмүүсийн баяр хөөр болон гайхсан сонирхол аажмаар буурч, түүнийг үгээ дуусган: “Эрхэмсэг гэгээнтнийг ирэнгүүт бид шийгээ эхлэх болно” гэж хэлсэн үг нь олон хүний орилж хашхирах, исгэрэх чимээнд замхран алга болов.

	— Ший жүжгээ одоохон эхлээдэх! Түргэн эхлээч! хэмээн орилолдох олны дундаас Нимийн багт наадам дээр байдаг жимбүүрийн дуу гэлтэй Жоаннес дө Молендиногийн дуу тасхийж:

	— Одоохон шийгээ эхлүүл! гэж орилов.

	— Бархасвад сөнөтүгэй! Бурбоны их хамба сөнөтүгэй! хэмээн цонхон дээр сууж байсан Робен Пуспен болон бусад сурагчид чарлалдав.

	— Алив тэр сургамжтай шийгээ тавиадах! гэж хүмүүс орилолдоод, — Яг одоохон шийгээ тавихгүй юм бол, хошин жүжигчид болон их хамбыг дүүжлэх шуудай олс бэлэн байна шүү! гэж хашхирч байлаа.

	Хирдхийн цочирдож айсан хөөрхий Бархасвадын царай нь зэвхийрэн гартаа барьж байсан аянгаа унагаад, бүрхээ аван, айснаасаа салганан байж:

	— Эрхэм гэгээнтэн, элчнүүд, Фландрын Маргерит хатагтай... гэж бувтнав.

	Тэр юу хэлэхээ мэдэхгүй байв. Сэтгэлийнхээ гүнд, өөрийг нь дүүжилчих вий гэж бодохоос айж байжээ.

	Хэрэв хүлээлгээд байвал энэ олон хүн өөрийг нь дүүжилнэ. Хэрэв өөрийг нь ирэхийг хүлээхгүй юм бол их хамба түүнийг дүүжилнэ, тэр хаашаа ч эргэсэн дүүжлүүр гэсэн харанхуй ангал өмнө нь харлаж харагдана.

	Аз болоход нэгэн хүн түүнийг аврахаар ирж, бүх хариуцлагыг өөртөө авлаа.

	Энэ танихгүй хүн хайсны нөгөө талд гантиг ширээний хажууханд зогсож байсан бөгөөд түүний өндөр туранхай бие нь налж байсан чулуун баганад халхлагдаж байсан болохоор хэн ч түүнийг саяхан болтол ерөөсөө анзаарсангүй. Энэ нь өндөр туранхай, цайвар үстэй, нүүр духаар нь үрчлээ суусан ч гэсэн залуухан цагаан царайтай хүн байлаа; түүний өмссөн саарж даавуун хантааз нь цагийн эрхэнд үнгэгдэн илж гялайжээ. Нүдээ гялалзуулан инээмсэглэсээр гантиг ширээнд ойртон нөгөө зовж байгаа хүнийг гараараа дуудан дохисон боловч цаадах нь ажиглахын ч сэхээгүй мэгдэн сандарсан байжээ.

	Шинээр гарч ирсэн хүн урагшаа алхаад:

	— Бархасвад! Эрхэм Бархасвад минь! гэв.

	Цаадах нь хэлснийг нь сонссонгүй.

	Тэсвэр алдсан өндөр шар хүн чихэнд нь уруулаа наах шахам болоод:

	— Мишел Жиборн! гэж орилов.

	— Хэн намайг дуудаад байна? гэж нойрноосоо гэнэт сэрсэн мэт Бархасвад асуув.

	— Би! гэж хар хувцастай танихгүй хүн хэлэв.

	— Өө! гэж Бархасвад дуугарав.

	— Одоохон шийгээ эхэл! гэж цаадах хүн нь хэлээд, — Олон ардын шаардлагыг хангах хэрэгтэй. Би ноён шүүгчид айлтгах хариуцлагыг өөртөө хүлээе, шүүгч өөрийнхөө ээлжид ноён их хамбад айлтгаг гэв.

	Бархасвад санаа нь амран санаа алдав.

	— Хотын хүндэт иргэд ээ! хэмээн гуугчин исгэрч байгаа багширсан хүмүүст хандан чанга хашхиран хэлээд, — Бид одоохон эхэллээ! гэв.

	— Evos Jupiter! Plandite cives!18 гэж сурагчид орилолдов.

	— Хурай! Хурай! гэж бусад хүмүүс орилолдов.

	Чих дөжрөм алга ташилт нижигнэж, Бархасвадыг хивсний цаана орсон хойно ч гэсэн танхим баяр хүргэсэн орилоонд чичгэнэж байлаа.

	Энэ үеэр бидний эрхэм хөгшин Корнелийн хэлснээр ийм ид шидийн аргаар хар салхийг нам гүм болгосон танихгүй хүн, тэргүүн эгнээнд суусан хоёр залуу хүүхэн түүний Мишел Жиборн — Бархасвадтай ярьсан ярианд анхаарлаа хандуулан дуудаагүй сэн бол даруухнаар чулуун багана луугаа очин түрүүчийнх шигээ хэнд ч харагдахгүй, хөдлөхгүй, үг дуугарахгүй хэвээрээ болох байлаа.

	— Мэтр!19 гэж тэдний нэг нь ойртож ирэхийг дохин дуудав.

	— Чиш, хонгор Лиенард минь, энэ хүн санваартан биш, хар хүн байна шүү дээ! Тэгэхээр мэтр биш харин мессир гэж хандах хэрэгтэй юм гэж хажууд нь суусан гоёлын хувцастай царайлаг хөөрхөн бүсгүй хэлэв.

	— Мессир!20 гэж Лиенард давтан хэлэв.

	Танихгүй хүн хайсанд ойртон ирэв.

	— Та нар надаас юу хүс ээ вэ, Мадмуазелууд минь! гэж эелдгээр асуув.

	— Өө! Юу ч байхгүй! гэж ичсэн Лиенард хариулаад, — Энэ Жискет ла Жансьен л тантай ярихыг хүсээд байгаа юм гэв.

	— Үгүй шүү гэж нүүр л улайсан Жискет хэлээд 

	— Лиенард таныг “мэтр” гэж дуудахаар нь, би түүнд таныг “мессир” гэж дуудах хэрэгтэй гэдгийг тайлбарласан юм.

	Охид хараагаа буулгав. Танихгүй хүн ярихаасаа буцахгүй байгаа бололтой инээмсэглээд тэднийг харлаа.

	— Ингээд та нар надад хэлэх юм юү ч алга уу, охид оо?

	— Өө! үгүй дээ, юу ч алга гэж Жискет хэлэв.

	— Юу ч алга даа гэж Лиенард ч давтан хэллээ.

	Өндөр цайвар үстэй залуу явахаар завдтал сониуч зантай охид гартаа орсон олзыг алдахыг хүссэнгүй.

	— Мессир! хэмээн боолтыг нь нээсэн ус зад тавих шиг ч юм уу, сэтгэл шулуудсан эмэгтэй хүний бардам зангаар Жискет түргэн гэгч нь түүнд хандан хэлээд, — Та жүжигт тоглох тэр цэргийн хүнийг таньдаг биз дээ? гэж асуув.

	— Та Бархасвадын дүрд тоглох хүн гэж хэлэхийг хүс ээ юү? гэж танихгүй хүн асуув.

	— Тийм тийм! гэж Лиенард дуу алдаад, — Энэ ямар тэнэг юм бэ? Та Бархасвадыг таньдаг юм уу? гэв.

	— Мишел Жиборныг уу? Тийм, танина, мадмуазел.

	— Түүний сахал нь ямар гоё гээч! гэж Лиенард хэлэв.

	— Тэдний одоо тавих ший нь гоё биз дээ? гэж Жискет ичингүйрэн асуув.

	— Хачин гоё шүү, охид минь гэж үл таних хүн түгдрэлгүй хариулав.

	— Энд ямар юм гарах юм бэ? гэж Лиенард асуув. 

	— Эх дагина Марийн буянтай шүүлт гэдэг сургамжтай ший байгаа юм, мадмуазел.

	— Үгүй, ер өө! гэж Лиенард дуу алдав.

	Нэг хэсэгтээ чимээгүй болоход танихгүй хүн түүнийг эвдэж

	— Энэ бол ганц ч удаа тоглоогүй цоо шинэ ший байгаа юм даа гэв.

	— Тэгэхээр энэ чинь хоёр жилийн өмнө пап ламын элчнийг ирэх өдөр тоглосон, гурван гоёмсог охин нөгөө юуг... үзүүлсэн ший биш байх нь ээ?

	— Эмэгтэй хүний толгойтой шувуун дүртэй лус гэж Лиенард сэмхэн хэлж өгөв.

	— Чармай нүцгэн гардаг гэж залуу хүн нэмж хэллээ.

	Лиенард ичсэн бололтой нүдээ доошлуулахад нь Жискет түүнийг хараад дуурайлаа.

	Танихгүй хүн инээмсэглэн байж:

	— Тэр чинь сайхан үзвэр байсан шүү. Харин өнөөдрийнх бол Фландрын гүнжид зориулсан ший байгаа юм даа гэв.

	— Малчны тухай дуу дуулах уу? гэж Жискет асуув.

	— Пөөх! Сургамжтай шийнд үү дээ? гэж танихгүй хүн хэлээд, — Өөр өөр төрөл зүйлийг холих хэрэггүй байдаг юм. Хэрэв энэ хошин жүжиг байсан бол хэдийг л бол хэдийг оруулна шүү дээ! гэв, 

	— Харамсалтай л юм! гэж Жискет хэлээд, — Харин тэр өдөр эрэгтэй эмэгтэйгүй бүгдээрээ л Понсын оргилолт булгийг тойрон, зэрлэг хүмүүсийн бүжгийг биеэ янз бүрийн байдалтай болгон бүжиглээд л, хоорондоо тулалдаад л, малчны тухай дуу дуулаад л байсан сан.

	— Пап ламын үлээвэр хөгжмийн тэмцээн болж олон сайхан ая тоглож байсан гэж Лиенард үргэлжлүүлэн ярив.

	— Салхинд гарч яваа улсыг сэргээхийн тул оргилолт булгийн гурван цоргоноос дарс, сүү, амтат ундаан гоожуулан, уух дуртай нь ханатлаа уусан шүү дээ гэж Жискет үг нэмэрлэв.

	— Понсын наахна нь Гурван гэгээний сүмийн хажууд тэнгэрийн тачаал гэсэн үггүй бүжгийг үзүүлж байсан гэж Лиенард үргэлжлүүлэв.

	— Маш сайн санаж байна. Христос тэнгэрийг загалмайд хадаад, эргэн тойрон дээрэмчид байдаг гэж Жискет дуу алдлаа.

	Тэгээд пап ламын элчийн өдрийн тухай дурсамждаа ам нь халсан охид улам хөөрөн:

	— Тэрнээс жаахан цаана Уран зураачдын хаалганы дэргэд ганган тансаг хувцастай хүмүүс байсан.

	— Тэгээд Нүгэлгүйчүүдийн усан оргилуурын дэргэд ангийн урам, нохдын хуцалтын бөөн чимээн дундуур нэг гөрөөсний янзаганы араас хөөж байсныг нь санаж байна уу?

	— Парисын мал нядлах газар дьепийн бэхлэлтийг дүрслэн харуулсан индэр босгосон байсан шүү дээ!

	— Папын элчийг дөнгөж яваад өгөнгүүт нь энэ бэхлэлтийг дайран эзэлж аваад англичуудын хоолойг хэрчсэнийг нь санаж байна уу, Жискет?

	— Шатлегийн хаалга дээр ч сайхан жүжигчид байсан шүү!

	— Мөнгө солигчийн гүүрэн дээр дүүрэн хивс унжуулсан байж бил ээ!

	— Элчнийг яваад өнгөрөнгүүт нь хоёр мянга илүү янз бүрийн шувууг агаарт, гүүрнээс тавьж билээ. Энэ ямар сайхан байв даа, Лиенард!

	— Өнөөдөр түүнээс ч сайхан юм болно! гэж яриаг нь чагнан залхсан эр хэлэв.

	— Энэ сайхан жүжиг болно хэмээн та баталж байна уу? гэж Жискет асуулаа.

	— Баталж байна гэж залуу хүн нэлээд маадгар байдалтай хэлээд 

	— Би зохиогч нь байгаа юм, мадмуазелууд аа! гэв.

	— Үнэхээр тийм үү? гэж гайхсан охид дуу алдав, 

	— Үнэхээр тийм гэж яруу найрагч цээжээ ганайлган хэлээд, — Бид хоёулаа л даа, Жеан Мартин банз мод хөрөөдөж театрын энэ тайзыг босгосон юм, харин би бол жүжгийг нь бичсэн юм. Намайг Пьер Гренгуар гэдэг гэв.

	Сидийн зохиолч ч гэсэн ийм бардмаар: Пьер Корнель гэж хэлэх нь юу л бол.

	Бархасвад, хивсний цаагуур орж, шинэ шийний зохиолч ийм санамсаргүй байдлаар цайлган охидын гайхширлыг төрүүлэн өөрийгөө илчилснээс хойш нэлээд хугацаа өнгөрснийг уншигчид мэдэж байгаа биз ээ. Сэтгэл нь хөөрсөн хурсан олон одоо хошин жүжигчний үгэнд цайлганаар итгэн жүжиг эхлэхийг хүлээж байгаа нь сонирхолтой байв. 

	Манай театруудад өдөр болгон батлагдаж байдаг мөнхийн үнэний баталгаа энэ байна. Үзэгчдийг тэсвэртэйгээр хүлээлгэх хамгийн сайн арга нь тэдэнд жүжиг одоохон эхэлнэ гэж итгүүлэх явдал юм.

	Гэвч сурагч Жеан үүрэглэж байсангүй.

	— Хүүе! гэж хөл үймээнийг тайван хүлээлт болгосон байдлыг эвдлэн орилоод, — Бархасвад! Эх дагина хатагтай! Марзганагч чөтгөрүүд ээ! Та нар биднийг доромжилж байгаа юм уу, хаашаа юм? Жүжиг ээ! Жүжгээ эхлүүлээч! Хэрэв та нар эхэлдэггүй юм бол, бид түрүүлээд эхэлцгээе! гэв.

	Энэ сүрдүүлэг хангалттай байв.

	Модон чингэлгийн гүнээс хөгжмийн зэмсгийн өндөр нам аялгуу сонстож хивсний цаанаас нүүрээ энгэсэгдсэн эрээн хувцастай жүжгийн дөрвөн баатар гарч ирэв. Тэд эгц шатаар авиран тайз болгосон хавтгай дээр гараад эгнээ болон зогсож үзэгчдэд мэхийн ёсоллоо; найрал хөгжим зогсож, жүжиг эхэллээ.

	Нам гүм болж, мэхийн ёсолсныхоо хариуд гомдолгүй алга ташилтаар шагнуулсан дөрвөн жүжигчин, бид уншигчаа өөрөө мэдэг хэмээн дуртайяа орхиж байгаа жүжгийн эхлэлийг яруу сайхнаар уншиж эхэллээ. Тэгээд өнөөдөр ч гэсэн цөөнгүй байдгийн адилаар үзэгчид тоглож байгаа дүрээс нь илүүтэйгээр өмссөн хувцсыг нь харан зугаацаж байв. Дөрвүүлээ тал нь шар, тал нь цагаан хувцас өмсжээ. Эхний баатрын хувцсыг алт мөнгөн саатай хоргойгоор оёсон байв, хоёр дахь нь торгон, гурав дахь нь ноосон, дөрөв дэх нь ёрог даавуун хувцастай ажээ. Эхнийх нь баруун гартаа илд барьж, хоёр дахь нь хоёр алтан түлхүүр, гурав дахь нь дэнс, дөрөв дэх нь хүрз барьжээ. Цаадах утга нь илт тодорхой байсан ч эдгээрийн утгыг ойлгохгүй байгаа мангардуухан хүмүүст туслахын тул хоргой хувцасны хормойд Би тайж язгууртан гэж, торгон хувцасны хормойд Би санваартан, ноосон хувцасны хормойд Би худалдаачин, ёрог хувцасны хормойд Би тариачин гэж том хар үсгээр шидэн оёсон байв. Анхааралтай үзэгч бол эдгээрийн оготор хувцас шовх оройтой малгайтай нь хоёр эрэгтэй, урт хувцас юүдэнтэй нь хоёр эмэгтэй хүн байна гэдгийг зовлонгүй ялгахаар байлаа.

	Жүжгийн эхлэлийн яруу найргийн хэлээр дамжин, Тариачин нь Худалдаачинтай, Санваартан нь Тайж язгууртантай гэрлэж, аз жаргалтай хоёр гэр бүл тохиролцон гойд сайхан алтан далайн гахайтай21 болж аваад, хорвоогийн хамгийн сайхан хүүхнийг олж авахаар шийдэж байгааг үзүүлснийг хамгийн анзааргагүй хайнга хүн л ойлгохгүй байж мэдэхээр байв. Тэгээд тэд сайхан хүүхнээ хайн хорвоог бидэн тэнэсэн аяндаа гарна. 

	Галкондын хатан хаан, Трапезундын гүнж, Татарын их хааны охин гэх мэтээр голсоор байгаад... Тариачин, Санваартан, Язгууртан, Худалдаачин маань шүүхийн ордны гантиг ширээн дээр амрахынхаа далимд хүндэт үзэгчдэд уран хошин, мэргэн цэцэн үгийн оюуны хурцыг илтгэн урнаар өгүүлэх нь хэл бичиг утга зохиолын факультетад зэргээ хамгаалахаар шалгалт өгч байна уу гэж бодохоор байлаа.

	Үнэндээ ч энэ бүгд маш сайхан байв!

	Гэхдээ дөрвөн ёгт баатрын зүйрлэл ихтэй хошин үгийг урсгасаар байгаа олны дотроос хүзүүгээ байдгаараа сунган, чихээ тавьж, нүдээ бүлтийлгэн, зүрхээ догдлуулан анхааралтай сонсож байгаа, хэдэн хувийн өмнөхөн хоёр хөөрхөн охинд нэрээ хэлэхгүй байж чадаагүй зохиолч, яруу найрагч, манай зоригт Пьер Гренгуараас өөр хүн байсангүй. Тэр ухраад тэднээс хэдэн алхмын зайтай чулуун баганын цаадах хуучин байрандаа зогсоод, бүгдийг харан, бүгдийг сонсон сэтгэл нь ханаж байлаа. Жүжгийн эхлэлийг бахдан эелдгээр баяр хүргэсэн алга ташилтын чимээ чихэнд нь хадгалагдан цуурайтсаар, өөрийнх нь бодол санааг дуугаа хамхин чимээгүй болсон олон мянган үзэгчдэд ар араас нь цувуулан хүргэж байгаа жүжигчдийг анхааралтай сонсон ажиглан хараад зохиогчийн хувьд өөрийн эрхгүй сэтгэл баясан сайхан бодолд автжээ. 

	Ээ дээ, магтвал зохилтой Пьер Гренгуар!

	Хэдийгээр бид үүнийг хүлээхэд харамсалтай ч гэсэн эхний хэдэн хувийн амар жаргал удаан үргэлжилсэнгүй. Пьер Гренгуар амжилт, ялалтын толгой эргүүлсэн тагшид дөнгөж амаа хүргэтэл зовлонгийн нь түрүүч хэлээд биш хийсээд иржээ.

	Олон хүний дунд шахагдсанаасаа болж гуйлга гуйж чадахгүйд хүрч, хохирлынхоо нөхөн төлбөрийг хажуу хавирганыхаа хүмүүсийн халааснаас олж чадаагүй нь харваас илт нэгэн навсархай дээлтэй хүн олны анхаарлыг өөртөө татан гуйлга гуйхын тул хүний нүдэнд харагдахаар газар гарахаар зүтгэжээ. Эхлэлийн анхны шүлэг дөнгөж эхлэнгүүт тэр бээр элчнүүдэд зориулан бэлдсэн өндөр тавцангийн баганаар авиран, хайсны доод талыг хөвөөлсөн мөрөн дээр авирч гараад өөрийнхөө навсайн салбайсан хувцас, баруун гарынхаа нүд халтирмаар шархаар үзэгчдийн анхаарлыг татан өрөвдөх сэтгэлийг нь төрүүлэх гэж байгаа юм шиг тэндээ яаж ийгээд багтаад авав. Гэхдээ тэр ганц ч үг дуугарсангүй. Тэр амаа хамхисан хэвээрээ жүжгийн эхлэлийн үйл явдал саадгүй үргэлжилж, хэрэв гай нь ирэхэд сурагч Жеан баганынхаа оройгоос гуйлгачныг гараа хачин болгосныг нь хараагүй байсан сан бол ямар ч эмх замбараагүй явдал гарахгүй байлаа. Наргианч залуу ч учир зүггүй тачигнатал хөхөрснөө ший жүжгийг таслах ч юм уу, эсвэл цугларсан олны анхаарлаа байдгаараа төвлөрүүлснийг сарниулах вий гэдэгтээ огт санаа нь зоволгүйгээр:

	— Хүүе, та минь ээ! Энэ гуйлга гуйж байгаа өрвийсөн амьтныг хараач! гэж муухай дуугаар орилов.

	Мэлхий дүүрсэн намагт чулуу шидэх ч юм уу, сүргээрээ байгаа шувууг буун дуунаар үргээсэн хүн л энэ зохимжгүй үг жүжгийг анхааралтай харж байгаа танхимын дунд ямаршуухан сэтгэгдэл төрүүлэхийг амархан төсөөлөх байх. 

	Гренгуар цахилгаанд цохиулсан юм шиг татгасхийв. Жүжгийн эхлэл дундаа тасрахад, үзэгчид цөм гуйлгачны зүг толгойгоо эргүүлэн харж, харин цаадах нь жишим ч үгүй, энэ явдал ургацаа хураахад нь харин тохиромжтой юм боллоо гэж үзээд, нүдээ хагас анин, энэлэн шаналсан царай гарган:

	— Өглөгөө хайрлаач, олон түмэн минь! гэж уянгалуулан хэллээ.

	— Үгүй, мөн хачин юм! гэж Жеан хэлээд, — Энэ чинь Клопен Труильфу л байна шүү дээ! Хүүе, найз минь! Чи шархаа гартаа тавьсан байхыг бодоход шарх чинь хөлийг чинь их л зовоожээ дээ? гэв.

	Тэгээд жижиг мөнгөн зоосыг сармагчин шиг адтайгаар гуйлгачны өвчтэй гартаа дээш нь харуулан барьсан тос даг болсон эсгий бүрх рүү нь шидлээ. 

	Гуйлгачин ажирсан ч үгүй элэг доог, өглөгийг нь аваад өрөвдөлтэй дуугаар:

	— Өглөгөө хайрлаач, олон түмэн минь! гэж уянгалуулсаар явлаа. 

	Энэ явдал үзэгчдийг хөгжөөв; Робен Пуспенээр толгойлуулсан бүх сурагч, үзэгчдийн тэн хагас нь жүжгийн эхлэлийн дундуур гарсан цангинасан нарийн дуутай сурагч, сөөнгө бүдүүн хоолойтой гуйлгачин хоёрын хооронд болсон өвөрмөц хослол дуунд хөгжилтэйгөөр алга ташин баяр хүргэв.

	Гренгуар хачин их сэтгэл дундуур байлаа. Цочирдож гайхсанаасаа арайхийн салаад нам гүмийг эвдсэн хоёрыг ядахдаа муухай ч харалгүй байдаг чадлаараа жүжигчдэдээ:

	— Үргэлжлүүлээд бай! Чөтгөр ав, үргэлжлүүлээч! гэж орилов.

	Энэ хоромд хантаазных нь хормойноос хэн нэгэн хүн татах шиг болов. Дургүйцэн эргэж харахдаа арайхийн худлаар инээмсэглэж чадлаа. Инээмсэглэхгүй байхын ч аргагүй байв. Жискет ла Жансьен хайсны сараалжин дундуур булцгар гараа гарган анхаарлыг нь татахын тул ийм арга олсон байв.

	— Ноёнтон! Эд нар ингээд л тоглоод байх юм уу? гэж охины асуухад ийм хачин юм асуусанд нь гомдсон Гренгуар:

	— Тэгэлгүй яах вэ! гэж хэлэв.

	— Тэгвэл, мессир та надад нэг юм тайлбарлаж ажаамуу.

	— Тэдний юу ярихыг уу? гэж Гренгуар хэлээд, — Тэгэхээр ийм юм л даа... гэхэд нь

	— Өө, үгүй дээ. Тэд саяхан хүртэл юу ярьсныг надад тайлбарлаад өгөөч гэж Жискет хэлэв.

	Гренгуар ил шарх нь хөндөгдсөн хүн аятай дороо үсрээд:

	— Энэ тэнэг охиныг чөтгөр аваасай! гэж шүдэн завсраа бувтнав.

	Ингээд Жискет түүний нүдэнд үхсэнээс ялгаагүй болох нь тэр. Энэ хооронд түүний шахсанаар жүжигчид шийгээ үргэлжлүүлэн, үзэгчид ч тэдний яриаг анхааралтай чагнасан боловч түрүүчийн санамсаргүй явдлаас болж жүжгийн эхлэл хоёр тасарснаар шийний олон сайхан санааг үзэгчид ойлголгүй өнгөрчээ. Үүнийг бодохоос Гренгуарын дотор давчидна. Ямар ч байсан бага багаар чимээ шуугиан намдаж, гуйлгачин малгайнд байгаа мөнгөө тоолж, жүжиг зохих замаараа үргэлжиллээ.

	Үнэндээ энэ бол сайхан зохиол байсан бөгөөд зарим нэг зүйлийг нь засахад өнөөдөр ч гэсэн тоглоход буруудах зүйлгүй гэж бид үзэж байна. Тэр үеийн нөхцөл байдалд тохируулан баахан унжруу, утгаар сулавтар энэ жүжгийн гол санаа нь энгийн бөгөөд Гренгуар ч сэтгэлийнхээ гүнд ойлгоход хялбар болсныг нь бахдан шагширч байлаа. Мэдээжийн хэрэг, жүжгийн ёгт баатрууд гүнжийг хайн ертөнцийн талыг туулсан боловч далайн алтан гахайнаасаа салах учиргүй байсан болохоор байдгаараа ядарчээ. Дараа нь Тариачин, Санваартан, Язгууртан, Худалдаачин нар өөрийнх нь төлөө бүх дэлхийг тойрсныг мэдээ ч үгүй, Амбуаз шилтгээндээ ганцаараа уйтгарлан байгаа, Фландрын Маргаретийн гэрлэх залуу22 буюу далайн гахайд зориулсан учиргүй олон үгээр битүүгээр сайшаан магтсан ерөөлийн үг урсаж байлаа. Энэ далайн гахай залуу, гоё, хүч чадалтай, хамгийн гол нь Францын арслангийн хүү байв. Бүх вангуудын буянтай үйлсийн гол үүсвэр нь энэ! Вангийн гэрлэлтийг хүндэтгэн, жүжиг шийнд зориулсан энэ өдөр театрын тайзан дээр ийм зоригтой сайхан зүйрлэлийг гарган тавьж, арслангаас далайн гахай төрүүлсэн нь огт буруутгахын аргагүй юм байсан гэдгийг би баталж байна. Харин энэ гайхалтай санаагаа гаргахдаа яруу найрагч хоёр зуун шүлэг зориулсан нь арай л олон болчихсоныг тэмдэглэн хэлэх нь зүйтэй юм. Ийм ховорхон дэндүү гоё найруулсан зүйрлэл нь яруу найргийн онгодыг харуулж байлаа. Үнэндээ хотын захирагчдын захирамжаар жүжиг үд дундаас дөрвөн цаг хүртэл үргэлжлэх ёстой байсан болохоор жүжигчид ямар нэг юм ярьж байх хэрэгтэй байлаа. Тэгээд ч хурсан олон түмэн тэсвэртэй нь аргагүй сонсож байв.

	Гэнэт худалдаачин, язгууртан, хоёрын хэрүүл ид дундаа явагддаг хэсэг дээр Тариачин:

	 

	Ан гөрөөсний дундаас илүү хүчтэйг нь 

	Олж дөнгөхгүй шүү дээ... 

	 

	хэмээн гайхалтай шүлгийг уншиж байтал саяхан болтол хаалттай байсан зочдын тавцангийн үүд цагаа даанч ололгүй нээгдэж, хаалгач цангинасан хоолойгоор:

	— Эрхэм гэгээнтэн Бурбоны их хамба! гэж тунхаглав.

	
III. НОЁН ИХ ХАМБА

	Хөөрхий Гренгуар! Гэгээн Жеаны баярын үеэр хийдэг хоёр сүртэй дэлбэрэлт, 1495 оны есдүгээр сарын 29-ны ням гарагт, Парисын бүслэлтийн үеэр Билье цамхгийн оройгоос ганц цохилтоор долоон бурбоныг алчихсан хэрмийн хорин цахиур бууны зэрэг галлалт ч, Тампль хаалганы дэргэдэх дарийн агуулахын дэлбэрэлт ч энэ бүгд нийлээд ийм баяр ёслолын хоромд “Эрхэм гэгээнтэн Бурбоны их хамба” гэж хаалгачийн хэлсэн үг шиг түүний чихийг ингэтлээ дүлийрүүлэн цочоохгүй байсан биз.

	Энэ нь Пьер Гренгуар их хамбаас айсандаа ч юм уу, эсвэл үзэн яддагаас болсон юм огт биш. Тэр хулчгар ч юм уу, дээрэнгүй зантай хүн биш байв. Одоогийнхоор бол хутгамал үзэлтэн Гренгуар ариун санаатай, төлөв томоотой гүдэсхэн, налгар, юманд алтан дундаж — stare in dimido rerum-ыг барьж, ямагт ухаанаар шийдэн, чөлөөт сэтгэлгээг хүндэтгэн, хажуугаар нь их хамбыг дээдэлж явдаг хүмүүсийн нэг байв. Гүн ухааны хэзээ ч сөнөж алга болохгүй үнэ цэнтэй энэ үүлдэр нь цэцэн ухааныг шинэ Арианаас23 авч, түүний өгсөн бөөрөнхий утсыг ертөнцийг бий болгосноос эхлээд хүн төрөлхтний бүх үйл явдлын лабиринтад24 хөвүүлсэн юм шиг санагддаг. Тэд ямар ч үед байсан бөгөөд ямагт цаг үетэйгээ тохирон зохицож байдаг. XV зуунд тэднийг төлөөлж байгаа Пьер Гренгуарын үнэн төрхийг гаргая гэвэл, тэдний оюун санааг зоригжуулан, XVI зуунд Брел ламтны бичсэн, зуун зууныг дамжин түгсэн: “Би бол төрсөн нутгаараа Парисын хүн бөгөөд грекийн “үгийн эрх чөлөө” гэсэн утгатай parrhisia маягаар яриад, хунтайж Контигийн авга ах болох тэр бүү хэл их хамбыг ч яршиг болгодог боловч тэдний өндөр хэргэмийг ямагт хүндэтгэн, хэнийг нь ч доромжлоогүй бөгөөд энэ бол бага биш гавьяа мөн” гэдэг мөрийг хэлэх хэрэгтэй юм.

	Ингээд Пьер Гренгуарын их хамбыг хараад сэтгэлийг нь тавгүйтүүлсэн зүйл нь их хамбад дургүйдээ ч биш, түүний ирснийг тоохгүйдээ ч биш байв. Харин ч эсрэгээр элэгдсэн хантаазтай, эрүүл зөв бодолтой манай яруу найрагч Францын арслангийн хүү, хунтайжид зориулсан жүжгийн эхлэлийн ёгт битүү санаа нь эрхэм гэгээнтний сонорт хүрч байгаад их ач холбогдол өгч байв. Гэвч энэ бол яруу найрагчдын буянтай сэтгэлийн шуналаас болж байгаа хэрэг огт биш юм. Хэрэв яруу найрагчийн мөн чанарыг арван хувь гэж үзвэл, ямар нэг хувилахуйн ухааны хүн Раблегийн хэлснээр түүнийг нь задлан шинжилж нягтлан судлаад үзлээ гэхэд, аравны нэг нь шунал, үлдсэн аравны ес нь биеэ ихэд хичээх байдгийг олж харах сан. Үүд онгойн их хамбыг оруулах тэр хоромд Гренгуарын аравны есөн хувийн бие тоох зан нь ч зад тавин олон ардын гайхан шагшрах нөлөөнд томрон томорсоор бидний дөнгөж саяхан олж гаргасан яруу найрагчийн мэдэгдэмгүй шуналын молекулыг дарж байлаа. Гэхдээ энэ молекул үнэ цэнтэй эд; Энэ нь өөртөө бодит байдал хүний мөн чанарын тэнцвэрийг агуулж байдаг бөгөөд үүнгүйгээр яруу найрагчид газар дээр гишгэж чадахгүй байх сан.

	Ажилгүй алмай амьтдаас бүрдсэн нь үнэн боловч, энэхүү гэрлэх ёслолын зүг бүрээс гарч ирж байгаа төгсгөлгүй үргэлжлэн хөвөлдсөн үгний үерт хахан цацаж байна уу гэлтэй гайхан шагширснаасаа болж хөшиж орхисон хурсан олныг Гренгуар харж мэдрэн жаргалаа эдлэн бах нь ханаж байлаа. Гренгуар бүх нийтийн цэнгэлийг хуваалцаж байсан боловч, Флоренцийн хүн хошин жүжгийнхээ тоглолт дээр: Энэ балай юмыг ямар мунхаг нь бичдэг байна? гэж Лафонтений асууснаас тэс ондоогоор “Энэ гайхалтай зохиолыг хэн бичсэн юм бэ?” гэж манай яруу найрагч хажуугийнхаа хүнээс дуртайяа асуух байсан гэдгийг би баталж байна. Ингээд их хамбын гэнэт цагаа олоогүй ирсэн нь түүнд ямаршуухан сэтгэгдэл төрүүлж байгааг ойлгоход төвөггүй юм.

	Гренгуарын айн болгоомжилж байсан нь зөв болжээ. Эрхэм гэгээнтний ирсэн нь танхимыг бужигнуулав. Бүх хүний толгой зочдын тавцан руу эргэжээ. Чих дөжрөм чимээ шуугиан гарч, мянга мянган амнаас “Их хамба! Их хамба!” гэсэн үг цуурайтна. Зол муутай жүжгийн эхлэл хоёр дахиа тасалдав.

	Их хамба тавцан руу гаргасан шатны гишгүүрээр маадгар нь аргагүй хөдөлж ядан алхлаа. Хурсан олныг нэлээд хайхрамжгүйгээр харж байхад нь нийтийн үймээн улам ихсэв. Хүн бүр их хамбыг харахыг хүсэж байв. Хүн бүр толгойгоо хажуу хүнийхээ мөрнөөс өндөр гаргахыг хичээн өлийжээ. Энэ бол үнэндээ ч үзэгчдийн харвал зохилтой өндөр дээдэс байв.

	Галлын захирагч хамба, Лионы хамба болон гүн, Бурбоны их хамба Шарль нь вангийн том охинтой суусан үеэл ах их ноён Божёгоороо дамжуулан XI Луитэй ургийн холбоотой агаад өөрийн эх Агнессаар дамжин Зоригт Шарльтай төрлийн холбоотой байв. Галлын хамбын зан авирын гол шинж нь ордны шадар хүний эв зүйг олдог ухаан, хөрөнгө зоорьтой эрх мэдэлтний өмнө бялдуучилж чаддагт байлаа. Энэ хоёр талын ураг төрлийн холбооноос болж түүнд элдвийн зовлон бэрхшээл бишгүйдээ нэг байсныг ойлгоход ядах юмгүй. Дээдчүүлийн амьдралын усан доорх хад, Немурын хан Сен-Полийн захирагч ноёныг хэдийнээ залгачихсан, Силла25, Харибд буюу Луи, Шарль хоёрыг мөргөн сүйдчихгүйн тул тэдгээрийн дундуур ухаалгаар онгоцоо салхийг нь тааруулж мушгин зайлсаар тэнгэрийн ивээлээр аяллаа саадгүйгээр ардаа орхин тэр бээр их хамбын улаан нөмрөг буюу Ромд хүрч чаджээ. Тэр хэдийгээр усан зогсоолд орж газарт хөлөө тавьсан нь үнэн ч гэсэн, бэрхшээл зовлонг туулан чадан ядан байж бий болгосон улс төрийнхөө алба тушаалын хувирамтгайг нь тайванхан дурсан бодож чаддаггүй байлаа. 1476 онд, ганцхан жилийн дотор Бурбоны ханы хатан эжийгээ, хан үеэлээ алдсанаа өөрийнх нь хувьд хар цагаан жил байсан юм! гэж байнга давтан ярьдаг байв. Нэг гарз нөгөөг нь гашуудахыг түүнд зөөллөж өгчээ.

	Ер нь ч их хамба сайн хүн байсан бөгөөд элбэг дэлбэг хөгжилтэй амьдралаар амьдарч, Шальогийн вангийн усан үзмийн тариалангийн дарсыг дуртайяа хүртэн Ришарьд ла Гармуаз, Томас ла Сальярд нарыг ч нүд үзүүрлэлгүй, хөгшдөөс нь илүүтэйгээр аятайхан охидод дуртай нь аргагүй өглөг хайрлаж, энэ бүгдийнхээ төлөө Парисын ард иргэдэд хайрлагдсан хүн байв. Түүнийг байнга л хамба, ширээт лам зэрэг сайхан зантай, хөгжилтэй, ууж наргихаасаа хэзээ ч буцдаггүй дээд зиндааны баахан лам дагаж явдаг байв. Сен-Жермен д’Озэрийн хүндэт иргэд Бурбоны ордны хурц гэрэлтэй цонхны хажуугаар шөнө үдэш өнгөрөхдөө, оройн мөргөлийг саяхан л хийж байсан тэр л хоолойгоор шилэн хундаганы тулгаас дор гурван үет овоодойн дээрээ титэм нэмүүлсэн XII Бенедикт папын зохиосон найрын дууг дуулцгаан Bibatus papaliter26 гэж орилолдохыг нь сонсоод зэвүү нь хүрдэг байлаа.

	Чухам энэхүү зүй ёсны олонд нэртэй болсныхоо ачаар их хамба танхимд биеэр залран, хэдхэн хувийн өмнө алиа салбадай нарын тэргүүнийг сонгох өдрөө их хамбад огт тааршгүй дургүйцлээ илэрхийлж байсан олон түмний зүгээс үзүүлэх дайсагнасан байдлаас мултарч чадав.

	Гэвч парисынхан хонзорхог улс биш, тэгээд ч шийг өөрсдийн зоргоор эхлүүлчихсэн болохоор хамба ламыг дийлчихлээ гэж үзээд ихэд сэтгэл ханамжтай байцгаав. Энэ бүхний дээрээс Бурбоны их хамба сайхан эр байсан бөгөөд их дэгжнээр өмсөж чаддаг час улаан нөмрөгтэй байсан нь танхимын тэн хагас нь болсон хүүхнүүд түүний талд байлаа. Улаан нөмрөгөө ийм хээнцрээр өмссөн хамба лам зөвхөн хожимдон морилоод үүнээс нь болж ший хойшлогдсоны төлөө түүнийг буруутгана гэдэг ёс алдсан шударга бус хэрэг байв!

	Ингээд их хамба орж ирээд өөрийнхөө өмнөх үеийн дээдчүүлээс уламжилж авсан олон түмэнд баяр хүргэдэг инээмсэглэлээр тэнд байгаа хүмүүст инээмсэглээд харваас шал өөр юм бодон байж улаан хилэнгээр бүрсэн зөөлөн сандал руугаа зүглэв. Түүнийг дагалдан явсан хамба, ширээт лам нар буюу одоогийнхоор бол түүний жанжин штаб араас нь тавцан руу зүтгэсэн нь олны чимээ, сониуч занг улам нэмэгдүүлж байлаа. Хүн бүр л тэдний ганцыг ч бол таньдгаа үзүүлэхийг мэрийж: Хэн нь Марселийн хамба Алоде; хэрэв ой нь хуураагүй бол хэн нь Сен-Дени сүмийн ширээт; хэн нь XI Луигийн дотно эмэгтэйн ах Сен-Жермен дө Прегийн ширээт, ужид самуун эр Робер дө Леспинас болохыг зааж, нэрийг нь хэлж, тайлбарлаж байлаа. 

	Харин сурагчид билэндэн, хараал урсгаж байв. Энэ бол тэдний дэггүйтдэг өдөр, алиа салбадайн баярын өдөр, бичээч сурагчдын хувьд жилд ганц тохиодог хөлөөрөө толгой хийх нь ч хамаагүй цэнгэлийн өдөр нь байв. Энэ өдөр ямар ч ёс зүйгүй эвгүй явдлыг байх л ёстой дархан зүйл гэж үздэг байжээ. Тийм ч учраас цугларсан олны дотор Дөрвөлжин Симон, Тачигнуур Агнесь, Ямаан хөлт Розина мэтийн хийтэй авгайчуул харагдана. Лам санваартан болон ийм солиотой хүүхнүүд цугларсан энэ өдөр муу үг хэлэх, шүтээнээ доромжлохгүй байна гэж яаж болох бил ээ? Тэд ч амаа хамхин суусангүй. Бүтэн жилийн турш гэгээн Луигийн улайсгасан төмрийн өмнө очихоосоо айхдаа биеэ барьж байсан нь тавигдаж сурагч, бичээч нарын амнаас гарч байгаа хараал хэрүүлийн үгс нь нэг ёсны айдас хүрэм ший жүжиг гэлтэй танхимд цуурайтаж байлаа. Хөөрхий гэгээн Луи! Өөрийнх нь ордонд түүнийг яаж элэг доог хийн гутааж байна даа! Тавцан дээр шинээр ирж суусан хар, саарал, цагаан, хөх ягаан жанчтай лам нарын дундаас сурагч болгон өөрийнхийгөө тухайлан сонгосон байв. Ламын дүүгийн хувьд Жеан Фролло дө Молендино улаан нөмрөгтнийг бай болгон авч түүн рүү ширүүнээр дайрлаа. Ичгүүргүй нүдээ их хамба руу чиглүүлэн байж, байдаг л чадлынхаа хэрээр:

	— Cappa replete mero27! гэж орилов.

	Уншигчдадаа нэмж чимэлгүй шууд дамжуулж байгаа энэ үгс ёслолын тавцанд хүрэлгүйгээр шуугиан чимээн дунд замхарч байв. Тэгээд ч энэ өдөр хүссэн хүн нь дуртайгаа хэлдэг заншил тогтсон болохоор их хамба ч тоохгүй байв. Түүнээс гадна түүнд санааг нь зовоосон өөр нэг юм байгаа нь нүүрэн дээр нь илт байлаа. Энэ сэтгэлийн зовлон нь түүний араас дагаж түүнтэй хамт тавцан дээр гараад иржээ. Энэ нь Фландрын элчнүүдээс болжээ.

	Их хамба айхтар улс төрч биш байв; түүний бие Бурбоны Маргаритийг Вений ширээ залгамжлах хунтайж Шарль үеэлтэй гэрлүүлж байгаагаас сэтгэл нь тэгтлээ зовсонгүй; Австрийн хан болон Францын вангийн хоорондох хэврэгхэн “сайн эв найрамдал” хэр зэрэг удаан тогтох нь, охиныг нь басамжилсан хандлагад Английн хаан яаж хандах нь вэ гэдэг түүний сэтгэлийг түгшүүлсэнгүй. Тэр орой болгон Шальогийн үзмийн тариалангийн газраас вангийн дарсыг тайванхан шиг ууж байхдаа XI Луигээс IV Эдуардад сайхан санаа гарган, өргөн барьсан энэ дарсных нь хэдэн лонх (үнэндээ доктор Куактьегийн ялимгүй ус хольж шингэрүүлсэн) дарс нэг сайхан өдөр XI Луиг VI Эдуардаас холдуулах юм гэдгийг сэжиглэх ч үгүй байлаа. Австрийн ханы хүндэт элчнүүд дээр дурдсан сэтгэлийн зовлонг учруулаагүй боловч, өөр талаар яршиг болж байлаа. Үнэндээ ч их хамба Бурбоны Шарльд ямар нэгэн хотын борчуулд хүндэтгэл үзүүлэн, хотын дарга нартай нь эелдгээр харилцан хөгжилтэй найр наадамд дуртай франц хүн, шар айраг гүзээлэгч фламандуудыг дайлна гэдэг түүнд ямар ч байсан төвөгтэй байлаа. Вангийн санаанд тохируулан хуурамч царай гаргаж байснаас нь хамгийн ой гутмаар нь энэ байжээ.

	Хаалгач цангинасан хоолойгоор Австрийн ханы элчин ноёд гэж уянгалуулан хэлж дуусмагц их хамба эелдэг байдлаар (тэр энэ урлагийг сайн эзэмшжээ) орох хаалга руу нуруугаа эргүүлэв. Бусад нь ч түүнийг дагасныг хэлэх юу байх вэ.

	Бурбоны Шарлийн сүм хийдийн дагалдагч нараас тэс ондоо, сүртэй царай гарган хоёр хоёроороо цувсан Сен-Бертелийн сүмийн ширээт лам, Алтан ноос, Ион дө Гуагийн одонт, Добийн захирагч, Гент хотын дээд шүүгч, гэгээн эцэг Ионнаар толгойлуулсан Австрийн Максимилианы дөчин найман элч орж ирлээ. Чив чимээгүй байсан танхимд, хаалгач шинээр орж ирсэн фламандуудын хачин нэр цол гуншныг нэг бүрчлэн хольж хутган байж дуудахад нь энд тэнд инээх сонстож байлаа. Тэдний дотор Лувен хотын дарга мэссир Лоис Рёлор, Брюсселийн дарга мэссир Кланс Этнэлд, мэссир Пауль Баёст, сиёр Вуармизал, Фландрын төлөөлөгч мэтр Жеан Колегенс, Антверпен хотын дарга мэтр Георг дө ла Мэр, Гент хотын орлогч дарга мэтр Гелфорд, Ван дер Хаге, мөн хотын газрын эздийн ахлагч сиёр Бирбек, тэгээд Жеан Пеннок, Жеан Димерзел гэх мэтээр баахан хотын дарга даамал, шүүгч нар байсан нь бүгд л нэг хүн шиг их зантай, хөшүүн ёсорхуу, хилэн хувцастай, киприйн алтан утсан цацгаар гоёсон хар хилэн малгайтай байв. Рембрандтын “Шөнийн харуул” зургийн дэвсгэр бараан өнгөнд байдаг хүнд чийрэг бадриун дүрсүүд шиг цөмөөрөө л фламандын алдрыг сүртэй ширүүн царай зүсээрээ харуулсан улс байв. Эдгээр хүмүүс байгаа төрхөөрөө Австрийн Максимилианы тунхагтаа дурдсан эрүүл ухаан, эр зориг туршлага, үнэнч шударга болон хашир байдалд бүрэн тэнцэх хүмүүс байв.

	Гэхдээ ганц хүнээс бусад нь. Энэ хүн ухаалаг цэвэрхэн, зальтай байрын царайтай хүн байв. Тэр бээр сармагчин ч юм уу, гадаад харилцааны түшмэлтэй адилхан харагдана. Их хамба түүн рүү гурав алхан ойртоод Гент хотын зөвлөх, тэргүүн түшмэл Гильом Рим гэсэн доогуур тушаалтны нэртэйг нь ч харгалзалгүй гүнээ мэхэсхийв.

	Гильом Рим гэж чухам ямар хүн болохыг тэр үед цөөхөн хүн мэддэг байв. Ховорхон хурц ухаантай, хувьсгалын үед үйл явдлын тэргүүнд нь өөрийгөө гялалзтал харуулж чадах энэ хүн харин XV зуунд нууц явууллагад оролцтолоо доош бууж, Сен-Семон ханы хэлснээр хүний өө сэвийг малтан амьдрахаар шийджээ. Түүгээр ч үл барам тэр бээр Европын өө сэв хайн малтах ажлын хамгийн гаргууд нь хэмээн үнэлэгджээ. XI Луитэй санаа нийлэн вангийн ов мэхтэй нууц ажилд нэг бус удаа оролцож байв. Гэвч үүнийг нь сэжиглээ ч үгүй байгаа хурсан олон их хамбын фламандын өчүүхэн нэг зөвлөгчид хөл алдаж байгаад нь гайхаж байв. 

	
IV. МЭТР ЖАК КОПЕНОЛ

	Гент хотын тэргүүн түшмэл, эрхэм гэгээнтэн хоёр бие биеэ хүндлэн гүнээ мэхэлзэж, намуун дуугаар хүндэтгэлийн үг хэлэлцэж байх үед өндөр бие, ханхгар цээж, өргөн царайтай хүн Гильом Римтэй хамт орчих санаатай урагшаа зүтгэв. Үнэгний хажууд байгаа бух нохой шиг харагдана. Түүний эсгий бүрх, арьсан хүрэм нь түүний эргэн тойронд байгаа хилэн торгон хувцастны дунд бохир толбо шиг нүдэнд тусна. Хаалгач түүнийг санамсаргүй энд шургаад орчихсон адууч байна гэж бодоод зам хааж:

	— Хөөе, нөхөр минь! Ийшээ орж болохгүй! гэв.

	Арьсан хүрэмтэй хүн түүнийг мөрөөрөө түлхчхээд:

	— Энэ балай амьтан яах гээд байна? Чи намайг хэн болохыг харахгүй байна уу? хэмээн чанга дуугаар асуухад танхим дүүрэн цугларагсад энэ хачин ярианд анхаарлаа хандуулав.

	— Таны нэр хэн бэ? гэж хаалгач асуув.

	— Жак Копенол

	— Ямар албан тушаалтай вэ?

	— Гурван гархи өлгөөс хаягтай мухлагийн эзэн, Гент хотын оймсчин хүн байна.

	Хаалгач гэдрэгээ ухрав. Хотын захирагч дарга нарыг илтгэн танилцуулахад за яах вэ болж л байна. Харин оймсчныг танилцуулна гэдэг хэтэрхий хүнд юм болох нь! Их хамба цог дээр суусан мэт аргаа олж ядан байв. Хурсан олон амьсгаа даран чагнаж, нүд бүлтийлгэн ширтэнэ. Хоёр хоногийн турш гэгээнтэн, фламандын зожиг баавгайнуудыг олон нийтийн өмнө аятайхан харагдуулахыг байдгаараа хичээж байхад энэ нэг бүдүүлэг амьтан гараад ирдэг нь! Гильом Рим хаалгачид ойртон очоод инээмсэглэн чихэнд нь дөнгөж сонсогдох төдийгөөр:

	— Гент хотын ахлагчдын зөвлөлийн нарийн бичиг, мэтр Жак Копенол гэж танилцуулагтун хэмээн шивгэнэв.

	— Хаалгач! Алдарт хот Гентийн ахлагчдын зөвлөлийн нарийн бичиг мэтр Жак Копенол гэж танилцуул хэмээн их хамба чанга дуугаар давтан хэлэв.

	Энэ нь гэнэдэл болжээ. Гильом Рим ганцаараа л энэ явдлын учрыг олчих байсан боловч харин их хамбын үгийг сонссон Копенол:

	— Үгүй шүү! Тэнгэр минь! Тийм биш гэж хүнгэнэсэн дуугаар орилоод, — Оймсчин Жак Копенол байна! Сонсож байна уу, хаалгач аа? Энэ бол сайхан ажил, үүнд муу нь юу байгаа юм? Эрхэм жонон ч өөрөө миний оймсон дотроос бээлийгээ надаар хийлгэсэн нь нэг бус удаа байсан юм гэв.

	Цугларагсад хөхрөлдөн байж алга ташив. Парисынхан тоглоом шоглоомыг дор нь ойлгож зохих ёсоор нь үнэлэн баяр хүргэдэг улс.

	Копенол өөрөө энгийн ард байсан бөгөөд түүнийг тойрсон олон хүн ч харц ард байлаа. Тийм болоод тэдний хоорондох дотно ойлголцол нүд ирмэхийн зуур тогтсон нь жам ёсны юм. Ордны дээдсийг басамжлан доош хийсэн Фламанд оймсчны толгой дээгүүр төрхгүй байдал XV зуунд хачин ойлгогдохгүй бүүр түүр байсан чанар чансаагаа гэх мэдрэхүйг энэ энгийн олон түмний сэтгэлд сэргээж өгөв. Их хамбын өмнө толгойгоо өргөсөн энэ оймсчин, их хамбын урт хормойг өргөж явдаг ариун Женевьевийн сүмийн ширээт ламд захирагддаг шүүгчийн гар дор байдаг шүүхийн гүйцэтгэгчийн зарцад дуулгавартайяа үгэнд нь орж дарлуулж сурсан ядуучуудын хувьд тэдэнтэй ав адил нэгэн байсан нь харц ардын сэтгэлийг амраан баясгажээ!

	Копенол бардмаар эрхэм гэгээнтэнд мэхэсхийвэл цаадах нь XI Луигийн айдсыг хүргэж байсан бүгдийг ялагч хүнд эелдгээр мэхэсхийн ёслов. Өөрийнх нь тухай гярхай муу зальтай бааштай хүн гэж Филипп дө Комины тодорхойлсон Гильом Рим санаа нь зовж бачуурсан их хамба ба тайван бардам Копенол хоёрыг суудалдаа яаж хүрэхийг өөрийнхөө давууг мэддэг хүний маягаар доогтойгоор даган харж байв. Копенол эцсийн эцэст оймсчин гэдэг нь өөр ямар ч нэрээс дутуугүй юм гэдгийг түүний өнөөдөр хадамд гаргасан нөгөө Маргаритийн эх Бурбоны Мари түүнийг оймсчин биш их хамба байсан бол өөрөөс нь бага айх байсан байх даа гэж эргэцүүлэн бодож суув. Гент хотын оршин суугчдыг Аймшиггүй Шарлийн охины шадар хүмүүсийн эсрэг их хамба турхиран хөдөлгөөгүй юм шүү. Фландрын гүнжийг цаазын тавцангийн хөлд нус нулимстайгаа хутгалдан шадар дотно хүмүүсийнхээ амь аврахыг ард түмнээсээ гуйж байхад хэдхэн үгээр олон түмнийг түүний эсрэг зэвсэглэсэн хүн нь их хамба биш юм. Харин оймсны худалдаачны арьсан ханцуйтай гараа өргөнгүүт л олонд хүндтэй дээдэс болох Гюи д’Эмбернур, Гильон Гугонта хоёрын толгой цавчигдан унаж байсан юм! Гэвч зовлон нь дуусдаггүй их хамбад тохиолдох гай үүгээр дууссангүй. Нэгэнт л ийм муу хүмүүсийн дунд орчихсоноос хойш их барьсан ч өмхий, бага барьсан ч өмхий гээд тэсэхээс өөр арга байсангүй.

	Уншигч, жүжиг дөнгөж эхлэнгүүт их хамбын өндөр тавцангийн мөг дээр авиран суусан увайгүй гуйлгачныг мартаагүй байж болох юм. Хүндэт зочдын ирсэн нь түүнийг суудлаа орхиход хүргэсэн ч үгүй, сүмийн мяндагтан элчнүүд өндөр тавцанг торхонд чигжээстэй жинхэнэ фламандын май загас шиг дүүргэхэд тэр суудлаа засан хөлөө тайвнаар ачиж суув. Энэ нь дэндүү цөс ихтэй явдал байсан ч эхний үед бүх хүн өөр өөрийнхөөрөө завгүй байсан болохоор хэн ч ажигласангүй. Гуйлгачин ч танхимд болж байгаа зүйлийг жинхэнэ итали хүний ёсоор ажирсан ч үгүй, хүзүүгээ шөргөөчхөөд олны шуугиан дундуур сурсан заншлаараа “юм хайрлаач, олон түмэн минь!” гэж уянгалуулж байв.

	Цугларсан олны дотроос тэр ганцаархнаа л хаалгач, Копенол хоёрын мэтгэлцэхийг харах гэж толгойгоо өргөөгүй хүн байсан нь эргэлзээгүй. Гэвч мэнгэ нь голлосон юм шиг, цугларсан олны талархлыг хүлээсэн бүх харц өөр лүү нь чиглэж байгаа Гент хотын хүндэт оймсчин, гуйлгачны суусан газрын яг дээд талд нь тавцангийн эхний эгнээнд суучхав. Фландрын элчин хажуудаа сууж байгаа энэ зальхай этгээдийг ширтэн харж байснаа уранхай хувцас эгэлдрэглэсэн мөрөн дээр нь нөхөрсгөөр алгадаад авсан нь бүх нийтийн гайхлыг төрүүллээ. Гуйлгачин эргэн харав; тэгээд гайхаж байснаа дараа нь танив бололтой, хоёулынх нь царай баясан гийж, дараа нь үзэгчдээс огт зоволгүй оймсчин гуйлгачин хоёр гараасаа барилцан шивнэлдэж эхлэв; Клопен Труильфугийн тавцангийн алтан хоргой дээр дэлгэгдсэн навсархай ханцуй нь алтан жүрж дээр байгаа үстэй төөлүүр хорхой шиг харагдаж байлаа.

	Энэ жирийн бус хачин явдал үзэгчдийн инээдийг хүргэж бөөн наргиан шуугиан тарьсан нь их хамбын анхаарлыг татжээ. Тэр ялимгүй бөхийгөөд Труильфугийн нүд халтирам навсархай хувцсыг арайхийн ялгаж хараад өглөг гуйж байгаа гуйлгачин байна гэж бодоод:

	— Ноён ахлах шүүгч ээ! Энэ өөдгүй амьтныг гол руу шидчихээч! гэж ийм увайгүй загнасанд нь эгдүүцэн хэлэв.

	— Өө, тэнгэр минь! Эрхэмсэг гэгээнтэн минь! хэмээн Копенол, Клопены гараас барьсан чигээрээ хэлээд, — Энэ бол миний нөхдийн нэг байгаа юм шүү дээ! гэв.

	— Хурай! Хурай! гэж үзэгчид орилолдов. 

	Ийм үед мэтр Копенол Парист, Гентэд байдгийнхаа адилаар ард түмний бүрэн итгэлийг олж, ямар ч эвгүй явдал гаргасан олны хайрыг хүлээж байдаг юм гэж Филипп дө Комин хэлсэн байдаг.

	Их хамба уруулаа хазалснаа, хажууд нь суусан Гэгээн Женевьевийн сүмийн ширээт лам руу бөхийн нам дуугаар:

	— Маргарит гүнжийг ирснийг мэдэгдэх гэж энд бидэнд ханаа илгээж байдаг мөн ч хөгийн элчнүүд бол доо! гэж шивгэнэв.

	— Та энэ фламандын гахайнуудад дэндүү эелдэг зан гаргах юм. Илжигний чихэнд ус ч хийсэн сэгсэрнэ, алт ч хийсэн сэгсэрнэ гэж үг байдаг.

	— Энэ ч харин бүр poreos ante Margaritam28 болоод байна гэж их хамба инээмсэглэн хариулав.

	Энэ үгийн наадмаас болж урт дээлтэй дагалдагч нар нь хөөрөн хөгжилдлөө. Амжилттай хошин үг хэлж Копенолоос хариугаа авсан их хамба сэтгэл ханамжтай байлаа. 

	Бид, одоо өнөөгийн хэлдгээр гадна дүр болон цаадах санааг нь дүгнэн ухаарах чадвартай уншигчдаасаа энэ хоромд гонзгойдуу дөрвөлжин шүүхийн ордны танхимд болж байгаа зүйлийг сайтар өөртөө дүрслэн харж чадаж байна уу? гэдэг асуулт тавья. Танхимын голд баруун ханыг дагуулан хаалгач нэрийг нь баяр ёслолын байдалтай өндөр дуугаар зарлан байгаа эрхэмсэг ноёд өөрсдөд нь зориулсан жижиг хаалгаар ар араасаа орон алтан хоргойгоор бүрсэн өндөр тавцан руу явцгааж байв. Эхний эгнээний суудлууд дээр халиу, үен, хондон улаан нөмрөгөөр гоёсон хүндэт хүмүүс олноороо суусан байв. Ёс зүйг дагасан чимээ шуугиангүй энэ тавцанг тойроод урд хойно хаана нь л бол хаана бөөн шахцалдаан, тэр гэхийн тэмдэггүй бөөн шуугиан болж байв. Тавцан дээр сууж байгаа хүмүүсийг олон нүд ширтэн харж, нэрийг нь ам амандаа шивнэн шуугилдана. Тэднийг харан сонирхох нь зүйн хэрэг бил ээ! Танхимын нөгөө буланд тайз болгон зассан өндөрлөгийн дээр, дор нь байдгаараа будаж шунхадсан дөрөв дөрвөн хүүхэлдэй харагдана. Тайзны хажууд зогсож байгаа элэгдсэн хар хантаазтай хувхай царайтай хүн хэн байдаг байна? 

	Өө чааваас, эрхэм уншигч минь, энэ бол Пьер Гренгуар, нөгөө жүжгийн эхлэл юм байна!

	Бид түүнийг ерөөсөө мартчихаж!

	Чухам ингэх л болов уу хэмээн тэр болгоомжилж байсан юм.

	Их хамбыг залран ирснээс хойш, Гренгуар жүжгийнхээ эхлэлийг яаж ийгээд аврахыг оролдож байлаа. Юуны өмнө дуугай болчихсон жүжигчдэдээ шийгээ үргэлжлүүлэн чанга ярихыг тушаасан боловч дараа нь хэн ч сонсохгүй байгааг харчхаад, хувь хяраатай тэднийгээ завсарлуулж байх хооронд хөлөө дэвслэн хий дэмий л цовхчин, Жискет, Лиекард хоёрыг хажуугийнхаа хүмүүсээс жүжгийн эхлэлийг үргэлжлүүлэхийг шаардан гуйгаадхаач гэсэн боловч ямар ч нэмэр болсонгүй. Их хамба, элчнүүд тэдний суусан тавцангаас хэн ч хараа салгасангүй, тийшээ л танхимд байгаа бүх хүний харц чиглэжээ. Түүнээс гадна гэгээн дээдэс их хамба залран ирснээрээ жүжгийг тасалдуулсан нь жүжгийн эхлэлийг сонсож байсан олон үзэгчдийн залхууг хүргэн хашрал болгосныг бид харамсалтайгаар хэлэхээс өөр аргагүй. Эцэст нь алтан хоргой бүтээлэгтэй өндөр тавцан дээр ч, гантиг ширээн дээрх шиг Тариачин, Санваартан, Язгууртан, Худалдаачны хоорондох тэмцэл аятай ший явагдав. Гэвч үзэгчдийн олонх нь, фламандын элчнүүд болон хамбын ордныхныг, улаан нөмрөгтэй их хамба арьсан хантаазтай Копенолынхнийг амьсгаадан түлхэлцэж ёвролдохыг нь амьдаар нь харахыг Гренгуарын будаж шунхдан, цагаан шар хувцастай дэрсэн хүүхэлдэй мэт харагдах дуусна нь байхгүй хөврүүлсэн шүлэг уянгалуулсан жүжигчдээс илүүд үзэн нүдээ унагачих дөхөн томоотой нь аргагүй сонирхож байлаа.

	Тэгээд чимээ шуугиан ялимгүй намдахад манай яруу найрагч байдлыг аварч болохоор арга бодож олов.

	— Ноёнтон! гэж тэр бээр тэвчээртэй гэдэг нь нүүрэнд нь илт байгаа цайлган сэтгэлтэй хажуугийнхаа хүнд хандан, — Эхнээс нь эхэлбэл яасан юм бэ? гэж хэлэв.

	— Юү эхлэх гэж? цаадах нь асуув.

	— Шийгээ л байхгүй юу даа гэж Гренгуар хариулав.

	— Таны тааллаар болъё гэж хөрш нь хэлэв.

	Ингэж сэтгэлийг нь муухан зассан нь Гренгуарт хангалттай байв. Тэр цаашид сэтгэл зовоосон зүйлийг нь өөр дээрээ авч олны дунд шахалдан ороод байдаг чадлаараа “Эхнээс нь эхэлцгээгтүн! Шийг эхнээс нь эхэлцгээгтүн!” гэж ориллоо.

	— Чөтгөр ав! гэж Жоанес дө Молендино хэлээд, — Танхимын нөгөө үзүүрт цаадуул чинь юугаа орилоод байна даа? (Гренгуар дөрвөн хүний дайтай орилон чарласан ажээ). Хөөе, нөхөд минь, ший дуусаагүй юм гэж үү дээ? Тэд түүнийг эхнээс нь дахин эхлэх нь! Энэ бол эмх журамгүй явдал! гэв.

	— Эмх журамгүй явдал! Шударга журамгүй явдал! гэж сурагчид орилолдон, — Жүжиг ший сөнөтүгэй! Сөнөтүгэй! гэж бархиралдав.

	Гэвч эгдүү нь хүрч бачуурсан Гренгуар улам ч чангаар “Эхлэгтүн! Эхлэгтүн!” гэж байдгаараа орилов.

	Энэ орилоон их хамбын анхаарлыг татжээ.

	— Ноён ахлах шүүгч! хэмээн өөрөөс нь хэдэн алхмын зайтай зогсож байсан хар хувцастай хүнд хандан хэлээд, — Энэ төрхгүй амьтад саваагүй нохой саранд хуцна гэгчээр юундаа ийм муухай орилоод байдаг байна аа? гэв.

	Ордны шүүгч нь шүүгчийн дүртэй сарьсан багваахай гэлтэй, хархтай ч, шувуутай ч, шүүгчтэй ч, цэрэгтэй ч төстэй газар уснаа явагч шиг хүн байлаа.

	Тэр гэгээнтэнд ойртоод, дургүйг нь хүргэчих болов уу гэж байдгаараа айж байсан боловч ямар ч гэсэн ээрч мууран байж бөөн хүмүүсийн сэтгэл дундуур байгаагийн учрыг тайлбарлав; гэгээн дээдсийн залрахыг хагас өдөр хүлээсэн жүжигчид гэгээн дээдсийг хүлээлгүйгээр шийгээ эхлэхээс аргагүй болсныг хэллээ.

	Их хамба тачигнатал хөхрөөд:

	— Их сургуулийн ректорыг ч яг ингэх ёстой байсан юм, тэнгэр минь! Та юу гэж бодож байна даа, мэтр Гильом Рим? гэж асуув.

	— Эрхэм гэгээнтэн минь! Шийний хагасыг үзэлгүй өнгөрөөсөндөө л баярлахаас биш бид ямар ч байсан хожоотой юм хийж хэмээн Гильом Рим хэлэв.

	— Энэ өөдгүй амьтдын инээдэмтэй шийгээ үргэлжлүүлэхийг эрхэм гэгээнтэн зөвшөөрөх сөн болов уу? гэж шүүгч асуув.

	— Үргэлжлүүлэг дээ, үргэлжлүүлэг гэж их хамба хариулаад, — Энэ надад адилхан. Энэ үеэр нь би мөргөлийнхөө номыг уншиж байя гэв.

	Шүүгч тавцангийн өнцөгт очоод гараараа чимээгүй байхыг дохиод:

	— Иргэд хөдөөгийнхөн, парисынхаан! Шийг эхнээс нь эхлүүлэхийг шаардаж байгаа болон түүнийг зогсоохыг шаардаж байгаа хүмүүсийн сэтгэлийг хангахын тул эрхэм гэгээнтэн үргэлжлүүлэхийг тушааж байна гэж тунхаглав.

	Хоёр тал даган захирагдахаас аргагүй болжээ. Харин жүжгийн зохиогч, үзэгчид их хамбад гомдож байлаа.

	Ингээд дүрүүд тайзан дээр нөгөө хөврүүлсэн яриагаа дахин чалчиж эхлэхэд Гренгуарт ямар ч байлаа гэсэн эцэст нь зохиолыг нь хүмүүс сонсох нь гэсэн найдвар төрөв. Гэвч энэ найдвар нь бусад мөрөөдлийнх нь адил удаан үргэлжилсэнгүй. Танхимд ямар ч байсан чимээ намдсан боловч, их хамбыг шийг үргэлжлүүл гэж тушаах үед зочдын тавцангийн суудлууд дүүрэн хүнтэй болж амжаагүйгээр барахгүй, фламандын зочдын араас баярт оролцох бусад хүмүүс цувж, хаалгачин хүн бүрийн нэр тушаалыг нэгэн жигд хоолойгоор уянгалуулах нь жүжигчдийн яриатай хутгалдан учрыг нь олоход хэцүүхэн юм болов. Үнэндээ ч жүжигчдийн амнаас гарч байгаа шүлэг бадгийн дундуур хаалгач цангинасан хоолойгоор:

	— Вангийн шашны шүүхийн прокурор, мэтр Жак Шармолю!

	— Парис хотын шөнийн харуулын даргын үүрэг гүйцэтгэгч ноён Жеан дө Гарле!

	— Вангийн үхэр буучдын дарга сеньор дө Брюсак, шевалье Галио дө Женуалак!

	— Вангийн ой мод болон Шампани Бригийн эдлэнгийн байцаагч мэтр Дре Рагье!

	— Венсений ойн хамгаалагч, Францын усан цэргийн жанжин, вангийн зөвлөх, шевалье, мэссир Луи до Гравиль!

	— Парисын хараагүйчүүдийн халамжийн байрны манаач мэтр Дени дө Мерсье! гэх мэтчилнээр цувна.

	Үүнийг тэвчихэд бэрхтэй болж ирэв. Тайзан дээр болж байгаа үйл явдлыг даган харахад нь энэ хачин хамсраа тоглолт саад болж байгаа нь Гренгуарын сэтгэлийг улам ч эвгүйцүүлж байв. Үзэгчид жүжгийг нь сонирхох сонирхлыг нэмэгдүүлэхэд, ганц дутагдаж байгаа юм нь үзэгчдийн анхаарал юм байна гэж түүнд санагдаж байв. Үнэндээ ч зохиолын гол санаа зангилааг үүнээс илүүгээр бодож олно байж боломгүй зүйл юм. Жүжгийн дөрвөн баатар хүнд хэцүү байдлынхаа тухай ярилцаж байтал охин тэнгэрийн гэсэндээ шал өөр алхаатай Цолмон, дээр нь Парис хотын сүлд, — усан онгоцыг шагласан богино ханцуйтай урт гоё даашинз өмссөн гарч ирнэ. Тэр өөрийн биеэр хорвоогийн хамгийн хамгийн гоё хүүхнийг олж авна гэж амласан хунтайжийг шаардан авахаар ирсэн байжээ. Хувцас солих өрөөнд байгаа Бархасвад аянгын дуугаар гуугчин охин тэнгэрийн шаардлагыг дэмжиж байв. Тэгээд Цолмон, хунтайжийг нөхөр болгон авч явахаар бэлэн болтол гартаа хонин нүдэн цэцэг29 барьсан (фландрын Маргаритийг илэрхий ёгтоор сануулжээ) цагаан торгон даашинзтай охин гэнэтхэн гарч ирэн Цолмонтой тэмцэлдэж эхэлнэ. Цолмон, Маргарит хоёрын удаан хэл ам гаргасны дараа тэд цөмөөрөө Эх дагинад хэргээ шийдүүлэхээр шийдэцгээнэ. Жүжигт Месопотамын хаан Дона Педро гэсэн өөр нэг сайхан дүр байсан ч жүжиг олон дахин тасалдсанаас болоод тэр жүжигт ямар хэрэгтэй байсны учир нь олдсонгүй. Жүжигт гарч байгаа бүх хүн тайзан дээр түшүүлэн тавьсан шатаар гарч байв.

	Жүжгийг, хамгийн сайхан хэсгийн ганцыг ч хэн ч ойлгож үнэлж чадалгүй бүх юм талаар болжээ. Их хамбыг орж ирснээс эхлээд далдын ямар нэг хүч бүх хүний анхаарлыг гантиг ширээнээс зочдын тавцан руу, танхимын өмнө талын өнцгөөс баруун тал руу татсан байв. Энэ дур булаах хүчийг хэн ч өөрчилж чадахгүй нь мэдээж. Шинээр нэмэгдэн ирж байгаа зочид тэдний хэл хугалчихмаар нэр, царай зүс, хувцас нь байсхийгээд л үзэгчдийн анхаарлыг самууруулж байв. Үүнийг тэсвэрлэхийн аргагүй байв! Гренгуар, тайз руу хандуулах гэхдээ байн байн ханцуйнаас нь татаж байгаа Жескит, Лискард болон бүдүүн хөршөөс нь өөр нэг ч хүн зол муутай хэн ч тоохоо больсон жүжгийг сонссон ч үгүй, харсан ч үгүй. Гренгуар зогссон газраасаа үзэгчдийн тал нүүрийг л харж байлаа.

	Тэр өөрийн босгосон алдар нэр, яруу найргийн барилга нь аажмаар нуран унаж байгааг анхааран харж байлаа! Дөнгөж саяхан энд цугласан бүх хүн жүжгийг нь хурдхан сонсохын тул тэсэж ядан байж шүүгчийн эсрэг хүртэл үймээн дэгдээхэд бэлэн байсныг нь яана! Одоо хүсэл нь биелэхээр тэд жүжгийг тоож хардаг ч үгүй байх гэж! Эхлэлийг нь нэгэн дуугаар баяр хүргэж байсан тэр жүжгийг шүү! Ард түмний тааллын түрлэг татлагын үүрдийн хууль энэ байна! Гэтэл үүнээс хувийн өмнөхөн хүн зон харуулыг золтой л дүүжилчих дөхсөн сөн! Энэ сайхан агшныг эгүүлэн буцаахын тул Гренгуар юугаа ч өгөхөд бэлэн байв.

	Хаалгачийн залхуутай ганцаар яриа нэг юм дуусжээ, бүх хүн хэдийнээ цугларч Гренгуар ч амьсгаа авахтайгаа болов. Хошин жүжигчид ч дахин зоригтойгоор уншиж гарлаа. 

	Гэвч оймсчин мэтр Копенол босоод бүх нийтийн хүчилсэн нам гүмийн дундуур дараах аймшигтай үгийг хэлсэн нь:

	— Хотын оршин суугч, Парисын хүндэт ноёд оо! Бид энд юу хийж байгааг огт ойлгохгүй байгаагаа тэнгэрийн нэрийг барьж тангараглая. Би тээр тэнд буланд байгаа тайзан дээр ямар нэг хүмүүс зодоон хийхээр завдаж байгаа бололтойг харж байна. Та нарын “ший” гэж нэрлэдэг тэр юм байж болохыг хэн байг гэхэв, мэдэхгүй юм байна, гэхдээ би энд ямар ч зугаатай юм харахгүй л байна. Энэ хүмүүс зөвхөн хоосон чалчихаас өөр юм алга! Би мөч хяраатай, зодоон болох юм байх гэж хүлээлээ, гэтэл тэд байрнаасаа ч хөдөлсөнгүй! Энэ аймтгай амьтад хэрүүл хийхээс өөр юм мэддэггүй юм байна. Та нар Лондон юм уу, Роттердамаас бөхчүүд авчрах хэрэгтэй юм байна, тэгвэл ч ёстой сайхан юм болно доо. Талбай дээр хүртэл дуу нь дуулдахаар нударганы цохилт дээр дээрээсээ бууна шүү дээ. Харин эд бол ямар ч хэрэггүй унхиагүй амьтад байна. Ядаж бидэнд мавританы ямар нэг бүжиг хийж ч юм уу, эсвэл инээд хүрмээр юм үзүүлж болно шүү дээ! Надад ярьж байсан юмтай адилтгах юм энд бас алга. Надад алиа салбадайнуудын баярыг, хааныг нь сонгон шалгаруулахыг харуулна гэж амлаж байсан. Манай Гентэд ч салбадайнуудын хааныг сонгодог, энэ талаар бид бусдаас хоцордоггүй гэдгийг Мөнхийн эзний нэрийг барин тангараглая. Бид үүнийгээ ингэж хийдэг юм. Эндэх шиг бөөн хүн амьтан цуглана л даа. Дараа нь хүн болгон ээлжээрээ ямар нэг нүхээр толгойгоо чихэн гаргаж байгаад ам хамраа үрчийлгэн татвагануулж янз бүр болгодог юм. Тэгээд олон нийтийн саналаар хамгийн муухай нүүр царай гаргаж чадсаныг нь хаан болгон сонгодог юм. Ингээд л бүх юм гүйцээ. Энэ бол их наргиантай юм байгаа юм. Манай нутгийн заншлаар алиа салбадайнуудын хааныг сонгохыг хүсэж байна уу? Ямар ч байсан энэ чалчаа амьтдыг сонсож байснаас хамаагүй хөгжөөн наргиантай эд болно доо. Хэрэв нүүр амаа нүхээр цухуйлган элдэв янзаар хөдөлгөхийг хүсэж байгаа хүн байвал тэднийг тоглоомд оролцуулж болно. Хотын эрхэм иргэд минь, энэ талаар та нар юу гэж бодож байна даа? Бидний дунд фламанд маягаар инээлгэчихээр хоёр хүйсийн эвгүй царайтай юмнууд хангалттай л байна. Тэгээд тэр муухай царайнууд дотроосоо нүүр амаа сайн хөдөлгөснийг нь шилээд авна шүү дээ!

	Гренгуар хариу хэлэхээр завдсан боловч, эгдүүцэн хилэгнэж тачаадсандаа хэл нь хөшчихөв. Тэгээд ч хэдийнээ олонд нэртэй болсон оймсчны өөрсдийг нь “хүндэт ноён” гэсэнд сэтгэл нь ханасан олон түмэн саналыг нь баяр бахдалтайгаар хүлээн авч ямар ч эсэргүүцэл гаргаад хэрэггүй болсон байлаа. Тэр олны урсгалыг дагахаас өөр юм үлдсэнгүй. Түүнд Агамемнонтби30 адилхан толгойгоо бүтээчихээр цув байхгүй байсан болохоор Гренгуар гараараа нүүрээ таглав.

	
V. КВАЗИМОДО

	Хоромхон зуурын дотор танхим тэр чигээрээ Копенолын сэдсэнийг биелүүлэхээр бэлэн боллоо. Хотын иргэд, сурагчид, шүүхийн бичээч ажилдаа орцгоов. Гантиг ширээний эсрэг талд байсан жижиг дуганыг нүүр амаа хөдөлгөх үзүүлбэрийн тайзаар сонгов. Горилогчид гол хаалганы дээрх нөгөө гоё өнгийн цацан шилийг нь авч хаясан цонхны дундах чулуун дугаригаар толгойгоо багтан гаргах хэрэгтэй болов. Түүнд хүрэхийн тул хаанаас ч юм олж авчраад нэг нэгэн дээр нь давхарлан тавьсан хоёр торхон дээр авиран гарахад хангалттай байлаа. Эрэгтэй эмэгтэй байх нь хамаагүй оролцогч бүхэн олонд сэтгэгдэл төрүүлэхээсээ өмнө (цаас хэрэглэсэн ч болж байлаа) нүүрнийхээ байдлыг хэвээр нь байлгахын тул нүүрээ нүхээр гаргах хүртлээ дуганд байхаар тохиролцлоо. Хаанд нэр дэвшихээр горилсон хүмүүс хоромхон зуур дуганыг дүүрч тэдний араас хаалга хаагдлаа.

	Копенол өөрийнхөө байрнаас тушаал өгч, бүгдийг удирдан бүхнийг зохион байгуулж байв. Энэ үймээн бужигнааны ид дундуур Гренгуараас ч дутуугүй цочирдон балмагдсан их хамба энэ орой хойшлуулшгүй ажил байна гэдгээр шалтгаан зааж дагалдан яваа хүмүүсийнхээ хамт яваад өгөхөд түүнийг ирэхэд нь сэтгэл хөдлөн сүйд болж байсан олон түмэн түүнийг явахад нь одоо огтхон ч анхаарал тавьсангүй. Гэгээнтнийг зугтааж байгааг анзаарсан ганц хүн нь Гильом Рим байв. Олон түмний анхаарал нар шиг л өөрийн эргэлтийг хийдэг ажээ. Танхимын нэг үзүүрт гарч ирээд голд нь нэг хэсэг байснаа одоо нөгөө талын өнцөг рүү нь явжээ. Гантиг ширээ ч, алтан хоргойгоор бүтээсэн тавцан ч хэзээний халж амжаад одоо XI Луигийн дуганыг ээх ээлж нь болов. Одоо зоргоороо аашлах хүмүүсийн дур дураараа загнах ээлж иржээ. Танхимд зөвхөн фламандууд, элдвийн муусайн өөдгүй амьтад л үлдэв.

	Нүүр амаа хөдөлгөж эхлэв. Нүхээр толгойгоо цухуйлгасан анхны хүн нь сормуус нь улаанаараа эргэсэн араатны ам шиг уруултай, Эзэнт гүрний үеийн торгон цэргийн гутлын түрийг санагдуулам, духандаа бөөн үрчлээстэй нэгэн байснаас харсан хүмүүс тэсэлгүй элгээ хөштөл инээлдэн, энэ бүх хөдөөгийн болхи амьтдыг Гомер тэнгэрүүд гэж бодохоор байв. Энэ үеэр том танхим Олимпоос31 ч дутахгүй харагдаж байсан бөгөөд Гренгуарын Бархасвад л үүнийг бусдаас сайн ойлгож байв. Эхний хүний араас хоёр дахь, гурав дахь, тэгээд өөр нэгэн хүн гэх мэтээр тасралтгүй цуврахад шаагин өөгшүүлсэн инээд, хөлөө дэвслэх нь улам нэмэгдэв. Энэ үзвэрт өнөөгийн уншигчдад тодорхойлон бичихэд төвөгтэй толгой эргүүлэн мансууруулсан, ямар нэгэн илбэ увдисын хүч байлаа. Хэмжих ухааны бүх дүрийг — гурвалжин дөрвөлжнөөс нь эхлээд шовгор, олон талст хүртэл, хүний бүх л мэдрэхүйг, уур хилэнгээс нь эхлээд хуял тачаангуйг хүртэл, шинэ төрсөн хүний үрчлээнээс эхлээд үхэж байгаа хөгшний үрчлээг хүртэл, шашны бодож олсон Фавнаас эхлээд Велзевул хүртэл бүх уран сэтгэмжийн дүрийг, соёо нь арзайсан амнаас эхлээд урт хошуу, хоншоор гээд ан амьтдыг хажуугаас нь л дуурайн үзүүлж байгаа энэ олон олон царайг өөртөө бодоод үзэгтүн! Шинэ гүүрний Жермен Пилоны гараар хийсэн энэ бүх зүүдэнд ормоор элдвийн багууд амь орон нэг нэгээрээ цувран таныг цоргисон нүдээрээ харах ч юм уу, эсвэл Венецийн багт наадмын бүх баг таны бариултай нүдний шилний өмнүүр жирэлзэн өнгөрч байна гэж бодъё л доо. Нэг үгээр хэлэхэд хүмүүсийн нүүр царайны тасралтгүй урсгалыг шагайж байна гээд бодчих.

	Садар наргиан улам улмаар фламанд шинжтэй болж байв. Тернисийн бийр ч энэ талаар бүдэгдүүхэн ойлголтыг л дөнгөж гаргаж чадах болов уу даа. Сальвадор Розын тулалдаан гэхээсээ илүү наргиан гэмээр зургийг өөртөө төсөөлөөд үзээч! Сурагчид, элчнүүд, хотынхон, эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс гэж ялгах юм байхгүй болжээ. Клопен Труильфу, Жиль Лекорню, Дөрвөлжин Марк, Робен Пуспен ч гэж алга болов. Бүгдээрээ л нийтийн галзуу хөөрлийн аагт замбараагаа алдан ам бүр л орилж хашхиран, нүүр амаа татаг ятаг хийлгэн, нүдэнд нь гэрэл цацарч биеэ янзтай нь аргагүй байлгана. Тэгээд бүгдээрээ л тэнхээ мэдэн орилж чарлаж байлаа. Нүхээр ар араасаа үзэгдэх шүд амаа хавирсан хачин царайнууд улаан нүүрс дээр чулуудах сүрлэн бамбарыг санагдуулж байв. Энэ шуугилдан үймж байгаа олны дотроос гал дөлөн дундаас савсах уур мэт асар том шумуулын далавчны шунгинаан гэлтэй цангинасан дуу сонстож байлаа.

	— Пээ! Хараал хүрмэр!

	— Энэ муухай амыг хараач!

	— Үүнийг харахын ч хэрэггүй!

	— Харин энийг яана!

	— Гильомета Мажерпюи! Аль вэ энэ бухын амыг хараадхаач, эвэр нь дутуу байна. Энэ нөхөр чинь биш үү?

	— За бас дахиад нэг гараад ирлээ!

	— Папын гүзээгээр тангараглахад, энэ чинь ямар гэгчийн нүүр байдаг байна!

	— Хүүе! Мэхэлж болохгүй шүү. Зөвхөн нүүрээ л харуул!

	— Энэ нөгөө хараал идмээр Перета Кольбот байна. Тэр юу ч хийж дөнгөх хүн!

	— Хурай! Зүйтэй!

	— Миний амьсгал боогдоод байна!

	— Тээр чих нь багтаж гарахгүй нэг амьтан гараад ирлээ! гэж мэтээр шуугилдаж байв.

	Бидний найз Жеан хаа очиж эр хүн шиг байсныг шударгаар хэлэх хэрэгтэй юм. Төрхгүй чөтгөрүүдийн дундаас тэр ганцаархнаа шургийн орой дээр байгаа идэр далайчин шиг баганын үзүүр дээр зууран байраа орхисонгүй. Тэр тэнхээгээрээ ганиран албинтаж байдгаараа ангайсан амнаас нь гарсан чарлаан олны шуугианд дарагдан сонстохгүй байсан биш, харин хүний чихний сонсох хязгаараас давсан Соверийнхаар нэг агшинд арван хоёр мянга, Биогийнхоор найман мянган хэлбэлзэлтэйгээр хашхирсанд байв. Өөрөөр хэлбэл дуу нь ердийнхөөс хэтэрхий чанга байсан хэрэг.

	Гренгуар эхлээд балмагдан самгардсан боловч дараа нь биеэ түргэн барьж чадлаа. Тэр энэ санамсаргүй гайд няцаалт өгөхөөр шийдэн:

	— Үргэлжлүүлэгтүн гэж ярьдаг машин жүжигчдэдээ гурав дахь удаагаа хашхирав. Гантиг ширээний урдуур том том алхаж байхдаа, хүний ачийг мэддэггүй эдгээр муухай хүмүүсээс зүгээр л тэр дуганых нь нүхээр толгойгоо гаргаж байгаад нүүр амаа хөдөлгөн хариугаа авах юм сан гэдэг хүсэл төрж байлаа. “Үгүй дээ, энэ бол миний эрхэм зэргээс доогуур юм. Өшөө авах хэрэггүй! Эцсийг нь хүртэл тэмцэнэ дээ! гэж хатуу шийдэв. Ард түмний дээгүүр байгаа яруу найрагч их том хүч чадал, эрх мэдэл юм, би энэ хүмүүсийг сэхээрүүлнэ. Нүүр амаа хөдөлгөх, яруу үгийн уран бүтээл хоёрын хэн нь ялахыг харцгаая.”

	Чааваас даа! Тэр жүжгийнхээ цорын ганц үзэгч болон үлджээ. Түүний байдал уйлах багадах, инээх ихдэх юм болж, түүнд зөвхөн нуруунууд л харагдаж байв. Би бас андуурсан байна. Хүнд үед Гренгуар зөвлөгөө авч байсан тэвчээртэй бүдүүн эр тайз руу харан суусан хэвээр байв. Харин Жискет, Лиенорд хэдийнээ зугтаагаад явчихжээ. Ганц сонсогчийнхоо үнэнч байдалд Гренгуар үнэн сэтгэлээсээ баярлажээ. Хайс дээр тохойлдоод зүүрмэглэж байсан бололтой тарган эрд ойртон очоод ханцуйнаас нь болгоомжтой чангаагаад:

	— Танд гялайлаа! гэж хэлэв.

	— Юуны төлөө? хэмээн бүдүүн эр эвшээнгээ асуув. 

	— Энэ бүх чимээ шуугиан таныг залхаасныг би ойлгож байна. Таныг тааваараа ший сонсоход тань энэ шуугиан саад болоод л байсан. Гэхдээ тайван байгтун! Таны нэр үе удамд тань хадгалагдан үлдэх болно. Та нэрээ хэлэх ажаамуу гэж яруу найрагч хэлэв.

	— Парисын Шатлегийн тамга хадгалагч Рено Шато таны мэдэлд байна.

	— Ноёнтон, та энд яруу найрагчийн авьяасыг үнэлдэг ганц хүн болж байна.

	— Та их найрсаг хүн юм, ноёнтон гэж Шатлийн тамга хадгалагч хэлэв.

	— Та ганцаараа л шийг анхааралтай сонслоо. Тэр танд ямар санагдав даа? гэж Гренгуар асуулаа.

	— Ээ дээ! Боломжийн инээдтэй жүжиг байсан шүү гэж нойрноосоо гүйцэд сэрж амжаагүй бүдүүн эр хэлэв.

	Гренгуар энэ магтаалд сэтгэл ханамаар завдаж байтал бөөн орилолдоон, нижигнэтэл алга таших чимээ сонстож гэнэт тэр хоёрын яриаг тасалчхав. 

	Алиа салбадайнуудын хааныг сонгожээ.

	— Хурай! Хурай гэж бөөн хүмүүс чарлаж гарав.

	Цонхны цагариг төмрөөс цухуйсан нүүр ам үнэндээ гайхалтай ажээ! Шавсан олны сэтгэлийнхээ хөөрөлдөө дотроо дүрслэн бүтээсэн инээд хүрмээр булай эрэмдгийн үлгэр жишээний биелэгдэл болж чадахгүй байсан, нүхээр цухуйсан таван өнцөгт, зургаан өнцөгт энэ бүх муухай царайны дараагаар зөвхөн ийм ой гутам арзайж мурийсан царай л энд шавсан улсыг хачирхуулан дуу шуу болон сайшаахыг өдөөж чадах байжээ. Мэтр Копенол ч өөрөө баяр хүргэн алга ташиж, тэмцээнд оролцсон Клопен Труилфу ч — түүний царай зүсний муухай нь ямар өндөр зэрэгт хүргэж чадах байсныг ганц тэнгэр л мэдэх байх — тэр бүү хэл өөрийнхөө ялагдсаныг хүлээжээ. Бид ч түүний жишээг дагацгаая. Дөрвөлжин талст маягийн барзгар хамар, морины тах хэлбэрийн ам, хачин том үүндээ тэр чигээрээ дарагдсан баруун нүд, өтгөн улаан хөмсгөндөө халхлагдсан онигор зүүн нүд, хэрэм цайзын шүдийг санагдуулам энд тэндээ эмтэрсэн орсгой муруй шүднүүд, сэтэрхий уруул дээр нь махийсан, зааны соёо мэт том шүд, ацалсан эрүү зэргийг бид нэг бүрчлэн тодорхойлох нь илүүц гэж үзлээ. Ялангуяа нүүрэн дээр нь тодрох хорсол, гансрал, гиюүрлийг тодорхойлон гаргаж чадашгүй нь. Тэгээд энэ бүгдийг нэгэн цогц болгоод чаддаг сан бол зүүдэндээ ч болов хараад үзэхийг хичээгтүн!

	Санал нэгтэйгээр сайшаан зөвшөөрсөн болохоор бөөн хүмүүс дуган руу дайран орцгоож, тэндээс алиа салбадай нарын хааныг баяр ёслолын байдалтайгаар гаргаж ирлээ. Гэвч одоо л хүн зоны сэтгэл хөөрөн бахдах нь дээд хэмжээндээ хүрчээ. Нөгөө нүд халтирам нүүр ам түүний жинхэнэ царай нь байлаа.

	Чухамдаа тэр чигээрээ л зэрэмдэг муухайг төлөөлж байв. Ширүүн улаан шар арзайсан үстэй данхгар толгой, хоёр далныхаа хооронд болон тэнцүүлэх гэсэн юм шиг цээжиндээ овгор том бөхтэй, түнх нь мултарсан юм шиг, бариулаар нь холбосон хоёр хадуурыг санагдуулам өргөн тавхайтай майга хөл нь зөвхөн өвдөгцөө хүрч чадах агаад аймаар том гартай нэгэн байв. Ийм эрэмдэг байдалтай ч, энэ хүнд, хүч чадал бол гоо сайхантай нийцэн зохицсон байх ёстой гэсэн ерөнхий хуулиас тэс зөрсөн ямар нэгэн хүч чадал шаламгай байдал, аймшиггүй чин зоригийн догшин илэрхийлэл байлаа. Сонгон авсан алиа салбадайн хаан нь ийм хүн байв.

	Энэ бол хэмхэрч бутраад, хэмхэрхийг нь амжилт муутайхан гагнаж нийлүүлсэн үлэмж биетэн гэлтэй байв.

	Духандаа ганц нүдтэй аварга амьтантай төсөөтэй, нэг нэртэй хүний “хаанаас нь ч харсан дөрвөлжин шинжтэй” гэж хэлсэн тагдгар, хөдөлгөөнгүй, урт өргөнөөрөө бараг адилхан хэмжээтэй энэ хүнийг дуганы босгон дээр гарч ирэхэд мөнгөн хонхоор бүрхэгдсэн тал нь улаан тал нь хөх ягаан хантаазыг, ялангуяа юутай ч зүйрлэшгүй зэрэмдгийг нь хараад энгийн харц ард түүнийг дор нь танив.

	— Энэ чинь бөгтөр Квазимодо байна! Парисын Эх дагинын сүмийн хонхоч Квазимодо байна! Муруй майга хөлтэй Квазимодо! Лалар Квазимодо! Хурай! Хурай! хэмээн бүгд нэг дуугаар орилцгоов.

	Хөөрхий амьтанд хоч дутна гэж байдаггүй бололтой.

	— Жирэмсэн хүүхнүүд болгоомжлоорой! гэж сурагчид бархирцгаав.

	— Жирэмслэхийг хүсэж байгаанууд нь ч гэсэн! хэмээн Жоаннес нэмж хэлэв.

	Хүүхнүүд ч хэлүүлэлгүй нүүрээ гараараа таглаж байлаа.

	— Ий! Ой гутмаар сармагчин! гэж нэг нь хэлэв.

	— Зүүдэнд ормоор зэрэмдэг! гэж нөгөө нь хэлэв.

	— Хүн дүрстэй чөтгөр! гэж гурав дах нь хэлэв.

	— Гай нь ирэхэд би сүмийн хажууд амьдардаг юм, тэгээд шөнөжингөө түүний дээврээр явахыг сонсож байдаг.

	— Мууруудтай хамт шүү.

	— Утааны яндангаар бидэнд хараал шидэж байдгийг нь яана! Нэг орой энэ надад цонхоор муухай нүүрээ харуулсан юм. Би эрэгтэй хүн байна гэж итгээд үхтлээ айсан шүү.

	— Ягчистай нийлэн нисдэгт нь би итгэлтэй байна. Нэг удаа дээврийн минь усны ховилд шүүрээ мартчихсан байсан.

	— Жигшмээр хоншоорыг нь хараач!

	— Өө! Өөдгүй амьтан!

	— Түй!

	Харин эрэгтэйчүүд нь бөгтрийг гайхан шогширч, алга ташиж байв. 

	Энэ бүх үймээн шуугианы буруутан болсон Квазимодо баргар царайлан, төлөв томоотойгоор өөрийгөө харуулан дуганы босгон дээр зогсож байлаа.

	Сурагчдын нэг нь Робен Пуспен байсан бололтой, түүн рүү ойртож очоод улаан нүүрэн дээр нь шуудхан инээв. Квазимодо түүний бүснээс барьж байгаад зүгээр л хүмүүсийн дунд арваад алхам хяраатай хол чулуудчихав. Үүнийг хийхдээ дуу шуу ч гаргасангүй.

	Үүнийг нь шагшин гайхсан мэт Копенол түүн рүү дөхөн очоод:

	— Мөнхийн эзний загалмай! Би амьдралдаа ийм гайхалтай эрэмдэгтэй дайралдаж байсангүй, Гэгээн эцэг минь! Чи зөвхөн Парист ч биш Ромд ч салбадайн хаан байхад зохилтой хүн юм! гэж хэлэв.

	Тэгээд тэр мөрөн дээр нь нөхөрсгөөр алгадлаа. Квазимодо хөдөлсөнгүй.

	— Ийм залуутай би, надаас түрэгийн арван хоёр шинэ зоосон мөнгөний гарлага гарах байсан ч хамаагүй дуртайяа наргина! Чи үүнийг юу гэмээр байна даа? гэж Копенол үргэлжлүүлэн хэлэв.

	Квазимодо үг дуугарсангүй.

	— Мөнхийн эзний загалмай минь! гэж оймсчин дуу алдаад, — Ингэхэд чи дүлий юм уу? гэж асуулаа.

	Үнэндээ Квазимодо дүлий байжээ.

	Тэгээд Копенол түүний тэсвэрийг барагдуулж эхлэхэд, тэр гэнэт түүн рүү шүдээ аймаар хавиран эргэхэд фламандын баатар маань бух нохойноос айсан муур шиг арагшаа ухрав.

	Тэгээд энэ хачин хүнээс айсан хүндэлснээсээ болоод түүнийг тойрон арван таван алхам хяраатай тойрог үүслээ. Нэг эмгэн Копенолд Квазимодог дүлий гэдгийг тайлбарлав.

	— Дүлий гэнэ ээ! хэмээн оймсчин бүдүүлэг фламанд инээдээр учиргүй хөхрөөд, — Загалмай минь! Энэ чинь салбадайн хаан биш харин төгс төгөлдрийн туйл юм байна! гэв.

	— Хүүе! Би түүнийг мэднэ шүү гэж баганаасаа Квазимодог ойроос харахын тул буусан Жеан орилоод, — Энэ бол миний ах ламын хонхоч байгаа юм. Сайн байна уу, Квазимодо! гэв.

	— Жинхэнэ чөтгөр! хэмээн шидүүлснээсээ болоод тэнхэрч амжаагүй байгаа Робен Пуспен хэлээд, — Үүнийг хараач дээ, бөгтөр тэгээд бас доголон, хүнийг өрөөсөн нүдээрээ харна, ярья гэхэд дүлий; энэ Полифелд32 хэл байдаг юм болов уу? гэв.

	— Дураа хүрвэл ярьдаг юм. Сүмийн хонх цохисоор байгаад дүлий болчихсон юм. Хэлгүй хүн биш л дээ гэж эмгэн тайлбарлав.

	— Зөвхөн энэ л түүнд дутаж гэнэ хэмээн Жеан үг хавчуулав.

	— Нэг нүд нь илүүдсэн юм байна гэж Робен Пуспен хэлэв.

	— За болиоч дээ гэж Жеан шударгаар өмөөрөөд, — Сохроос лалар нь хэцүү байдаг юм. Тэр юу дутаж байгаагаа мэдэж байдаг юм гэв.

	Энэ үеэр ядуу, гуйлгачин, халаасны хулгайч нар сурагчидтай нийлж аваад жагсаалаараа шүүхийн бичээч нарын шүүгээнээс алиа салбадай нарын хааны хатуу цаасан титэм, эв хавгүй нөмрөгийг гаргаж авахаар хөдөлцгөөлөө. Квазимодо үг дуугүй, тэр бүү хэл ихэрхэг нь аргагүй дуулгавартайгаар түүнийг нь өөртөө өмсгөхийг зөвшөөрөв. Дараа нь түүнийг эрээн мяраанаар будсан жууз дээр суулгаад, алиа салбадайн нөхөрлөлийн арван хоёр гишүүн жуузыг өргөн мөрөн дээрээ тавив; өөрийнхөө муруй майга хөлийн дор энэ эгц шулуун бадируун биетэй, булиа эрчүүдийн толгойг харж явахдаа духан дээрээ ганц нүдтэй эрийн баргар царай нь уй гашуудалтай ч юм шиг тоомсоргүй баяр бахдалаар гийж байлаа. Дараа нь уранхай навсархай хувцастай үймж шуугьсан олон хүний цуваа хотыг тойрохоосоо өмнө заншил ёсоор ордны дотоод гудамлаг руу хөдөллөө.

	
VI. ЭСМЕРАЛДА

	Энэ бүх явдлын үеэр Гренгуар түүний ший нь тогтвортойгоор тэсэж чадсаныг уншигчдаа мэдэгдэж байгаадаа бид баяртай байна. Зохиогчийн шавдуулснаар жүжигчид нь түүний шүлгийг ядралгүйгээр уншиж, өөрөө ч түүнийг нь ядралгүйгээр сонсож байв. Дуу шуугиантай эвлэрч аваад тэр бээр эхэлсэн ажлаа эцэст нь хүргэхээр шийдэж, үзэгчид жүжигт нь анхаарлаа дахин хандуулна гэсэн итгэлээ алдаагүй байв. Энэ найдварын гэрэл нь Копенол, Квазимодо болон алиа салбадайн хааныг сонгоход оролцсон дуу шуу болсон бөөн хүн чих дүлийрмээр чимээ гарган танхимаас гарахад нь улам ч тодрон аслаа. Тэдний араас бөөн хүн даган гарцгаав.

	— Маш сайн байна! Бүх орилоо амьтад яваад өглөө! гэж тэр бувтнав. Аз нь дутахад бүх хүн “орилоочууд” байсан аж. Хоромхон зуур танхим хоосрох нь тэр.

	Чухмыг хэлэхэд танхимд ганц хоёр хүн үлджээ. Эдгээр нь дуу шуугиан үймээнд ханатлаа цатгалдсан хүүхнүүд, хөгшчүүл, хүүхдүүд байв. Зарим нэг нь нааш цааш явж зарим нэг нь баганын хажууд овоорчээ. Хэдэн сурагч цонхны тавцан дээр суусан хэвээрээ тэндээсээ талбай руу алмайран сонирхон харж байв.

	— За, яая гэхэв гэж Гренгуар бодоод, — Ядахдаа эд нар жүжгийг минь сонсог л дээ. Үнэндээ цөөхөн ч гэсэн боловсролтой шилмэл хүмүүс байна гэв.

	Гэтэл хэдэн хувийн дараа Эх дагиныг гарч ирэхэд хүчтэй сэтгэгдэл үзүүлэх ёстой байсан найрал хөгжим нь эгшиглэх нөхцөлгүй болсон нь мэдэгдэв. Алиа салбадайн хааны жагсаал бүх хөгжимчдийг нь араасаа дагуулаад явчихсаныг Гренгуар санажээ.

	— Найрал хөгжимгүйгээр болгоцгооё гэж яруу найрагч шийдэмгийгээр хэлэв.

	Тэр өөрийнх нь жүжгийн талаар ярилцаж байгаа юм шиг санагдсан бөөгнөрсөн хэдэн хүн рүү ойртон очлоо. Түүнд сонсогдсон хагас дутуу яриа нь:

	— Мэтр Шенето! Ноён дө Немураны мэдэлд байсан Коварын шилтгээнийг та мэдэж байгаа биз дээ?

	— Тийм мэднэ шүү, энэ чинь Бракийн дуганы өөдөөс харж байдаг юм.

	— Тэгвэл мөнгөн сангийнхан саявтархан түүнийг уран зураач Гильом Александрт жилийн Парисын зургаан ливр найман сугээр хөлсөлчихсөн байна.

	— Түрээсийн үнэ мөн өсөж байна даа!

	— Юунд ч хэрэггүй амьтад! гэж Гренгуар санаа алдан хэлээд, — Тэгэхдээ бусад нь сонсоно л доо! гэв.

	— Нөхөд өө! гэж цонхны тавцан дээр сууж байсан төрхгүйчүүдийн нэг нь гэнэт хашхираад, — Эсмералда! Эсмералда талбай дээр байна! гэв.

	Энэ нэр ид шидийн юм шиг нөлөө үзүүлэв. Танхимд үлдсэн бүх хүн: 

	— Эсмералда! Эсмералда! хэмээн давтан хэлж цонх рүү гүйлдээд гудамжийг харахын тул өлмийгөө өргөн талбай руу харцгаалаа.

	Талбайгаас ч нижигнэсэн алга ташилт сонстож байв.

	— Бас юуных нь Эсмералда вэ? гэж цөхөрсөндөө гараа зангидсан Гренгуар дуу алдаад, — Ээ тэнгэр минь! Одоо эд нар цонх руу харах нь! гэж орилов.

	Гантиг ширээ рүү эргэн харвал жүжиг нь зогссон байлаа. Яг энэ үед Бархасвад аянгаа барьсаар гарч ирэх ёстой байлаа. Гэтэл Бархасвад тайзны доод талд хөдлөлгүй зогссоор байв.

	— Мишель Жиборн! гэж яруу найрагч уурлан хашхираад, — Чи тэнд юундаа хөшчихөөд байгаа юм? Чиний гаралт шүү дээ. Тайзан дээр гараач! гэв.

	— Чааваас даа! гэж Бархасвад хэлээд, — Нэг сурагч шат аваад явчихсан байна! гэв.

	Гренгуар тайз руу харлаа. Үнэндээ шат алга болчихсон байв. Жүжгийн эхлэл тайллын хоорондох ямар ч харилцаа тасалдан байхгүй болжээ.

	— Өөдгүй новш! гэж бувтнаад, — Шат түүнд ямар хэрэгтэй байсан юм бэ? гэж асуув.

	— Эсмералдыг л харахын тулд тэр шүү дээ! гэж Бархасвад гомдолтойгоор хэлээд, — Тэр надад: “Зогсож бай, харин энэ шат хэнд ч хэрэггүй” гэж хэлээд аваад явчихсан гэв.

	Энэ бол хувь заяаны эцсийн цохилт байв. Гренгуар түүнийг үг дуугүйгээр хүлээж авлаа.

	— Цөмөөрөө чөтгөр лүүгээ тонилцгоо! гэж тэр бээр жүжигчдэдээ хандан хашхираад, — Хэрэв надад төлбөл би та нарыг бодомз гэв.

	Ордны муруй сарий шатаар бууж явахдаа Гренгуар: “Энэ парисынхан ямар илжиг шиг харанхуй амьтад вэ! Ший жүжиг сонсох гэж цуглачхаад түүнээ сонсохгүй юм! Тэдэнд Клопен, Труильфу, их хамба, Копенол, Квазимодо, чөтгөр ч бүгд сонирхолтой, зөвхөн Эх дагина л огт сонирхолгүй! Хэрэв би үүнийг мэдсэн бол, би та нарт эргүү мангар дагинасыг үзүүлдэг байж л дээ! Би тэгэхэд яаж байна? Үзэгчдийн царай ямар байгааг харах гэж ирээд зөвхөн нурууг нь л хардаг байна шүү! Яруу найрагч байж амжилт олох нь ямар нэг газрын наймаачин луйварчинд таарсан ажил байх нь! Гомер грекийн тосгодоор гуйлга гуйж, харин Назон цөллөгт Москвачуудын дунд амиа алдсан гэж бодъё. Хэрэв би энэ Эсмералда гэдгээрээ тэд юу хэлэх гээд байгааг ойлгодог сон бол намайг чөтгөр аваг! Энэ юу гэсэн үг юм бол? Мэдээжээр египетийн гаралтай33 л үг бололтой!” гэж амандаа үглэсээр явав.

	 


ХОЁРДУГААР ДЭВТЭР



	

I. ЧОНЫН АМНААС ГАРААД БАРЫН АМАНД ОРСОН НЬ

	Нэгдүгээр сард эрт харуй бүрий болдог. Гренгуарыг ордноос гарахад гудамж хэдийнээ харанхуйд умбасан байв. Харанхуй болсон нь Гренгуарын сэтгэлд аятайхан санагджээ. Хэн ч өөрт нь саад болохгүй газар бясалган бодож, яруу найрагчийн сэтгэлийн шарх дээр анхны боолт хийчихээр ямар нэг харанхуй, хүнгүй гудамжинд хурдхан шиг хүрэхээр яаравчлав. Түүнд хоног өнгөрөөчихөөр газар хаана ч байхгүй байсан болохоор одоо гүн ухаан л түүний цорын ганц өмөг түшиг нь болж байлаа. Жүжиг нь гайхалтайгаар бүтэлгүй болсны дараа тэр Сены онгоцны зогсоолын өөдөөс харсан агуулахын гудамжинд байдаг байрандаа буцаж очихыг зүрхэлсэнгүй. Тэр гэрлэлтэд зориулсан шүлгийнхээ шагналаас хотын том малын наймаачдын цуглуулсан малаас түрээс авдаг Гильон-Ду-Сируд байрныхаа хагас жилийн хөлс болох парисын арван хоёр су зоосыг хэдийнээ төлж чадахгүй юм байна гэдгийг тооцоолчихсон байв. Энэ нь түүний өмд цамц малгайгаа оролцуулаад энэ хорвоо дээр эзэмшдэг бүх зүйлээс нь арван хоёр дахин их мөнгө байлаа.

	Сент-Шапелийн дэргэдэх шоронгийн явган хаалганы ойролцоо зогсож байгаад хаана шөнийг хоноглон өнгөрөөхөө бодож байтал, түүний мэдэлд Парисын бүх гүүр байсан боловч гэнэтхэн өнгөрсөн долоо хоногт Шаахайчны гудамж дахь улсын хурлын гишүүний байшингийн хажуугаар өнгөрч явтал хаалганых нь хажууд луусанд мордохдоо гишгэдэг чулуун гишгүүр байсныг харснаа гэнэт санаж хэрэг тохиолдсон үед энэ чулуу тэнүүлчин ч юм уу, яруу найрагчид сайхан дэр болж болох юм гэж шийдэв. Тэр ийм сайхан санааг өөрт нь төрүүлсэн тэнгэрийн бошигт талархаад, одоо ч гэсэн хэвээрээ байгаа боловч хэдийнээ есөн давхар барилга баригдчихсан Торхоны, Хуучин даавууны, Шаахайчин, Жүүдийн гэх мэт дээр үеийн гудмууд сүлжилдсэн Ситэгийн муруй тахир тохойрсон лабиринтад лавхан орохын тул Ордны талбайгаар хөндлөн гарахаар завдаж байтал мөн л Шүүхийн ордноос гарч ирсэн хөгжмийн аян дор бөөн дуу шуу болон хашхиралдаж бамбар барьцгаасан алиа салбадайн хааны жагсаал яг өөдөөс нь хөндлөн гарахыг харлаа. Энэ явдал түүний эмзэг нэрээ хичээх занг сэдрээжээ. Тэр тэндээс яаравчлан холдов. Бүтэлгүйтсэн нь сэтгэлийг нь зовоож тэр өдрийн баярын бүх юм түүнийг цухалдуулж, сэтгэлийн шархыг нь хөндөнө.

	Тэр Сен-Мишелийн гүүр лүү ойртвол, гүүрэн дээгүүр бөмбөр барьсан хүүхдүүд тоглон гүйлдэж байв.

	— Энэ зугаалгын бүх түүдгийг чөтгөр аваасай! гэж амандаа үглээд Гренгуар, Мөнгө солих гүүр лүү эргэв. Гүүрийн эхний байшингуудад ван, хунтайж, Фландрын Маргаритын дүрстэй гурван хиур, Бурбоны их хамба, ноён до Божё, Францын Жанна, Бурбоны ханы нуудгай хүү өөр бас хэнийг ч юм сарайлган зурсан зургаан дарцаг өлгөж бүгдийг нь бамбарын гэрлээр гэрэлтүүлсэн байв. Хүн зоны сэтгэл хөөрчээ.

	— Энэ Жеан Фурбо зураач ч азтай л хүн юм! гэж бодоод уртаар санаа алдсанаа Гренгуар хиур дарцаг руу нуруугаараа эргэв.

	Түүний өмнө зэгсэн харанхуй, баярын гял цал байдал дуу шуугианаас нуугдаж болмоор хүнгүй гудамж цэлийж байв. Тэр гудамж руу орж явчхав. Хэдэн хормын дараа тэр нэг юманд бүдрээд ойччихов. Энэ нь баярын өдөрт зориулан өглөө эрт шүүхийн танхимын даргын үүдэн дээр шүүхийн бичээч нарын тавьчихсан хаврын модны багцалсан мөчрүүд байжээ. Гренгуар энэ шинэ эвгүй явдлыг хатуужилтайгаар давав. Тэр босоод голын эрэг рүү очив. Иргэний болон эрүүгийн шоронг өнгөрөөд, вангийн цэцэрлэгийн өндөр хананы хажуугаар угааж цэвэрлээгүй, шагайдаа хүрсэн шавар дундуур явж байгаад Ситэгийн баруун өнцөгт тулж, одоо бол Шинэ гүүрний хүрэл морьдод далдлагдан алга болсон Үнээнүүдийн гатлагын арлыг баахан ажиглав. Гренгуарын байгаа газраас харанхуйд бүүр түүрхэн гялалзах нарийхан горхиор тусгаарлагдсан энэ арал түүнд ямар нэг хар цул юм шиг санагдана. Түүн дээр сүүмийсэн галын гэрэлд, зөгийн сархинагтай төстэй, шөнө бярваазчин малаа оруулчихдаг овоохой маягийн юмыг ялган харж болохоор байлаа.

	— Үнээнүүдийг усаар гаргадаг азтай л бярваазчин! гэж Гренгуар бодоод, — Чи алдрын төлөө шүлэнгэтэхгүй, гэрлэлтэд зориулсан шүлэг бичнэ гэж үйлээ үзэхгүй юм даа! Чамд гэрлэж байгаа бурбоны хан авхайтан ямар хамаа байна! Дөрвөн сарын ногоон нугад үнээнүүдийн чинь зулгааж байгаагаас өөр хонин нүдэн цэцэг гэх мэт нь чамд ямар ч хамаа байхгүй! Гэтэл онгод нь орсон яруу найрагч би гэдэг хүн хүйтэнд бээрэн чичирч, арван хоёр сугийн өртэй, шаахайны минь ул чиний дэнгийн шилийг сольчихмоор нимгэрээд байна. Бярваазчин минь чамд баярлалаа! Чиний овоохой харцыг минь амрааж, Парисыг надад мартагнууллаа!

	Нөгөө ерөөгөөд байсан овоохойн зүгээс. гэнэт дарин бөмбөгний дэлбэрэх дуу хоёронтоо сонстсон нь түүний уянгын үгийг тасалдуулчхав. Баяр цэнгэлийн хувиа авсан бярваазчин галын наадам хийж зугаацаж байгаа нь энэ ажээ.

	Бөмбөгний чимээгээр Гренгуарын нуруугаар хүйт даагаад явчхав.

	— Хараал хүрсэн баяр! гэж тэр дуу алдаад, — Чи намайг хаана л бол хаана дагах нь уу? Бүр байтлаа бярваазчиний овоохойд шүү! гэв.

	Хөл доогуур нь урсаж байгаа Сена мөрний усыг хараад аймаар дур татагдан:

	— Чиний ус ийм хүйтэн биш сэн бол би яасан дуртайгаар живж үхэх сэн бил ээ! гэв.

	Тэгээд тэр дор нь цөхөрсөн шийдвэр гаргав. Тэр нэгэнт л алиа салбадайн хааны баяр, Жеан Фурбогийн туг хиур, таван сарын мод, бамбар, галан бөмбөгнөөс зугтах эрх мэдэлгүйгээс хойш Гревийн талбай рүү очиж, баяр наадмын бөөн дунд нь хутгалдаад орчихсон нь дээр биш үү гэж бодлоо.

	— Дор хаяж л баярын түүдгээс, ядаж дулаацчихмаар ганц галтай цуцал, харин оройн хоолонд ард олонд үзүүлэх гэж хотын лангуун дээр тавьсан вангийн сүлдийг хийсэн том гурван чихэртэй мушгиа боосноос хэдэн үйрмэг өөдөс олдож л таарна!

	
II. ГРЕВИЙН ТАЛБАЙ

	Тэр үеийн Гревийн талбайгаас одоо бараг үлдсэн юмгүй болжээ. Хойд өнцөгт нь байсан хөөрхөн цамхаг л байх шив дээ. Чимэглэлийн баримлуудын шовх талстуудыг нь шавсан, бүдүүлэгдүүхэн олон давхар зузаан шаваасан дороо бараг булшлагдан, Парисын бүх хуучин барилгуудыг хурднаар залгиж байгаа шинэ байшингуудын шар усны үерт авхуулан мөдхөн ор мөргүй алга болчихсон байж болох л юм.

	Бид мэтийн хүмүүс Гревийн талбайгаар өнгөрөхдөө XV Луйгийн үеийн хоёр царай муутай байшинд хавчуулагдсан энэ хөөрхий болсон цамхгийг харамсан хөөрхийлсөн харц шидэхгүйгээр, баахан сайхан барилгыг түүний тоонд энэ цамхгийг санаандаа дүрслэн, XV зууны готын хуучин талбайг өөртөө тодорхойлон зураглахгүйгээр өнгөрч чаддаггүй юм.

	Энэ нь одоогийнх шигээ л нэг талаараа голын эрэг нөгөө гурван талаараа өндөр нарийхан царай муутай байшингуудаар хүрээлэгдсэн буруу трапец хэлбэртэй талбай байлаа. Өдрийн цагт бол ХI-ХV зууны дундад эртний үеийн байж л болох уран барилгын хэлбэр маягийн төгс жишээ тэр үедээ л хэдийнээ болж байсан модоор хээлж цоолж хийсэн чимэглэлээр дүүрэн янз бүрийн байшингуудыг сонирхон харж болохоор байлаа. Энд сум хэлбэрийн гонзгой цонхыг шахаж эхэлсэн шулуун өнцөгтэй цонхнууд цагтаа гонзгойдуу сум хэлбэрийн цонхоор солигдсон роман маягийн бөөрөнхий цонхнууд, мөн тэдгээр цонхнуудаар чимэглэгдсэн Арьс идээлэх гудамжны талаас Сена мөрний эргийн өнцөгт байдаг Роландын цамхгийн хуучин байшингийн хоёр давхрыг чимэглэсэн хэвээрээ л байв. Шөнө энэ байшингуудын дээврийн талбайг тойрон хүрээлсэн хурц өнцөгтэй бараан шүднүүдийг нь ялган харж болохоор ажээ. Орчин цагийн хот болон хуучин хотуудын хоорондох гол ялгаануудын нэг нь орчин цагийн барилгууд нь гудамж болон талбай руу нүүрэн талаа харуулж байдаг бол хуучин барилгын нүүрэн тал нь хажуугаар харсан байдагт байгаа юм. Байшин гудамж руу нүүрээ харуулдаг болоод хэдийнээ хоёр зуун өнгөрчээ.

	Талбайн зүүн талын голд нь нүсэр том, хэлбэр маяг нь холилдсон, хоорондоо зайгүй шахцалдсан гурван байшингаас бүрдсэн харш сүндэрлэнэ. Тэр харшид түүх, зориулалт, уран барилгын талаас нь тайлбарласан гурван өөр нэр өгсөн байв. Тэнд V Шарль хунтайж амьдарч байсан болохоор “Хунтайжийн байшин”, Түүний гурван давхрыг эгнэсэн том баганууд тулдаг учраас “Баганат байшин” гэдэг байв. Энд алдарт хот Парист хэрэг болох бүх юм байв; мөргөл хийх дуган; вангийн албат нарыг шүүн гэсгээн шийтгэхийн тул шүүх хурлын танхим, эцэст нь бүх төрлийн галт зэвсгийн нөөц байдаг байв. Парисынхан мөргөл болон шүүхийн шийтгэл нь хотын онцгой эрхийг хамгаалах найдвартай хамгаалалт тэгтлээ болж чаддаггүйг мэддэг байсан болохоор хотын захиргааны байшингийн хөндийд зэвэрсэн цахиур буунуудыг хадгалжээ.

	Тэр үедээ л гэхэд Гревийн талбай нь аймшигтай үр дүнг нь одоо ч дурсан санасаар байгаа явдалтай холбоотой эвгүй сэтгэгдэл төрүүлдэг байсан бөгөөд “Баганат байшинг” орлосон Доминик Бакадорын хотын захиргааны баргар байшин ч аятайхан сэтгэгдэл төрүүлдэггүй байв. Гудамжны голд зэрэгцүүлэн босгосон тэр үедээ шүүх, шат гэж ярьдаг байсан дүүжлүүр, гутамшгийн багана, хэчнээн олон амьдралын эрч хүчээр цэцэглэж яваа хүмүүс үйлийн зовлон амсан туулсан энэ үйлийн үргүй талбайгаар явж байгаа хүн харцаа буруулдаг байв. Энд хагас зууны дараа үхлийн тавцанд хүрэх аюулыг далласан “Сен-Вальегийн хумхаа” төрөн гарсан нь өвчний дотроос хамгийн аймшигтай нь байсан агаад түүнийг тэнгэр биш, харин хүн тараасан юм.

	Далимд дурдахад, бодохоос л сэтгэл амарлиулан тайвшруулсан юм байна. Гурван зуун жилийн өмнө өөрийн төмөр хүрд чулуун дүүжлүүр байж л болох шатлалтын хэрэгслээрээ Гревийн талбай, Худалдааны талбай, Хунтайжийн талбай, Траурын замын уулзвар, Гахайн зах, шившгийн Макарон, Ахлагчдын цэргийн харуул, Муурын зах, Сен-Дений их хаалга, Шамно, Бодегийн их хаалга, Сен-Жакын их хаалгыг дүүргэж байсан цаазаар авах ял, хотын захиргаа, их хамбууд, ширээт лам нарын босгосон тоолохын аргагүй олон дүүжлүүрийг тооцолгүйгээр дуртай болгонд шүүх эрх олгон, шүүхийн шийдвэрээр гэмт хэрэгтнүүдийг Сенад живүүлэн алж байсан үеэ бодвол тайвширмаар юм байна. Тэгээд энэ эрт дээр цагийн феодалын үеийн сайх эрх мэдэл, өвч зэвсэг, тансаг байдал, уран сэтгэмжийн гэлтэй адармаатай эрүү шүүлтээ хийхийн тулд Гран Шателегийн ширэн вандангуудыг сольдог байснаа больж, одоо нэг хуулиас нөгөө хуульд шилжин, нэг газраас нөгөөд хөөгдөн манай хууль цааз олон хотоос бараг арчигдаж, зах хязгааргүй Парист маань Гревийн талбайн нэгэн нэрээ бузарласан буланд цохилтоо буулгачхаад гэмт хэрэг хийсэн газартаа гэнэт баригдчихна байх гэж айсан юм шиг сэтгэл нь зовон ичин хулмалзсан цорын ганц өрөвдмөөр гильотоныг34 эзэмшиж байгаа нь бодохоос сэтгэл амраамаар байна.

	
III. BESOS PARA GOLPES35

	Пьер Гренгуар Гревийн талбай хүрэхдээ байдгаараа бээрчихсэн байв. Мөнгө солих гүүрний шуугианаас зугтааж Жеан Фурбогийн хиур дарцгийг харахгүй байхын тулд тэр Тээрэмчний гүүрээр гарч энд иржээ; гэвч замд нь хамбын тээрмийн хүрд түүнийг шавхайгаар будаж, хантааз нь нэвт норсон байв. Тэгээд ч жүжиг нь бүтэлгүй болсны дараа өөрөө улам ч бээрэг болсон юм шиг түүнд санагджээ. Иймээс тэр талбайн төвд сайхан дүрэлзэж байгаа баярын түүдэг гал руу яаран очихоор зүтгэв. Гэвч галыг баахан улс тойрон шавсан байв.

	— Хараал хүрсэн парисынхан! гэж Гренгуар амандаа үглэв. Жинхэнэ жүжгийн зохиолч гэсэндээ ганцаар ярианд дуртай байв. — Жаахан ч атугай дулаацмаар байтал чинь эд нар бас галд ойртуулахгүй нь л дээ. Шаахай минь нэвт нороод энэ өөдгүй тээрэм дээрээс нь өрөвч нулимсаараа норгосныг нь яана! Парисын хамбыг тээрмийнх нь хамт чөтгөр аваасай бил ээ! Хамбад тээрмийн хэрэг юу байна? Хамбынхаа малгайг тээрэмчний шовгор малгайгаар солихоор шийдсэн юм биш байгаа даа? Хэрэв түүнд нь миний хараал л дутаад байгаа бол, би түүнийг, сүмийг нь тээрмийнх нь хамт дуртайяа хараагаад өгье. Аль вэ, энэ эргүү юмнууд байрнаасаа хөдлөх нь үү, үгүй юү харъя! Тэд тэнд юугаа хийгээд байгаа юм бол? Тэд дулаацаж байна, энэ ч бас сайхан цэнгэлийн нэг дээ! Хуурай боодол гишүү яаж шатахыг харж байна, энэ ч бас сайхан л үзвэр!

	Гэвч ингэж харж байхдаа, их галд дулаацахын тул дэндүү олон хүн шавснаас гадна үзэгчдийн нэмэгдэн ирсээр байгаа нь зөвхөн галд шатаж байгаа зуун баглаа гишүүг харах гэсэн хэрэг юм биш байна гэдгийг ойлголоо.

	Гал, бөөгнөрсөн хүмүүсийн хоорондох өргөн чөлөөтэй талбайд нэг охин бүжиглэж байлаа.

	Бүжиглэж байгаа охин хүн, дагина эсвэл охин тэнгэрийн аль нь байсныг үл итгэгч гүн ухаантан, егөөтэй яруу найрагч Гренгуар энэ дур булаам үзэгдэлд автаад шууд ялгаж дөнгөсөнгүй.

	Охин өндөр биш нуруутай боловч түүний гоолиг туранхай бие нь өндөр харагдуулж байлаа. Тэр бор өнгийн арьстай боловч өдрийн цагаар түүний арьс нь андулуз, ромын хүүхнүүдэд байдаг гайхалтай алтлаг туяатай харагдана гэдгийг тааж ядаад байх юмгүй байлаа. Гоёмсог нарийхан шаахайндаа чөлөөтэй багтсан жижиг хөл нь ч андулуз хүүхний хөл байв. Тэр бүжиглэн, эрвэн дэгдэж, хөл дор нь хайхрамжгүйгээр шидсэн хуучин перс хивсэн дээр хуйлран эргэлдэж, түүний жаргалантай баясгалан гэрэлтсэн царай нь таны өмнүүр өнгөрөх тоолон том хар нүднийх нь харц цахилгаан мэт нүдийг тань гялбуулна.

	Бүх хүний харц түүнд хадагдан, хүн бүрийн ам ангайсан байлаа. Тэр булцгархан цэвэрхэн хоёр гараараа толгой дээрээ барьсан баск нутгийн хэцийн товшилтоор бүжиглэж байв. Нүцгэн мөр, банзал дороос нь гялалзах шулуун хөл, хав хар үс, хэдгэнэ шиг түргэн хөдөлгөөн бэлхүүсийг нь барьсан алтан өнгөт даавуун цээживч, хэлхгэр эрээн даашинзтай, оч шиг гялалзсан нүдтэй нарийхан эмзэгхэн тэр бүсгүй үнэхээр газрын биш юм шиг харагдаж байлаа.

	— Үнэндээ энэ бол тожмой луу36, лусын дагина, Вакк тэнгэрийн тахилгач гэлэнмаа байна гэж Гренгуар бодов.

	Энэ хоромд тожмой лууны гөрсөн гэзэгний нэг нь задарч, түүнд уяатай байсан нэг мөнгөн зоос ойчиж газраар бөмбөрөв.

	— Хүүе үгүй юм байна, энэ чинь бохем37 юм байна.

	Зэрэглээ сарнижээ.

	Охин дахин бүжиглэв. Газарт байсан хоёр сэлмийг аваад үзүүрээр нь духан дээрээ тавиад нэг зүгт зэрэг эргүүлснээ өөрөө эсрэг зүгт нь эргэлдэж байв. Үнэндээ энэ бол зүгээр нь нэг египет охин байв. Гренгуар хэдийгээр урам хугарсан ч гэлээ үзэж байгаа юмныхаа сэтгэл булаасан ид шидийн чадалд автагдахгүй байж чадсангүй. Баярын түүдэг галын хурц гэрэл үзэгчдийн нүүрэн дээр болон охины бор царайд гэрлээ тусгаж, бөөн ан цав гарсан “Баганат ордны” нүүрэн талыг нэг талаас, дүүжлүүрийн чулуун баганыг нөгөө талаас гэрэлтүүлэн бараан сүүдрийг нь талбайн гүнд сүүтгэнүүлэн гэрэлтүүлнэ.

	Түүдгийн галын улаан дөлд царай нь гэрэлтсэн олон хүний дотроос нэг хүн бусдаас илүү бүжиглэж байгаа охиныг харж хамаг анхаарлаа тавьсан байлаа. Энэ бол зожиг нь илт, ширүүн баргар царайтай эрэгтэй хүн байв. Тойрон байгаа хүмүүсээс болж өмссөн хувцас нь харагдах боломжгүй байгаа энэ хүн гучин таваас илүүгүй настай хүн бололтой, гэхдээ хэдийнээ үс нь халзарч, шанаанд нь энд тэнд хэдэн буурал туг үс үлдсэн байв; өргөн том дух нь үрчлээтжээ. Гэвч хөнхөр нүдэнд нь ер бусын залуу хүний хүч чадал, амьдралын гэрэл, хүсэл, нуугдмал тачаал гэрэлтэж байлаа. Арван зургаан настай амарлингуй охиныг цугласан олны сэтгэлийг хөгжөөн баясуулж эргэлдэн дэгдэж байхад тэр бээр египет охиныг нүд салгалгүй харангаа улам барайн гунигтай байдалд орж байлаа. Байсхийгээд л түүний инээмсэглэл нь санаа алдахаар солигдож, инээмсэглэлд нь санаа алдахаас нь илүү гунигтай байдал хурсан нь хачин.

	Эцэст нь охин байдгаараа амьсгаадаж байж зогсоход нь баярлан талархсан олон ард нижигнэтэл алга ташлаа.

	— Жали! гэж охин дуудав.

	Тэгэхэд нь Гренгуар эвэр туурайг нь алтадсан, алтадмал хүзүүвчтэй өмнө нь ажиглаагүй байсан цовоо сэргэлэн гялалзсан ноостой хөөрхөн цагаан ямаа түүн рүү гүйгээд очихыг харжээ. Үүнээс өмнө тэр хивсний зах дээр хэвтээд өөрийнхөө эзний бүжиглэж байгааг нүд салгалгүй харж байжээ.

	— Жали! Одоо чиний ээлж гэж бүжиглэгч охин хэлэв.

	Охин суугаад хэцээ түүнд донжтойгоор ойртуулаад:

	— Жали! Одоо хэддүгээр сар бил ээ? гэж асуув.

	Ямаа урд хөлөө өргөөд туурайгаараа хэц дээр ганц удаа цохив. Үнэндээ ч нэгдүгээр сар байлаа. Цугласан олон алга ташив.

	— Жали! гэж египет охин хэцээ эргүүлэн түүнээс, — Өнөөдөр хэдний өдөр вэ? гэж асуухад нь, 

	Жали зургаан удаа туурайгаараа хэцийг нь цохив.

	Охин хэцээ дахин эргүүлээд,

	— Одоо цаг хэд болж байна? гэж асуухад нь ямаа долоон удаа цохив. Яг энэ агшинд “Баганат байшингийн” цаг долоон удаа цохив.

	— Энэ бол илбэ ховс! гэж олны дотроос нэг хүн зэвүүнээр хэлэв. Тэр бол египет охиноос хараагаа салгахгүй байсан халзан хүний дуу байлаа.

	Охин цочин татвалзаад эргэн харлаа. Гэвч нижигнэсэн алга ташилт энэ зэвүүн үгийг дарж, энэ эвгүй явдлыг мартуулаад охин юу ч болоогүй юм шиг ямаандаа хандан:

	— Жали! Хотын нумч цэргүүдийн ахмад Гишар Гран-Реми ноён Шанделорын загалмайтны баярын үеэр яаж явдаг бил ээ? гэж асуув.

	Жали хойд хоёр хөл дээрээ босон байж майлаад, инээд хүрмээр ихэмсэг байдлаар алхахад нь нумч цэргүүдийн ахмадын хуурамч сүжиг гаргасан байдлыг яг дуурайж чадсаныг нь хараад олон хүн элгээ хөштөл хөхрөлдөв.

	— Жали! хэмээн улам нэмэгдэж байгаа амжилтдаа зоригжсон охин, — Вангийн прокурор Жак Шармолю сүмийн хурал ном дээр яаж үг хэлдэг бил ээ? гэж үргэлжлүүлэн асуулаа.

	Ямаа сууж байгаад майлангаа урд хоёр хөлөө байдгаар нь савчих нь франц латин дуудлага л байхгүй болохоос Жак Шармолюг шууд санагдуулж байв.

	Цугласан хүмүүс баярлалдан хөгжиж алга ташиж байв.

	— Тэнгэр шүтээнээ доромжлон дайрч байна! гэж нөгөө халзан хүний хэлэх нь дахин сонстов.

	Египет охин дахин эргэн харлаа.

	— Чааваас, ахиад л нөгөө өөдгүй хүн!

	Доод уруулаа унжуулан харваас сурсан байдлаараа ярваганаж аваад, дараа нь өлмий дээрээ эргэн үзэгчдийн хишгийг хэцдээ цуглуулахаар явлаа.

	Том жижиг мөнгөн зоос, зэс зооснууд ар араасаа үргэлжлэн унаж байв. Түүнийг Гренгуарын хажуугаар өнгөрөхөд манай хүн юм бодсон ч үгүй халаасандаа гараа хийхэд нь охин зогслоо.

	— Чөтгөр ав! гэж яруу найрагч халаасныхаа мухарт хов хоосон байгааг тэмтэрч олоод дуу алдав. Харин залуу бүсгүй түүний царайг тас хар нүдээрээ ширтээд түүнд хэцээ ойртуулан хүлээн зогсож байв. Гренгуарын духан дээгүүр том том хөлсний дусал бурзайв.

	Хэрэв тэр Перугийн бүх алтыг эзэмшдэг байсан бол, тэр юу ч бодолгүйгээр түүнийгээ бүжигч охинд өгчих байлаа, гэвч Перугийн алтыг тэр эзэмшдэггүйгээр зогсохгүй тэр үед Америк ч хараахан нээгдээгүй байсан билээ.

	Санамсаргүй явдал түүнийг аварчээ.

	— Чи эндээс зайлах хүн үү, үгүй юү, египетийн царцаахай минь! гэж талбайн хамгийн харанхуй булангаас жингэнэсэн дуу орилов.

	Бүсгүй айн эргэж харлаа. Хашхирсан хүн нь нөгөө халзан хүн биш байв. Эмэгтэй хүний зэвүүн улангассан дуу байв.

	Египет охиныг айлгасан энэ дуу талбай дээгүүр тэнэж явсан хүүхдүүдийг хөөр баяр болгов.

	— Энэ чинь Роландын цамхгийн аглагч байна! гэж тэд учиргүй хөхрөлдөн орилов. — Хоосон уутнаас нь дуу гарсан юм байлгүй38! Хөөрхий амьтан оройн хоол идээгүй л байгаа. Хотын лангуун дээрээс үлдсэн шавхруу авчирч өгцгөөе! гэв.

	Тэгээд бөөн төрхгүй золигууд “Баганат байшин” руу яваад өгөв.

	Хүүхдүүдийн орилолдоон яруу найрагчид оройн хоолонд амандаа юм олж хийгээгүйг нь сануулжээ. Тэр араас нь гүйлээ. Гэвч дүрсгүй жаалуудын хөл өөрийнхөөс нь хурдан болохоор түүнийг зорьсондоо хүртэл бүх юмыг үлдээлгүй идчихсэн байв. Жин нь таван мөнгөний талх ч үлдээгүй байв. Харин Матье Беторномын 1434 онд ханан дээр зурсан сарнайн дунд вангийн сараана цэцэг л нүдэнд тусаж байв. Гэвч энэ нь дэндүү тачир хоол байлаа! Юм идэлгүй унтахаар хэвтэнэ гэдэг гачлантай, хаана хоног өнгөрүүлэхээ мэдэхгүй өлсгөлөн хоцорно гэдэг түүнээс ч гачлантай. Гренгуар яг ийм байдалд орчхоод байв. Талх ч байхгүй, ор ч байхгүй, бүх талаараа хэрэгцээнд шахуулсан амьтан энэ ч арай хэтэрсэн хэрэг болж байна гэж үзэв. Тэр Бархасвад хүмүүсийг сэтгэл дундуур зожиг байхаар бий болгож, ухаантай нэг нь тавилантайгаа амьдралын туршдаа тэмцэн, түүнийг гүн ухаан бүслэлтийн байдалд өргөж явна гэдэг үнэнийг хэдийнээ нээчихсэн байв. Хэзээ ч энэ бүслэлт ийм хайр гамгүй байсангүй; ходоод гэдэс нь хоол нэхэн шаналгаж, яруу найрагч маань муу заяаны зүгээс тэнгэрийг туйлдуулан дийлэх гүн ухааныг авна гэдэг ерөөсөө буруу юм байна гэж үзэв.

	Улам салж өгдөггүй энэ гунигтай бодол нь яруу уянгалаг боловч хачин дуунаас болж таслагдлаа. Энэ нь залуу египет охин дуулж байсан ажээ.

	Түүний дуунаас, бүжгээс, гоо үзэсгэлэнгээс нь цэвэр цоглог, сэтгэл хөдөлгөн, урам зориг төрүүлсэн, хэрэв ингэж тодорхойлж болох юм бол нөгөө л нэг ойлгомжгүй, тийм гэхийн тэмдэггүй сайхан зүйл үлээж байлаа. Дууны ая нь тасралтгүй өндөрсөж санамсаргүй шуудран; энгийн үе нь исгэрч байгаа ч юм шиг чимээтэй холилдон, хүрхрээний чичирхийлэх, алтан гургалдайн дуу ч гэлтэй болж ирснээ, өнгөний нийцлэлээ хадгалсан хэвээр, залуу дуучин цээж нь дээш доош болохын адилаар өнгө нь нэг дээшлэн нэг доошилно. Түүний хөөрхөн царай дууныхаа нарийн адармаат хэсгээс сүрлэг ариун явдлыг хүртэл царайн дээрээ ер бусаар гарган харуулж байлаа. Тэр бүсгүй нэг бол галзуу солиотой ч юм шиг, нэг бол хатан хаан гэлтэй харагдаж байв.

	Ямар хэлээр дуулж байгааг нь Гренгуар мэдэхгүй байв. Тэр дуулж байгаа охиныг ч ойлгож чадахгүй байгаа бололтой. Дуундаа гаргаж байгаа сэтгэхүй нь үгтэйгээ авцалдах юм байхгүй байв.

	 

	Un cofre ge grand riauiza

	Hallaron dentro un pilar

	Dentro del nuevas banderas 

	Con figures go espantar39

	 

	гэсэн дөрвөн мөр шүлгийг хачин хөгжилтэйгөөр дуулж байснаа дараахан нь дараагийн дөрвөн мөртөд гаргаж байгаа сэтгэлийн өнгө нь:

	 

	Alarabes go caballo

	Sin poderse menear

	Con espades, y los cuellos

	Ballestas ge buen echar40

	 

	Гренгуарын нулимсыг гоожтол сэтгэлийг нь хөдөлгөжээ. Гэвч түүний дууны ихэнх нь баяр хөөрийг илэрхийлсэн агаад өөрөө ч сэтгэл хөөрсөн шувуу аятай ажиггүй дуулж байв.

	Египет бүсгүйн дуу Гренгуарын бодлын урсгалыг хун шувуу усны гадаргыг хөдөлгөдгийн адилаар үймүүлчхэв. Тэр ертөнц дээрх бүгдийг мартан, түүний дууг бахдан сонсож байлаа. Зовлон нь арайхийж дарагджээ. Гэвч энэ нь удаан үргэлжилсэнгүй.

	Охины бүжиглэхийг зогсоосон нөгөө дуу одоо түүний дуулахыг болиулав.

	— Чөтгөрт алгадуулмаар дэвхрэг минь дуугай байх юм уу, үгүй юү? гэж талбайн нөгөө л харанхуй өнцгөөс сонстов.

	Хөөрхий дэвхрэг дуугаа хураачхав. Гренгуар чихээ дарлаа.

	— Яруу найргийн хөгжлийг эвдсэн иргүй хөрөө чамайг! гэж тэр дуу алдав. Үзэгчид ч дургүйцэн шуугилдаж хараал тавив.

	— Энэ амьтан чөтгөр лүүгээ тонилоосой! гэж олонх нь дургүйцэж байв. Энэ үед гудамжнуудыг тойрон гүйж гүйцээсэн алиа салбадайн хааны цуваа бөөн бамбар барин талбайд орж ирэн хүмүүсийн анхаарлыг татаагүй бол, бүжигчин охин руу дайрсан хөгшин айсгуур шангаа үнэтэйгээр төлж болохоор байлаа.

	Ордноос гарахыг нь уншигч ажиглан харж байсан энэ жагсаал замдаа хэв журам тогтоож, өөрсдөдөө Парисын аль өөдгүй, ажилгүй, хулгайч тэнүүлч нарыг нэгтгэж авчээ. Гревийн талбайд ирэхдээ тэд ихэд хүндэтгэмээр сүртэй байдалтай болжээ.

	Эхэнд нь египетчүүд буюу цыганууд явна. Тэдний магнайд жагсаалыг эмхлэн зоригжуулж байгаа цагаан морьтой тэнүүлчдийн хан, явган гүнгүүдээ дагуулж тэдний араас орилон чарласан хүүхдээ нуруундаа үүрсэн эр эм цыганууд хан, гүн, албат гэлтгүй гялгар цалгар, уранхай ноорхой хувцастайгаа дагалдана. Цыгануудын араас Арго хант улс буюу Францын хулгайчид зэрэг дэвээрээ хэдэн баг болон явцгаана, эхэнд нь хамгийн доод зэрэгтэй нь явж байна. Эгнээнд нь дөрвөн хүнтэй, энэ тусгай шинжлэх ухааны салбарынхан эрдмийнхээ зэрэгт таарсан тусгай тэмдэгтэй ажээ. Тэгээд доголон, өрөөсөн гартай, эрхтэн дутуучууд, халаасны хулгайч, мөргөлчид, унадаг өвчтэй хүн, хуучны шүтлэгтэн, гуйлгачин, хумслагч, сэлгүүцэгч, албаныхан, өрөнд баригдсан, дампуурсан цонхоор орогч, хаалга эвдэгч, худалч гээд бүгдийг нь тоочвол Гомерийг ч ядраачихмаар олон хүн байлаа. Хаалга цонх эвдэгч эрхмүүдийн дунд хоёр том нохойгоор чирүүлсэн тэргэн дээр явган суусан Аргогийн дээд ноён хааныг ялган харахад бэрхтэй байлаа. Арго41 хааны харьяат нарын араас Галилейн эзэнт улсын хүмүүс42 явна. Өмнө нь марзганагч нар элдвийн бүжиг эргэлдэн араас нь дарсанд толботсон улаан нөмрөгтэй Галилейн хаан Гильом Руссо сангийн танхимын бичээч туслах ажилчин зарц барлагуудаа дагуулан сүртэй нь аргагүй заларна. Хөгжмийн аян доорх энэ жагсаалыг хар нөмрөгтэй “таван сарын мөчрийг” өнгөөр ялган будсан цэцэг барьсан, том шар лавын лаануудтай хар нөмрөгтэй бичээч нар сүүлийг нь мушгижээ. Энэ жагсаалын яг голд нь алиа салбадай нарын нөхөрлөлийн нэр алдартай гишүүд нь жууз мөрөвчлөн явах бөгөөд түүн дээр нь халдвартай тахлын үеэр хутагтай Женевьевийн сүмд хадгалагдаж байсан хайрцагтай чандрын хэсгүүдээс илүү олон лаа тавьсан байлаа. Жуух дээр нөмрөг малгайгаа өмссөн, гартаа бэрээ барьсан Парисын Эх дагинын сүмийн хонхоч бөгтөр — Квазимодо буюу шинээр сонгогдсон алиа салбадай нарын хаан гялалзан заларч явна.

	Энэ хачин жагсаалын баг болгон өөрийн хөгжимтэй байв. Цыганууд африкийн бөмбөр хэнгэргээ цохин, арго-гийн хүмүүс хөгжмөөс хол байдаг болохоор XII зууны малчны урам, хачин нумтай хуур барьжээ. Галилейгийнхэн тэднээс нэг их илүү гарсан юм байхгүй, хөгжмийн зэвсгийн анхдагч нь гэлтэй зөвхөн гурван өнгө гаргадаг хийлийн жингэнэсэн дууг хөгжмийн дотроос зовлонтойхноор ялгаж дөнгөмөөр байв. Гэвч хөгжмийн энэ бүх зэвсэг алиа салбадайн хааныг тойроод чихэнд сонсголонтой бус ч өндөр, нам өнгө гаргачихна. Гэхдээ энэ хөгжмийн зэмсэгт лимбэ, гуулин хөгжим байгаа ч гэсэн өндөр, дунд, нам гуравхан өнгийг л гаргаж байлаа. Чааваас! Энэ нь Гренгуарын маань найрал хөгжим байсан гэдгийг уншигчид хэдийнээ мэдсэн биз ээ.

	Ордноос Гревийн талбай хүртэл жагсаал явж байх бүх үед Квазимодогийн муухан уйтгартай царайг гэрэлтүүлж байсан бардам сэтгэл ханамжтай баярыг нь тодорхойлон бичихэд бэрхтэй юм. Үүний өмнө тэр бээр биедээ эрэмшин сэтгэл ханамжтай байгаадаа ихэд бахдаж байлаа. Энэ хүртэл тэр бээр зөвхөн доромжлогдон басагдаж, өөрийн байдлыг жигшин, өөртөө жигшүүр төрдөг байжээ. Дүлийгээ ч тоолгүй тэр жинхэнэ пап лам шиг, өөрийг нь үзэн яддагийнх нь төлөө үзэн яддаг цугласан олны баяр хүргэлтийг бахдан сонирхож явлаа. Түүний ард түмэн нь алиа салбадай, эрэмдэг зэрэмдэг, хулгайч гуйлгачдын шаарнууд байсан юм чинь! Ямар ч байсан тэд ард түмэн агаад тэр өөрөө тэдний эзэн нь байв. Тэр энэ бүх дооглонгуй алга ташилтыг, төрхгүй маягийн хүндэтгэлийг үнэн сэтгэлээсээ хүлээн авч, олны дунд хутгалдахдаа жинхэнээсээ айдас төрүүлж байсныг нь хүлээх хэрэгтэй юм. Яагаад гэвэл бөгтөр маань чадалтай, майга хөл нь авхаалжтай, дүлий нь догшин болохоор энэ гурван чанар шооч хүмүүсийг номхотгож байлаа.

	Шинээр сонгогдсон алиа салбадайн хаан өөрийн тухай юу бодож байгааг болон бусдыг хэрхэн ойлгож байгаа талаараа өөртөө ямар нэг юм ухамсарлан ойлгож байгаа нь юу л бол? Түүний эрэмдэг биед байгаа ухаан санаа нь гүйцэд биш дутуу дутмаг ажээ. Тийм ч учраас бөгтрийн энэ агшинд сэтгэл догдлон үзэж байгаа юм нь түүний хувьд тодорхой бус бүдэг бадаг будилсан зүйлс байлаа. Гэвч баярын үүсвэр нь түүнийг улам түлхэж биеэ тоох сэтгэл түүнийг эзэмдэн авч байлаа. Түүний өрөвдөлтэй дүнсгэр царай нь баяраар гялалзаж байв.

	Гэнэт олныг цочирдуулан айлган байж, сүр жавхландаа бахадсан Квазимодог Баганат барилгын хажуугаар баяр ёслолын байдалтай авч явж байхад олны дотроос нэг хүн түүн рүү гүйж хүрээд гараас нь алиа салбадайн хааны эрхэм зэрэг болсон алтадсан модон бэрээг нь ууртай хөдөлгөөнөөр мулт татан авав.

	Энэ зүрхтэй хүн нь дөнгөж саяхан египет охиныг тойрон байсан олны дунд хутгалдан орж хөөрхий охиныг элдвээр сүрдүүлэн орилж байсан нөгөө халзан танихгүй хүн байв. Тэр санваартан хүний хувцас өмсжээ. Түүнийг бөөн хүнээс холдонгуут нь урьд нь анзаараагүй байсан Гренгуар түүнийг дорхон нь танилаа.

	— Хүүш ээ! гэж тэр гайхан дуу алдаад, — Энэ чинь миний агийн номын багш Клод Фролло ламтан байна! Энэ эрэмдэг амьтнаас ямар чөтгөрөө хүсээд байгаа юм бол? Одоохон түүнийг залгичихна даа! гэв.

	Үнэндээ бөөгнөрсөн хүмүүс айсандаа хашхиралдав. Аймшигт амьтан Квазимодо жуузнаас үсрэн буухад хүүхнүүд ламыг яаж тасчихыг нь харахгүйн тулд нүүрээ бурууллаа.

	Квазимодо ганц харайгаад ламын өмнө очиж харж байснаа түүний өмнө өвдөг сөгдөв.

	Лам титмийг нь угз татан аваад бэрээг нь хугалж, нөмрөгийг нь ураад хаячхав.

	Квазимодо сөгдсөн хэвээрээ толгойгоо тонгойлгон духайж огт хөдөлсөнгүй. Дараа нь тэдний хооронд дохио зангаагаар ярилцсан хачин яриа боллоо. Тэр хоёрын хэн нь ч ганц ч үг дуугарсангүй. Лам нуруугаа цэхлэн ууртай сүртэй эзэрхэг нь аргагүй зогсоно. Квазимодо өмнө нь дуулгавартай гуйсан шинжтэй сунан хэвтэж байв. Угтаа бол Квазимодо ламыг ганц хуруугаараа л няцалж чадахаар байв.

	Эцэст нь лам Квазимодогийн хүдэр мөрнөөс угз татаад түүнийг бос гэж дохин араасаа дагаж яв гэлээ. Квазимодо босов.

	Гэвч энэ үед гайхсанаасаа сэргэсэн алиа салбадайн нөхөрлөл ширээнээсээ гэнэтхэн шилжсэн хаанаа өмөөрөхөөр шийдэв. Цыганууд, аргочууд болон шүүхийн бичээч нар цөмөөрөө хараал тавин чарлалдаж ламыг тойрон авлаа. Квазимодо ламыг өөрийн биеэр халхлан хаагаад булиа нударгаа зангидан байж шүдээ хавиран, хилэн нь бадарсан бар шиг дайрч байгаа хүмүүс рүү гэдрэг эргэн харлаа.

	Лам нөгөө л ширүүн сүртэй байдлаараа Квазимодод дохио өгөөд үг дуугарсан ч үгүй яваад өгөв.

	Квазимодо тэдний замыг хааж байгаа бөөн хүмүүсийг түлхэлсээр өмнө нь орж явлаа.

	Тэднийг олны дундуур арай чарай нэвтрэн талбайг хөндлөн гарахад бөөн үгэнд дуртай хүмүүс араас нь дагав. Квазимодо арыг нь хамгаалан ламын араас хөдөллөө. Тагдгар сэгсийсэн үстэй, муухай царайтай, сонор сэрэмжтэй, догшин, ууртай тэрээр бодон шиг соёогоо долоогоод зэрлэг араатан аятай архирахад нь ганц хөдөлгөөн харцаараа үгэнд дурласан олныг арагш нь ухрааж байв.

	Лам, Квазимодо хоёр нарийн гудамж руу эргэхэд тэдний араас хэн ч явж зүрхэлсэнгүй, Квазимодогийн шүдний хавиралтыг л санахаас тийшээ зүглэх нь мэдээж хаалттай болсон ажээ.

	— Гайхалтай юм гэдэг чинь энэ байна даа! гэж Гренгуар бавтнаад, — Гэвч би хаанаас оройн хоол олж идэх болж байна, чөтгөр ав? гэв.

	
IV. ХАРАНХУЙ ГУДАМЖИНД САЙХАН ХҮҮХЭН ДАГАХЫН ЭВГҮЙ ТАЛ

	Гренгуар египет охины араас таамгаар явжээ. Тэр охиныг ямаагаа дагуулан Хутгачны гудамжийг зүглэхийг хараад өөрөө ч тийшээ зүглэв.

	— Яагаад болохгүй гэж? хэмээн өөртөө хэлэв.

	Парисын гудамжны барилыг олсон гүн ухаантан Гренгуар, мөрөөдөмтгий зан бол ихэвчлэн, чухам хаашаа явж байгааг нь мэдэхгүй аятайхан хүүхнийг дагаж явахад ихэнхдээ төрдөг юм гэдгийг ажигласан байв. Өөрийн чөлөөтэй тааллаас дураараа ухарч, цамаан хүслээ өөр нэгэн хүний адайр занд захируулж байгаагаа сэжиглэх ч үгүй байна гэдэгт итгэмгүй биеэ даасан байдал, сохроор захирагдсан хоёрын холилдоон нуугдаж байдаг агаад боол болох эрх, чөлөөтэй байх хоёрын дундах тэр нэгэн зүйл бүх хэтэрхий туйлшралыг нийлүүлэн нэгтгэж хүн төрөлхтний дур сонирхлын дунд зогсолтгүй тээнэгэлзэж, нэгийнх нь тусламжаар нөгөөг нь төвийг сахиулдаг нь тогтворгүй, шийдэмгий бус, ээдрээтэй ухаантай Гренгуарын сэтгэлийг татдаг байв. Тэр бээр өөрийгөө хоёр соронзон хаданд өөр өөр зүг татуулж, өндөр болон ёроолгүй ангал, гудамжны гол зам болон огторгуй, уналт болон өсөлт, чанх дээш болон чанх доош байнга хөдлөн савчиж байдаг Мухамедын шарилтай дуртайяа зүйрлэдэг байв.

	Хэрэв Гренгуар манай үед амьдардаг байсан сан бол сонгодог болон романтизмын хооронд ямар хүндтэй байр эзлэх байв даа! Гэвч тэр балар цагийн хүн биш байснаас гадна гурван зуун жил амьдарч чадахгүй нь харамсалтай! Түүний алга байгаа нь чухам яг манай энэ өдрүүдэд л хоосон зайг үүсгэж байгаа нь дэндүү мэдэгдэнэ биш үү.

	Нэг үгээр хэлэхэд хаана хоног өнгөрөөхөө мэдэхгүй байгаа хүн явган зорчигчийн (ялангуяа хүүхний) араас Гренгуар дуртайяа явж байв. Гренгуар маань иймэрхүү адал явдлаас буцдаггүй нэгэн байв.

	Ийнхүү охины араас бодол болон алхаж явахад нь, охин энэ өдөр ганцаархнаа онгорхой байсан худалдааны газар болох гуанзаа хүмүүс хаагаад гэр лүүгээ чиглэхийг хараад алхаагаа түргэтгэн ямаагаа шавдуулж байв.

	— Ер нь ингэхэд үүнд хаана нэгтээ овоохой байж л таараа, ер нь бохемууд сайхан сэтгэлтэй улс. Юмыг яаж мэдэх вэ?.. хэмээн Гренгуар бодож байв.

	Тэр энэ асуултынхаа дараа санаандаа олон цэг тавьсан нь ямар нэгэн дур татагдмаар санааг өвөрлөж байв.

	Байсхийгээд л хаалга үүдээ түгжиж байгаа борчуудын хажуугаар өнгөрөхдөө амттай бодлыг нь үймүүлсэн ярианы зарим хэсгийг чих тавин сонсож байв.

	Гудамжинд тааралдсан хоёр өвгөний ярилцаж байгаа нь:

	— Тибо Ферникель гуай минь, тэнгэр ер нь л хүйтрэх нь байна шүү!

	(Гренгуар өвлийн эхнээс л үүнийг мэдэж байв)

	— Айхтар хүйтрэх нь шиг байна даа! Бонифаций Дизом минь! Гурван жилийн өмнө наян оных шиг, нойтон тэвэр түлээ найман соль43 хүрч байсан тийм айхтар өвлийг үзэх бололтой дог оо!

	— Энэ бол Тибо минь, мянга дөрвөн зуун долоон оны Гэгээн Мартиний баяраас эхлээд хоёр сарын зулын баяр хүрсэн хүйтний дэргэд юү ч биш! Тэр хүйтнээр улсын хурлын нарийн бичгийн даргын өдөн үзгийн бэх нь том танхимд гурван үг ч бичүүлэхгүй хөлдчихөөд үүнээс болж шүүхийн тогтоолоо ч бичиж чадахгүй байж билээ.

	Түүнээс цаахна онгорхой цонхон дээрээ манангаас болоод унтарчих гээд байгаа асаалттай лаагаа барин зогсож байгаа хоёр хөрш:

	— Ла-Будрак хатагтай танд нөхөр тань золгүй явдлын тухай ярьсан уу?

	— Үгүй шүү, Тюркан хатагтай. Юу болсон юм бэ?

	— Ноён нотариус Шатле Жиль Годений морь фламандуудаас үргээд Сенестиний сүмийн хажууд амьдардаг Филиппо Аврилог дайрчихсан гэнэ.

	— Үнэхээр тэг ээ юү?

	— Яг үнэн.

	— Хотын хүний морь ингэнэ гэдэг арай л хэтэрсэн хэрэг байна! Хэрэв тэр нь морьт цэргийнхний морь байсан бол ч өөрөө мэдсэн хэрэг!

	Хоёр цонх хаагдахад Гренгуарын бодол ч тасрав.

	Аз нь ирэхэд тэр өмнө нь явсан хэвээр байгаа египет охин болон Жалийн ачаар түүнийгээ зовлонгүй үргэлжлүүлж чадлаа. Түүний бодлыг бараг хамж аваад байгаа энэ хоёр эгдүүтэй хэврэгхэн булбарай амьтны гунхалзсан хөдөлгөөн, жижигхэн хөл, биеийн гоё хэлбэрийг бахдан харж явлаа. Бие биеэ харилцан ойлголцож нөхөрлөж байгаа нь охидыг санагдуулах боловч хөнгөн хөдөлгөөн, цовоо шаламгай байдал нь ямааг санагдуулна.

	Тэгэхийн сацуу гудамж улам улам харанхуй хүнгүй болж байв. Галаа унтраах дохиог хэдийнээ өгсөн бөгөөд гудамжаар зөрөн өнгөрөх хүнгүй шахам болж цонхон дээр л хаа нэг гэрэл сүүмэлзэнэ. Бохем охины араас явж байсан Гренгуар дээр үеийн хүүр оршуулах газрыг тойрч байгаа замын зөрлөг нарийн мухар гудамжнуудын толгой эргэм лабиринтад орчихжээ. Муурын ээдрүүлэн орооцолдуулсан гэм хоргүй утсыг дагаж явахаас ялгаагүй юм болов. “Ёстой ямар ч дотоод зүй тогтолгүй гудамж гэдэг чинь энэ байна даа!” хэмээн эцэс төгсгөлгүй эргэн тойрох мөртөө нөгөө газартаа л байгаадаа толгой нь эргэж гүйцсэн Гренгуар бодлоо. Охин энэ замаа сайн мэддэг бололтой алхаагаа түргэсгэн итгэлтэйгээр урагшаа хөдөлж байв. Гренгуар хэрэв Верден гудамжны нэгэн байшингийн цонхны сүүтгэнэсэн гэрэлд худалдааны талбайн гутамшгийн баганын шовх оройг нэгэн эргэлт дээрээ халти хараагүй сэн бол нэгмөсөн төөрчихөөр байсан бололтой.

	Охин өөрийг нь хэн нэгэн хүн дагаад байгааг хэдийнээ ажиглажээ. Тийм ч учраас тэр санаа нь зовж эргэн харж, нэг удаа бүр талхны мухлагийн ялимгүй онгойсон хаалгаар гарч байгаа ялимгүй гэрлийг ашиглан гэнэт зогсоод Гренгуарыг толгойноос нь хөлийг нь хүртэл сайтар ажиглаж авав. Ингэж ажигласныхаа дараа нөгөө дургүйцсэн маягтай царайгаа ярвайлгаад замаа үргэлжлүүлэв.

	Ингэж эгдүүтэй урвайсан нь Гренгуарыг бодлого болоход хүргэлээ. Түүнд нь элэг доог хийсэн хайхрамжгүй шинж байлаа. Гренгуар толгой унжуулан замд шигтгэсэн бул чулууг тоолон охины араас түүнээс нэлээд зайтай араас нь дагалаа. Нэг муруй тахиралдсан гудамжаар ороод тэр түүний барааг алдаад байх агшинд түүнд охины янгинан бархирах сонстов.

	Тэр алхаагаа түргэсгэв.

	Гудамж харанхуйд умбасан боловч Эх дагинын хөшөөний суурин дахь ширмэн сараалжны буланд байсан шар тос шингэсэн олсны галын гэрэл амыг нь таглах гэж буй хоёр эрэгтэйн гараас мултрахыг оролдож байгаа египет охиныг Гренгуарт харах боломж олгожээ. Хөөрхий айсан ямаа тэднийг бяцхан эврээрээ хатган өрөвдмөөр майлж байв.

	— Харуулын ноёд минь наашаа! хэмээн Гренгуар орилоод урагшаа гүйлээ.

	Охиныг барьж байсан хоёрын нэг нь эргэн харахад тэр Квазимодогийн аймаар царайг харав.

	Гренгуар зугтаагаагүй ч гэсэн, ганц ч алхам хөдөлж чадсангүй.

	Квазимодо түүн рүү ойртон ирээд гараа далайн түүнийг дөрвөн алхам хяраатай замын голд үсэртэл нь цохичхоод бүсгүйг мөрөн дээгүүрээ торгон алчуур шиг шидчихээд харанхуйд далд орлоо. Түүний замын хань араас нь гүйж, хөөрхий ямаа майлан байж араас нь дагав.

	— Туслаарай! Туслаарай! гэж хөөрхий египет охин орилов.

	— Өөдгүй новш минь зогсогтун, наад охиноо орхи! гэж хажуу гудамжнаас гэнэтхэн гарч ирсэн морьтой хүн аянгын дуугаар хашхиран гарч ирлээ.

	Энэ нь шүдээ хүртэл зэвсэглэж гартаа хуйгүй сэлмээ барьсан вангийн нумч цэргүүдийн ахмад байлаа.

	Гайхаж цочирдсон Квазимодогийн гараас охиныг мулт татан эмээл дээрээ хөндлөн тавьчхаад байтал, хирдхийн цочирдсоноосоо сэхээ орсон аймаар бөгтөр олзоо буцааж авахаар түүн рүү дайртал ахмадынхаа араас явж байсан илдээр зэвсэглэсэн арван таван нумч харагдав. Энэ нь парисын захирагч мэссир Робер д’Эстутвилийн тушаалаар журам сахиулах учиртай вангийн нумчдын том бус баг байв. Квазимодог бүсэлж байгаад барьж аван олсоор сайтар хүлэв. Тэр шүдээ ярзайлган архирч, ганиран, ойртсон болгоныг хазаж байлаа. 

	Хэрэв энэ явдал өдрийн цагаар тохиосон бол түүний хилэгнэн уурласандаа улам сэжиг хүрмээр ярзайн муухай болсон царай нь л бүх багийнхныг зугтаахад хүргэх байв. Шөнө Квазимодогийн хамгийн аймаар зэвсэг болох зэрэмдэг царайг нь нуужээ.

	Квазимодотой цуг явж байсан хүн үймээний үеэр алга болжээ.

	Бохем охин эмээл дээр донжтойгоор эгц сууж аваад залуу хүний мөрөн дээр гараа тавиад хэдэн хором түүний аятайхан гадаад төрхийг нь, өөрт нь үзүүлсэн эелдэг тусламжийг нь гайхан шагшран байгаа гэлтэй ширтэн харав. Бохем охин чимээгүй байдлыг анхлан эвдэж, угийн ялгуун хоолойгоо улам ч эелдэг болгон байж:

	— Ноён цэргийн дарга, таны нэрийг хэн гэдэг вэ? гэж асуув.

	— Танд мэхийн өчигч, ахмад Феб дө Шатопер байна, цэвэрхэн гоо охин минь хэмээн цэргийн дарга биеэ данайлган хариуллаа.

	— Танд гялайлаа гэж охин хэлэв.

	Тэгээд Фебийг бургунд маягаар зассан сахлаа маадгар нь аргагүй мушгиж байтал охин газарт унаж байгаа сум шиг мориноос буун харайж аянгаас ч түргэн алга болоод өгөв.

	— Балай юм! гэж Феб дуу алдаад Квазимодог хүлсэн хүлгийг улам сайн чангалахыг тушаагаад, — Би охиныг байлгаж баймаар л байлаа! гэв.

	— Яая гэхэв дээ, ахмад минь гэж нумчин цэргүүдийн нэг хэлээд, — Шувуухай нисээд явчихлаа. Сарьсан багваахай нь үлдлээ гэв. 

	
V. АЗГҮЙ ЯВДЛЫН ҮРГЭЛЖЛЭЛ

	Унахдаа муужирсан Гренгуар Эх дагинын баримлын суурин дор гудамжны буланд хэвтсэн хэвээрээ байлаа. Бага багаар ухаан орж, хэдэн хувь хяраатай ухаан нь орж гаран тааламжтай элий балай байдалд нь египет охин, ямааны хий дүрс, Квазимодогийн хүнд нударгатай санаанд нь холилдон байв. Гэвч ийм байдал нь удсангүй. Зам дээр унасан бие нь айхтар хүйтнийг мэдэрч эхэлсэн нь түүнийг сэргээж бодол санааг нь хэвийн байдалд оруулжээ.

	— Юунаас болж би ингэтлээ даараад байна? гэж санаанд нь орж ирэнгүүт л ус урсгах шуудууны бараг голд нь шахуу хэвтэж байгаагаа анзаарав.

	— Энэ духандаа ганц нүдтэй бөгтөр аварга амьтныг чөтгөр аваасай бил ээ! гэж Гренгуар шүднийхээ завсраар үглээд босохыг оролдсон боловч унахдаа муужирсан бие нь няцран гэмтэж өндийж ч дөнгөсөнгүй. Гэхдээ гар нь чөлөөтэй хөдөлж байсан болохоор хамраа бөглөж байгаад тавиландаа захирагдав.

	“Парисын бохир шавхай гэж тэр бодоод (тэр энэ урсгах шуудуу хэвтэр нь болж таарах нь гэдэгт хатуу итгэсэн байв) Хэвтэр дээрээ унтаж чадахгүйгээс хойш бидэнд бодож олохоос өөр юмгүй!44 — Парисын бохир шавхай ч гойд өмхий л дөө. Энд чинь түргэн ууршдаг азотын давс их байдаг хэмээн дор хаяж л Никола Фламель үздэг ингээд бин битүү”... 

	“Бин битүү” гэдэг үг гэнэт түүнийг Клод Фролло ламын тухай бодолд аваачив. Тэр нүдэн дээр нь болсон хүч хэрэглэсэн явдлыг саналаа; египет охин хоёр эр хүнээс мултрахыг оролдож байхад Квазимодод хамсаатан байсныг санаж, ширүүн, ихэрхэг ламын дүр ой тойнд нь бүдэг бадаг жирэлзээд өнгөрөв.

	“Энэ ч хачин юм болох нь!” гэж бодохтойн үүн дээрээ үндэслэн гүн ухаантнуудын хөзрөн шилтгээн, таамналын уран сэтгэмжийн ордныг босгохоор шийдлээ.

	— Үнэхээр тэгж таарна! Би хөлдөх нь байна! гэж дахин бодит бодолд эргэн орж дуу алдав.

	Үнэндээ ч яруу найрагчийн байдал тэсэхүйеэ бэрх болжээ. Усны хэсэг бүхэн түүний биеийн халууны хэсгийг булаан аваад, биеийн халуун нь бага багаар урсаж байгаа усны халуунтай их эвгүй байдлаар тэнцүү болж ирэв.

	Гэтэл Гренгуарыг шинэ зовлон нөмрөн авлаа.

	Хэзээ язааны л Парисын гудамжаар дэмий тэнэж явдаг, мөнхийн гаменууд45 хочтой энэ хөл нүцгэн бяцхан зэрлэгүүд, биднийг хүүхэд байхад л, сургуулиасаа үдэш гарч явахад, өмдөнд маань цоорхойгүйн төлөө л чулуу нүүлгэдэг байсан энэ дүрсгүйчүүдийн сүрэг эргэн тойрны хүн амьтан унтсан байгааг ч тоолгүй чангаар хөхрөлдөн хашхиралдаж Гренгуарын ёолон хэвтэж байсан замын уулзвар луу бөөнөөр гүйлдэн очив. Тэд араасаа ямар нэг хэлбэр дүрсгүй шуудай чирч, тэдний зөвхөн модон шаахайных нь зам дээр түжгэнэх чимээ л үхсэн хүнийг ч сэрээчхэж мэдмээр байв.

	Сүнс нь биеэ арай л орхиогүй байгаа Гренгуар өндийлөө.

	— Хүүе! Генекен Дандеш! Хүүе! Жеан Пенсбурд! хэмээн бие биеэ муухай орилон дуудалцаж, — Гудамжны үзүүрт төмөр наймаалдаг байсан Эсташ Мубон өвгөн саяхан талийгаач болчихсон! Бид сүрэл гудсыг нь олж аваад байна. Одоо баярын гал асаацгаая! Өнөөдөр фламандуудад зориулсан баярын өдөр шүү дээ! гэв.

	Сувагт гүйж ирээд Гренгуарыг ч анзааралгүй, гудсыг түүн дээр шидчихлээ. Тэгээд тэдний нэг нь сүрлээс атган аваад Эх дагинын хөшөөний өмнө ноцож байгаа өөхөн дэнгийн голоос асаалаа.

	— Тэнгэр минь өршөөгөөч! гэж Гренгуар бувтнаад, — Одоо надад хэтэрхий халуун болох нь шиг байна! гэв.

	Аюултай хором иржээ. Гренгуар чонын амнаас гараад барын аманд орно гэгч болов. Буцалсан усанд шалзлагдахгүйн тул зугтаахыг оролдож байгаа хуурамч зоос хийгчийн л гаргаж чадах хүмүүн бусын хүч гаргаад босон харайнгаа сүрэл гудсыг хүүхдүүд рүү чулуудчихаад чөргөр нарийн шилбэнийхээ тэнхээ мэдэн дутаав.

	— Эх дагина минь! Төмрийн наймаачин дахин амиллаа! гэж хүүхдүүд орилолдоод тал бүр тийшээ бутран алга болцгоов.

	Тулааны талбарт сүрэл гудас ялагч болон хоцорчээ. Өглөө нь гудсыг ойролцоох сүмийн харьяаны нутгийн санваартнууд авч Сент-Опортюке сүмийн сан хөмрөгт баяр ёслолын байдалтай аваачиж өгснөөр сан хөмрөг нь 1789 он хүртэл Моконсей гудамжны үзүүрт байдаг Эх дагинын хөшөөний хийсэн гайхамшигт ридийн ачаар гомдолгүй орлого олсныг Бельфорт, Ле Жюж ламтан Крозе хоёр баталсан байдаг. 1782 оны нэгдүгээр сарын 6-наас 7-нд шилжих чухал утгатай шөнө энэ хөшөө байснаараа чөтгөрийг хуурахыг хүссэндээ сүнсээ овжиноор сүрлэн гудсандаа нуучхаад байсан талийгаач Эсташ Мубоноос чөтгөрийг нь хөөсөн байгаа юм.

	
VI. ХАГАРСАН БАГВАР

	Нэлээд хугацаанд Гренгуар өөрөө ч хаашаа явж байгаагаа мэдэхгүй хөлийнхөө хамаг хурдаар гүйж явангаа эргэхдээ байшингийн булан мөргөн, олон суваг дээгүүр харайж, олон гудамж, зөрлөг, уулзвар битүү гудамжаар харайлгаж, хуучин худалдааны талбайн нүх сүв бүрээр аврагдан гарах газраа эрэн гайхамшигт латын хэлний баримт бичигт tota via, cheminum et viara46 хэмээн нэрлэдэг зүйлийг хайж сандран айсан байлаа. Манай яруу найрагч гэнэт зогсов. Нэгдүгээрт, амьсгаагаа дарахын тул, харин хоёрдугаарт, түүний санаанд гэнэт орж ирсэн хоёрын нэгийг шилэх явдал шилэн хүзүүнээс нь бариад авах шиг болжээ.

	— Мэтр Пьер Гренгуар! хэмээн духаа хуруугаараа даран хэлээд, — Та солиотой амьтан шиг л гүйж байгаа юм шиг надад санагдаад байна. Та хаашаа гүйж явна? Тэр дүрсгүй багачуул... та тэднийг айлгаснаас дутуугүй таныг айлгасан шүү дээ. Минийхээр бол, тэд өмнө зүг рүү зугтаахад тэдний модон шаахайны чимээ танд сайн дуулдаж байсан, тэр үед нь та хойд зүгт харайлгасан. Тэгэхээр хоёрын нэг нь л байна, эсвэл тэд зугтаагаад алга болсон, тэгвэл тэдний айхдаа хаясан гудас буюу таны бараг л өглөөнөөс эхлэн хөөцөлдөөд байгаа, Эх дагина өөрт нь зориулан хувцсаа солин өмссөн баяр ёслолын жагсаалыг дагуулсан, таны зохиосон шог шийний шагнал болгон гайхалтай маягаар танд илгээсэн найрсаг зочломтгой хэвтэр байна; эсвэл хүүхдүүд зугтаалгүйгээр гудсыг шатаасан байж таарна — тэгвэл хажууд нь нойтон хувцсаа хатаан, дулаацаад авахад ихэд тааламжтай сайхан гал тэнд байх нь, тэгвэл таны сэтгэл ч сэргэж зориг орох болно. Тийм байлаа үгүй ч, сайхан гал, сүрлэн гудас гэсэн сайхан хэвтэр бас таны хувьд тэнгэрийн бэлэг л гэсэн үг. Мононсей гудамжны үзүүрт байдаг Хутагтай Мари47, зөвхөн үүний төлөө л Эсташ Мубонд үхэл илгээсэн байж болох юм, харин таны зүгээс францчуудад хөөгдөж яваа пихард шиг, өөрийнхөө хайж явсан юмаа ардаа орхичхоод ум хумгүй зугтдаг тань их тэнэг явдал. Пьер Гренгуар, та шал тэнэг амьтан юм! гэв.

	Тэр эгэн явлаа, ахуй байдалд нь тохируулан эргэн тойрноо сайн харж чигээ олж аваад, чихээ тавин байж нөгөө адистид гудсаа хайхаар явлаа. Гэвч яаж ч хичээгээд хэрэг бүтсэнгүй. Түүний өмнө эмх замбараагүй байшин барилга, гудамжны уулзвар зөрлөг, мухар гудамж эцэс төгсгөлгүй үргэлжилж, тээнэгэлзэн шийдэж ядсандаа туйлдан Турнелийн цамхгийн лабиринтад байгаа юм шиг яах ч учраа олохгүй болчхов. 

	Эцэст нь тэсвэр нь алдагдаад:

	— Энэ замын зөрлөгүүдийг хараал идээсэй! Чөтгөр л эдгээрийг өөрийн сэрээтэй төстэйгөөр хийсэн байж таарна гэж дуу алдав.

	Ингэж дуу тавьсан нь түүнийг жаахан тайвшруулж, урт нарийхан гудамжны үзүүрт гялсхийсэн улаавтар туяа түүнд урам зориг орууллаа.

	— Тэнгэрийн ивээл! гэж хашхираад, — Миний гудас дүрэлзэн шатаж байна гэснээ шөнө сүйрэлд орсон усан онгоцны жолоо баригч гэлтэйгээр — Salve maris stella48 гэж сүслэнгүйгээр нэмж хэлэв.

	Энэ үг нь Эх дагиныг магтсан үг байв уу, эсвэл гудсаа магтсан үг байв уу? гэдэг нь тайлбарлалтгүй үлджээ.

	Тэр бээр урт, налуу, угаагаагүй, цаашлах тусмаа улам бохир, эргэлдсэн гудамжаар арайхийн хэд алхтал нь хачин юм харах нь тэр. Гудамж огт хоосон биш байв, гудамжны энд ч тэнд ч, ойлгомжгүй, хэлбэр дүрсгүй амьтан сажлан хөдөлж, малчны гал руу шөнө өвс ногооны иш шилбэ дамжин мөлхдөг хөшүүн хөдөлгөөнтэй хорхой шавж шиг гудамжны үзүүрт байгаа гал руу зүглэв.

	Түрийвчнийхээ нимгэнийг мэдэрч байдаг шиг ямар ч зүйл хүнийг аз туршсан хэрэгт тэгтлээ дурыг нь татаж байдаггүй юм. Гренгуар урагш зүтгэсэн хэвээр удалгүй бусдаасаа удаан мөлхөж байгаа төөлүүр хорхойнуудын нэгийг гүйцээд авав. Түүнд ойртонгуутаа энэ нь өвсний шархтсан халз гэлтэй гар дээрээ өндөлзөн хөдлөх аядаж байгаа өрөвдмөөр эрэмдэг хүн болохыг нь харлаа. Гренгуарыг хүний царайтай аалз маягийн амьтны хажуугаар өнгөрөхөд нь цаадах нь өрөвдмөөр уянгалуулан:

	— La buona mancia, signor! Za buona mancia49 гэж хэлэв.

	— Чөтгөр чамайг аваг, би чиний бувтнаж байгаагаас чинь ялимгүй ч атугай бол би ч чамтай хамтармаар байна! гэж Гренгуар хэлээд цааш явлаа.

	Тэгээд энэ хэлбэр дүрсгүй хөдөлж байгаа амьтдын дотроос нэгийг нь гүйцээд сайтар харж авлаа. Энэ нь өрөөсөн хөл нь татанхай, өрөөсөн гартай, түүнийг тогтоож байгаа таяг, модон хөлийн адармаатай хийц нь барилгын шатаар хөдөлж байгаа чулуучинтай адилхан болгожээ. Юмыг шударга сонгодог маягаар жиших дуртай Гренгуар түүнийг сэтгэлдээ Вулканы50 амьд гурван хөлт гэж зүйрлэв.

	Энэ амьд гурван хөлт түүнтэй зэрэгцэж ирснээ мэхэсхийгээд бүрхээ аван сахал хусдаг цар шиг Гренгуарын эрүүнд тулган чангаар:

	— Senor caballero, para comprar un pedazo de pan!51 гэж орилов.

	— Энэ ч бас ярьчих бололтой юм, гэхдээ их хачин аялгатай юм. Тэр өөрөө үүнийгээ ойлгодог бол надаас л илүү азтай эр юм! гэж Гренгуар бодлоо.

	Гэтэл бодол нь өөр зүгт эргэж, духаа алгадаад:

	— Ингэхэд тэд өнөө өглөө “Эсмералда” гэдэг үгээр юү хэлэхийг хүссэн юм бол? гэж амандаа бувтнав.

	Тэр алхаагаа хурдасгавал юу ч гурав дахь удаагаа түүний замд саад болсонгүй. Гэвч энэ юу ч биш нь чухамдаа гэвэл сахалтай, таягаа сэлүүр шиг хөдөлгөж яваа европжуу намхан сохор хүнийг том нохой ардаа чирэн явж байх нь тэр. Сохор хүн мажар аялгаар:

	— Facitote caritatem!52 гэж гуншгинав.

	— Тэнгэрийн ивээл! Эцэст нь ганц хүн ч гэсэн хүний хэлээр ярьж байна гэж Гренгуар хэлээд, — Миний хоосон түрийвчтэйг тоолгүйгээр надаас юм гуйхыг бодоход би их сайн хүн бололтой дог.

	— Нөхөр минь гэж тэр хараагүй хүн рүү эргэн хараад, — Өнгөрсөн долоо хоногт би сүүлчийнхээ цамцыг зарчихсан, эсвэл чи өөр ямар ч хэл ойлгодоггүй янзтай болохоор чинь Цицероны хэлээр: vendidi hebdomade nuper transita meam ultamam chemisam53 гэж хэлье дээ гэв.

	Үүнийг хэлчхээд Гренгуар гуйлгачин руу нуруугаа эргүүлээд замаа хөөлөө. Гэвч түүний араас сохор хүн алхаагаа хурдасгалаа, тэгтэл ч саа өвчтэй, хөлгүй хоёр гудамжны голыг таяг модоороо чанга цохилон Гренгуарын араас яаравчлав. Дараа нь гурвуулаа түүнийг мөр даган хөөж, бие биеэ ёврон байж дуу дууллаа.

	— Caritatem! гэж сохор нь эхэллээ.

	— La buona manicia! гэж хөлгүй нь түрэв.

	— Un pedazo de pan! гэж саа өвчтэй нь дуусгав.

	Гренгуар чихээ таглав.

	— Энэ бол вавилоны54 хөл толгой нь мэдэгдэхгүй үймээн байна! гэж тэр орилоод зугтаахаар ухасхийв. Сохор ч, саа өвчтэй хүн ч, хөлгүй нь ч араас нь гүйв.

	Гренгуарыг нарийн гудамж руу лавхан орох тусам нь түүнийг тойрон хөлгүй, хараагүй, саа өвчтэй, доголон, гаргүй, татанхай, уяман өвчтэй, нойтон хамуутай хүмүүсийн тоо улам өслөө. Зарим нэг нь байшингаас мөлхөн гарч, нөгөө хэсэг нь ойрхон байгаа гудамжнаас, зарим нэг нь хонгилын нүхнээс гараад, бүгд л ёолон орилолдож уйлан майлалдаж, архиран, бүдэрч тээглэн, бохир шавхайнд гүзээндээ хүртэл хутгалдан холилдож борооны дараа наранд гарахыг хүсэн гэрэлд тэмүүлсэн эмгэн хумс гэлтэй бужигнана.

	Гренгуар араас нь хөөж яваа нөгөө гурваа дагуулан, энэ бүхэн яажшуухан дуусахыг мэдэх ч юм байхгүй бусадтай хамт доголонг гүйцэж, хөлгүйн хажуугаар догонцон, тахир дутуучуудын шоргоолжны үүрэнд, бөөн наймаалж ачсан английн ахмадын усан онгоцонд орж байгаа юм шиг орчхов.

	Тэр эргэж явахыг оролдоод үзсэн боловч дэндүү оройтсон хэрэг байлаа. Гурван гуйлгачнаар тэргүүлүүлсэн үй түмэн амьтан түүний ард жагсжээ. Тэгээд түүнийг айлгаж байгаа энэхүү эрхэнд автсан, давахын аргагүй давлагааны түрэлтэд дайрагдан тэр бээр урагшаа л зүтгэн, энд болж байгаа бүх юм хар дарсан зүүд шиг санагдан өөрийн эрхгүй булингартсан ухааныхаа хэрээр явсаар байв.

	Тэр бээр нэг юм гудамжны үзүүрт хүрчээ. Гудамж нь шөнийн мананд энд тэнд гал гялалзсан өргөн талбай руу гарсан байв. Гренгуар хурдан хөл нь түүнд наалдсан өрөвдмөөр гурван сүгээс салахад нь тусална гэж итгээд тийшээ ухасхийн гүйлээ.

	— Onde vas, hombre?55 хэмээн нөгөө саа өвчтэй нь хашхирангаа таягаа чулуудчихаад хэзээ ч юм Парисын гол замыг хэмжиж байсан эв эрүүл хоёр хөлөө харуулан араас нь хөөлөө.

	Хөлгүй хүн гэнэтхэн хөл дээрээ босоод, Гренгуарын толгой дээр өмсөж байсан төмөр төмпөнгөө тавихад, сохор нь түүний царайг гялалзсан нүдээр харлаа.

	— Би хаана байна вэ? гэж айсан яруу найрагч асуув.

	— Гайхамшгийн ордонд байна гэж тэднийг хөөн гүйцсэн дөрөв дэх хий үзэгдэл хариулав.

	— Амиараа тангараглая, энэ үнэн үү! гэж Гренгуар дуу алдаад, — Яагаад гэвэл сохор нь хараад, хөлгүй нь гүйгээд байгааг би харж байна, гэвч Аврагч эзэн маань хаана байна? гэхэд нь хариуд нь муу ёрын инээд сонсогдлоо.

	Зол муутай яруу найрагч эргэн тойрноо харав. Тэр бээр үнэн хэрэг дээрээ ийм оройн цагаар нэг ч төвшин хүн хэзээ ч шагайдаггүй нөгөө Гайхамшгийн аймаар ордонд байж байв; ийшээ нэвтрэн орохыг зүрхэлсэн хотын харуулынхан болон Шатлегийн цэргийн дарга нар энэ ид шидийн хүрээн дотор ор мөргүй алга болчихдог байв. Энэ бол Парисын нүүрэн дээрх ой гутам үү гэлтэй хулгайч нарын хороолол байжээ; нийгмийн орхидос цугларсан энэ балиар газраас өглөө болгон алга болцгоож, орой болгон нийслэлийн гудамжинд багтаж ядсан чивэлт явдал, гуйланчлал тэнүүлчдийн өмхийрч ялзарсан цуваа энд нэмэгдэн бужигнана; энэ айхавтар муухай зөгийн үүрэнд, орой бүр нийгмийн байгууллын бүх ажилч зөгийнийхөө олзыг хаман авсан юу ч хийдэггүй эр зөгийнүүд ийшээ нисэн ирцгээнэ; энэ өвөрмөц эмнэлгийн газар, цыган, сахил санваараа хадгалж чадаагүй лам, зальхай сурагч, испани, итали, герман гээд л бүх үндэстний хог шавхруунууд, жүүд, христос, лал, бөө мөргөлтөн гээд бүх шашны шүтлэгтнүүд бийр будгаар дүүрэн яр шарх хийж аваад, өдөр нь гуйлга гуйж орой нь хулгайч дээрэмчин болж хувирна. Нэг үгээр хэлэхэд Гренгуар тэр үеэр Парисын гол гудамжнуудад хулгай дээрэм, янхандалт, аллага гэдэг үхэшгүй хошин жүжгээ тоглодог бүх жүжигчид хувцсаа солин өмсөж тайлж байсан асар том хувцас хадгалах өрөөнд ороод иржээ.

	Энэ бол тэр үеийн бүх талбайн адил чулууг нь тааруухан дэвссэн гаж хэлбэртэй уудам зайтай талбай байлаа. Түүн дээрээ түүдэг асааж, галаа тойрон элдвийн хачин хүмүүс багшран, бужигналдаж байв. Энэ хүмүүс явах нь явж, ирэх нь ирж шуугилдах нь шуугилдаж байв. Тасхийтэл инээх, хүүхдийн уйлагнах, хүүхнүүдийн чанга дуу сонсогдож байв. Түүдэг галын гэрэлтэй өнгөн дээр энэ олон хүний гар, толгой, мянга мянган хачин сонин хар сүүтгэнэл ялгаран харагдаж байлаа. Заримдаа газарт хүрсэн том хар сүүдэр галын гэрэлд дайвалзан, гүйж яваа хүнтэй төстэй нохой, нохойтой төстэй хүнийг ялган харж болохоор байлаа. Энэ хотод тамд байгаа юм шиг зүйлс төрөл, үндэстэн арьстны ялгаа огт алга болсон бололтой. Эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүс, амьтад, нас хүйс, эрүүл мэнд, эмгэг өвчин бүгд энэ олны дотор бүх нийтийнх юм шиг харагдах агаад бүх юмыг эв найртайгаар хийнэ, бүгд холилдон хутгалдаж, нэг нь нөгөө дээрээ үелэн, хүн болгон бүх юманд оролцож ул мөрөө үлдээнэ.

	Хэдийгээр мэгдэн сандарсан ч гэсэн Гренгуар түүдэг галын анивалзсан бүүдгэр гэрэлд том талбайг тойрон нүүрэн тал нь хорхойд идэгдсэн үжиршсэн хуучин байшингууд, гажиж далжийсан дээврийн хөндийн ганц хоёр цонхонд гэрэл сүүмэлзэх нь харанхуйд элдвийг хөөрөлдөхөөр нийлэн суусан муухай баргар царайтай хөмсгөө зангидсан эмгэдийн аймаар зэвүүн данхайсан толгойнууд шиг санагдан, нүдээ цавчлангаа айсхий эмсийн наргианыг56 харж байна уу даа гэлтэй харагдав.

	Энэ бол өмнө нь үзээгүй, сонсоогүй, булай муухай хэвлээр явагчдын язганасан, үнэмшмээргүй шинэ ертөнц байв.

	Айснаасаа болоод бараг хөдөлж чадахаа больж, гурван гуйлгачинд тас зуурагдсан, түүнийг тойрсон олны майлалдаан орилолдоонд чих нь дүлийрсэн заяа муут Гренгуар бодол санаагаа дайчлан байж өнөөдөр чинь бямба гараг57 бил үү? хэмээн санахыг хичээсэн боловч, оролдлого нь ямар ч үр дүнд хүрсэнгүй, ой ухааны авцалдаа нь тасарч, бүх юманд эргэлзэн, харсан болон мэдэрсэн зүйлдээ тээнэгэлзэн, тэр өөртөө шийдэхийн аргагүй асуулт тавив:

	— Хэрэв би байгаа бол тэр байна гэсэн үг үү? Хэрэв тэр байгаа болохоор би байна гэсэн үг үү?

	Гэвч энэ үед түүнийг тойрон байсан олны чимээ шуугиан дундаас:

	— Түүнийг ванд аваачиж өгье! Түүнийг ванд аваачиж өгье! гэсэн дуу тод сонстов.

	— Эх дагина минь! гэж Гренгуар бувтнаад, — Эндхийн ван нь ухна байж таарна! гэв.

	— Ванд! Ванд! гэж олон хүн давтан орилолдов.

	Түүнийг хүчээр чирэв. Хүн болгон түүнтэй зууралдахыг оролдоно. Гэвч гурван гуйлгачин олзоо тавьсангүй, түүнийг бусдаас угз татан авч:

	— Энэ чинь биднийх! гэж архирч байв. Тэртэй тэргүй амьсгаа хураахын даваан дээр байсан муу хантаазных нь амьсгалын тоо энэ тэмцэлд барагджээ.

	Аймаар талбайг өнгөрч явахдаа ухаан нь уужран саруул болохыг тэр мэдэрлээ. Удсан ч үгүй бодит байдлыг мэдэрч байгаа нь өөрт нь мэдрэгдэж эргэн тойрныхоо байдалд дасаж эхлэв. Эхлээд яруу найрагчийн уран сэтгэмж, эсвэл хамгийн энгийн шалтгаан нь — түүний өлсгөлөн ходоод утаа униар ч юм шиг, манан ч юм шиг зүйлийг төрүүлэн, түүнийг эргэн тойрны юмнаас нь холдуулан, манангийн завсраар тэр бээр юм бүхнийг хар дарсан зүүдэндээ харж байгаа юм шиг, эргэн тойрных нь зүйлс хэлбэр хэмжээ ч байхгүй сүүдгэнэн дайвалзаж, бүх юм хоосон, хүмүүс хий сүг шиг харагдаж байв. Аажмаар энэ хий хоосон үзэгдэл нь арай үнэмшилтэй болж тийм аварга том байдлаар харагдахаа болив. Түүнийг тойрон гэгээтэй болж эхлээд, бодит байдал нүдэнд нь тусан, тойрон байсан юм шиг санагдсан айхтар догшин яруу найраг нь алга болжээ. Түүнийг Стикс58 биш харин бузар шавхай дундуур авч явааг, түүнийг чөтгөрүүд биш харин хулгайчууд чирч явааг, түүний сүнсний тухай биш харин зүгээр л амь настай нь холбоотой асуудал болж байгаад итгэж авлаа (Учир нь түүнд шударга хүмүүс болон дээрэмчдийн хооронд энхийг зовлонгүй тогтоодог үнэт зуучлагч болох мөнгө байсангүй). Эцэст нь энэ садар наргиаг ажиггүй тайвнаар хараад, тэр эм шуламсуудын цуглаан дээр биш харин архины гуанзанд орчихсоноо ойлгов.

	Гайхамшгийн ордон нь архины гуанз байсан бөгөөд зөвхөн дарс ч биш бас цусаар бялхсан дээрэмчдийн архидааны газар байлаа.

	Хувцасны тамтаг угласан харгалзан хүргэгч нь эцэст нь түүнийг ингэж удаан аялсныхаа зорилгод хүргэн авчрахад, нүдэнд нь харагдсан юм нь яруу найргийн сайхан сэтгэлийг нь даанч буцаан өгч чадмааргүй, тэр бүү хэл тамын яруу найргийг ч санахын аргагүй байлаа. Энэ нь жинхэнэ энгийнээс ч энгийн бүдүүлэг бодит байдлыг харуулсан архидааны газар байв. Хэрэв хэрэг явдал XV зуунд болоогүй сэн бол, бид Гренгуарыг Микеланджелогоос Калла хүртэл буучихжээ гэж хэлмээр л байна санж.

	Том дугуй чулуун хавтан дээр дүрэлзэн асаж байгаа галын дөл нь, дээр нь шарж халаасан юм юу ч байхгүй тулганы улайссан хөлийг долоон, тэр том түүдгийг тойруулан ямар ч туршлагатай зарцыг оролцуулалгүй тавилсан нь харваас илэрхий хэдэн хэмхэрхий ширээ тавьсан байв. Хэрэв тэгээгүй бол тэр зарц ядахдаа ширээнүүдийг зэрэгцүүлэн тавихаас эхлээд дор хаяж ийм хурц өнцөг гаргуулахгүй байх сан биз. Ширээн дээр нарийн шавраар хийсэн, дарс болон шар айрагт норсон хэдэн багвар галын дөлд гялалзан, тэдгээрийн ард дарснаас болон галаас нүүр нь хүрэнтэн улайсан согтуу хүмүүс сууцгаана. Бүдүүн гэдэстэй алиа эр шолхойсон тарган хүүхнийг шовхийтэл нь озно. Хулгайч нарын этгээд хэллэгээр хуурамч цэрэг маягийн нөгөө алиа эр исгэрэнгээ хиймэл шархаа ороосон даавуугаа хуулж аваад, өглөөнөөс эхлэн боолттой байсан эрүүл чийрэг өвдөгнийхөө чилээг гарган хөдөлгөж байв. Хажууд нь суусан нэг өөдгүй амьтан намуу цэцэг болон үхрийн цусаар маргаашдаа бэлдэн хөл дээрээ “Христийн цовдлуулсан шархыг” хийж байв.

	Тэднээс хоёр ширээний цаана, жинхэнэ мөргөлчний хувцас өмссөн гэгээнтэн, тэнгэрийн дагинын дууллыг нэгэн жигдээр гүнгэнүүлэн гуншгинаж байлаа. Түүнээс холгүйхэн туршлагагүй унадаг хүн туршлагатай унадаг өвчтэй хүнээс унах өвчний талаар хичээл заалгаж, цаадах нь түүнд яаж савангийн хугархай зажлангаа уруул амаараа хөөс сахруулахыг зааж байв. Энд усан хавангаасаа болон зовж байгаа амьтан хуурмаг хаван сэлхрээнээсээ салж байв. Харин энэ ширээн дээр суусан тав зургаан хулгайч хүүхэн энэ үдэш хулгайлсан хүүхдээсээ болоод хоорондоо хэрэлдэнгээ хамраа чимхэхээс өөр аргагүй боллоо.

	Совалийн хэлснээр бол энэ бүх үйл явдал хоёр зууны дараа “Ордонд их инээд хүрмээр сонирхолтой санагдаж, ванд зугаа болгож, Пти-Бурбон театрт дөрвөн үзэгдэлтэй Шөнө бүжгэн жүжгийг тавьсан байдаг”. 1653 онд үүнийг нүдээрээ үзэж үүнд оролцож асан хүн “Гайхамшгийн ордны цочмог хувиралт нь хэзээ ч ингэж амжилттай хуулбарлагдаж байгаагүй юм. Бенсерадын яруу шүлгүүд биднийг жүжигт бэлтгэсэн юм” гэж нэмэн хэлсэн байдаг. Хаана л бол хаана тачигнатал инээх, ёс зүйгүй дуу дуулах сонстож байлаа. Хүмүүс хов жив ярин маргалдаж, хажуудах хүнээ сонсох ч үгүй өөрийнхөөрөө зүтгэн, багвар аягаа мөргөлдүүлэн тулгаж, хэрүүл уруул бололцож, зодоончид нь хагархай багвараараа нэг нэгнийхээ ноорхой хувцсыг урж тастана.

	Том нохой галын дэргэд сүүлээ хавчин гал ширтэнэ. Энэ наргианд хүүхдүүд ч бас оролцож байлаа. Хулгайлагдсан хүүхэд нус нулимсандаа хутгалдан орилж байв. Өөр нэгэн дөрвөн настай бололтой арай том нь өндөр вандан дээр суугаад, бараг эрүүнд нь тулсан ширээний доогуур хөлөө унжуулан дуу шуу ч гаргасангүй. Өөр нэг нь дэнгээс гоожсон гахайн тосыг төлөв царай гарган хуруугаараа ширээн дээр нялж байв. Эцэст нь бяцхан хүү шавхайн дээр суучхаад, ваарын хэлтэрхийгээр хусаж байгаа тогооныхоо цаанаас огт харагдахгүйгээр Страдивариус ч ухаан алдаж унамаар муухай дуу гаргаж байлаа.

	Түүдгийн дэргэд торх тавьж, дээр нь нэг тэнүүлч суусан байв. Энэ бол хаан ширээндээ заларсан ван байв.

	Гренгуарыг барьж байсан гурав түүнийг торх руу чирэн аваачихад хэсэг зууртаа бөөн шуугиан дарагдаж, зөвхөн нөгөө бяцхан хүү л тогоогоо хуссаар байв.

	Гренгуар амьсгаагаа чөлөөтэй авч ч зүрхэлсэнгүй, нүдээ ч өргөж зориглосонгүй.

	— Hombre quita tu sombrero!59 хэмээн нөгөө гурван гайхлын нэг нь хэлээд Гренгуарыг энэ юу гэсэн утгатай юм бол гэж бодож амжихаас өмнө бүрхийг нь хуу татаад авчхав.

	Энэ нь тааруухан бүрх байсан ч гэсэн салхи бороонд хэрэг болж чадахаар байсан болохоор Гренгуар санаа алдав.

	Ван суудлаасаа түүнд хандан:

	— Энэ зальтай золиг ямар амьтан болж байна? гэж асуув.

	Гренгуар татваганав. Түүнийг сүрдүүлсэн маягаар хэлсэн энэ дуу түүнд ямар ч байсан өөр нэг дууг буюу энэ өглөө шийнийх нь үеэр “Өглөгөө хайрлаач!” хэмээн хошин жүжигт нь анхны цохилт өгсөн дууг санагдуулж байлаа. Гренгуар нүдээ өргөн харав. Түүний өмнө үнэхээр Клопен Труильфу байлаа.

	Вангийн сүрийг үзүүлж байгаа ч гэсэн Клопен Труильфу нөгөө л навсайсан хувцастайгаа байв. Харин гар дээрх яр нь хэдийнээ алга болжээ. Гартаа олон нийтийг шахан зайлуулахын тулд тэр үеийн явган харуулынхны хэрэглэдэг байсан туужуу гэж нэрлэдэг гөрмөл ширэн ташуур барьжээ. Толгойдоо орой нь битүү боловч саравчгүй малгай тавьсан байв. Энэ нь хүүхдийн малгай юм уу, вангийн титэм юм уу гэдгийг хэлэхэд төвөгтэй ажээ.

	Гайхамшгийн ордны ван нь шүүхийн ордны том танхимын гуйлгачин байгааг таньсан Гренгуар яагаад гэдгийг өөрөө ч мэдэлгүй сэтгэл сэргэн зоригтой болж:

	— Мэтр... хэмээн түгдэчсэнээ, — Монсеньор... Sire... Би таны алдрыг яаж дуудвал зохих сон бол? гэж бүх л өндөр цол зэргийг дуудан улам дээш нь болгох юм уу, эсвэл доошлуулах уу гэдгээ мэдэхээ байж асуув.

	— Монсеньор, эрхэм дээдэс эсвэл нөхөр гэж аль дуртайгаараа л нэрлэ. Харин шал пал гээд байхын хэрэггүй. Чи өөрийгөө зөвтгөн юу хэлмээр байна?

	— “Өөрийгөө зөвтгөх гэнэ! Хэрэг ч буруугаар эргэж байна даа!” гэж Гренгуар бодоод, — Би өнөө өглөөний нөгөө хүн шүү дээ... гэж ээрч мууран ярьж эхлэв.

	— Чөтгөрийн хумсаар тангараглая! гэж Клопен түүний үгийг таслаад, — Чиний нэр бол зальтай золиг, тэгээд гүйцээ! Сонс. Чи агуу хүчтэй гурван засгийн эрх баригчийн өмнө байна. Намайг Тюний ван, Арго вант улсын дээд эзэн хааны залгамжлагч, Клопен Труильфу гэдэг; тэр шар царайтай толгойгоо алчуураар ороосон хөгшин бол египет болон цыганы ван Матиас Гуниади Спикали байна; бидний яриаг сонсох ч үгүй, хүүхэн тэврээд зогсож байгаа тэр бүдүүн эр бол Галилейн эзэн хаан Гильом Руссо байна. Бид чиний шүүгчид. Чи албат нь биш мөртөө Аргогийн эзэнт улсад нэвтрэн орсон байна. Чи манай хотын хуулийг зөрчсөн байна. Хэрэв чи ажилсаг амьтан, мөрөөрөө гуйлгачин, түймэрт эрсэдсэн хүн биш, шударга төвшин хүмүүсийн ярьдгаар хулгайч, гуйлгачин эсвэл тэнүүлч юм бол үүнийхээ төлөө шийтгэл хүлээх ёстой. Чи хэн юм бэ? Өөрийгөө зөвтгөөч! Хэргэмээ хэл!

	— Чааваас! Надад ийм хүндлэл даанч алга. Би бол зохиолч хүн л дээ гэж Гренгуар хариулав.

	— Энэ хангалттай! гэж Труильфу яриаг нь ч дуусгасангүй тас дайран хэлээд, — Чи дүүжлүүлэх болно. Хүндэт иргэд минь, энэ бол их энгийн юм! Бид та нарын гарт орохоор та нар бидэнд яаж ханддаг шиг бид эндээ та нартай тэгж хандана даа. Та нарын тэнүүлч нарт хэрэглэдэг хуулийг, тэнүүлч нар танд хэрэглэх болно. Хэрэв үүнийг харгис гэвэл тэр таны буруу. Заримдаа олсон сондор углуулсан төлөв шударга хүний, нүүр амаа татвагануулахыг сонирхон харах хэрэгтэй шүү дээ, энэ чинь дүүжлүүрийг нэг тиймэрхүү буянтай болгодог юм. За аль вэ, нөхөр минь хөдөлж үз! Энэ авхай нарт хувцсаа наргиантайхан шиг тараагаад өгчих. Би чамайг энэ тэнүүлчдийн зугааг гаргах гэж дүүжилж байгаа юм, харин чи тэд нарын уух юманд зориулж түрийвчээ өгөх нь дээ. Хэрэв чи хуурмаг зан гаргах зайлшгүй хэрэгтэй юм бол бидэнд Сен-Пьерю-Бер сүмээс хулгайлсан эцэг тэнгэрийн чулуун малгай байгаа шүү. Тэр малгайнд амиа даатгахад чинь чиний мэдэлд хувийн хугацаа байна.

	Энэ яриа нь аймаар сонстож байлаа.

	— Амиараа тангараглахад сайхан хэллээ! гэж Галилейн хаан шавраар хийсэн багвараа ширээний хөлд ивэхийн тул хага цохингоо хэлээд, — Сайн байна, Клопен Труильфу, хутагт пап ламаас ч дутахгүй номлож байна! гэж дуу алдав.

	— Бүхнээс ивээлт хаад вангууд аа! гэж Гренгуар ажиггүй хэлээд (ямар шидээр ч юм тэр дахин өөртөө итгэлтэй болж, шийдсэн өнгөөр дуугараад), — Бодоод үзэгтүн! Би өнөө өглөөхөн шүүхийн ордны том танхимд тавьсан хошин жүжгийн зохиогч, яруу найрагч Пьер Гренгуар байна гэв.

	— Өө! Энэ чи байсан юм уу! гэж Клопен дуу алдаад, — Би ч тэнд чинь бас байсан, тэнгэр минь! Гэвч найз минь, хэрэв чи өглөө бидний залхууг хүргэсэн бол, энэ чинь орой нь чамайг өршөөхийн учир шалтгаан болж чадахгүй! гэлээ.

	“Би ч эндээс мултрахад амаргүй л болж байна” гэж Гренгуар бодоод ямар ч л байсан дахин нэг оролдоод үзэхийг хичээн: 

	— Яагаад гэдгийг ойлгохгүй л байна шүү гэж хэлээд, — Яруу найрагчид бол тэнүүлч гуйлгачдын тоонд ордоггүй. Эзоп тэнүүлч байсан. Гомер ядуу байсан, Меркурий бол хулгайч байсан... гэв.

	— Чи наад утгагүй гоё үгээрээ биднийг хуурах санаатай байна уу? гэж Клопен орилоод, — Түй, чөтгөр ав! Өөрийгөө дүүжлүүлээдхээч, битгий олон юм яриад бай! гэв.

	— Өршөөгөөрэй, бүхнээс өршөөлт ван минь! гэж Гренгуар өөрийнхөөрөө зүтгэсэн хэвээр хэлээд, — Энэ талаар бодох хэрэгтэй... Байзнаарай!.. Миний хэлэхийг сонсоодхооч... Та нар намайг сонсолгүйгээр шийтгэхгүй юм байгаа биз дээ? гэв.

	Гэвч түүний намуухан дуу түүнийг тойрсон олны шуугианд дарагдчихав. Нөгөө жаал тогоогоо улам ганиран хусаж, дээрээс нь нэмээд нэгэн эмгэн улайдсан тулган дээр хайруул дүүрэн гахайн өөх тавихад, гал дээр ший янгууны багтай жүжигчдийг даган яваа хүүхдүүдийн орилолдоон шиг тос нь шад падхийн үсчиж байлаа.

	Египетийн ван болон шал согтуу Галилейн хаантай зөвлөлдөж байгаад Клопен олонд хандан цангинасан хоолойгоор:

	— Чимээгээ аядацгаа! гэж орилов.

	Гэвч тогоо нь ч, хайруул таваг нь ч түүний үгэнд оролгүй хослол дууллаа үргэлжлүүлээд байхаар нь торхноосоо үсрэн босоод нэг хөлөөрөө тогоог хүүхдээс арваад алхам хол үсрэн бөмбөртөл нь өшиглөөд, харин нөгөө хөлөөрөө хайруулын тавгийг түлхвэл бүх тос нь гал руу асгаран цутгаж, хүүхдийн чих дөжирмөөр сугшран ухилахыг ч, оройн хоол нь дүрэлзсэн гал болсон эмгэний үглэхийг ч анзаарсан юм байхгүй ширээн дээрээ сүр жавхлантайгаар дахин заларлаа.

	Труильфуг дохио өгөхөд хан, хаад, айл ухагчид луйварчид түүнийг тойрон тах хэлбэртэй жагсаад голд нь сайтар хамгаалалттай хэвээрээ байгаа Гренгуар зогсов. Энэ бол хагас дугуй хэлбэртэй, уранхай ноорхой хувцастай, сэрээ, сүх, эрүүл бүтэн нүцгэн гар, согтсоноосоо болоод гуйвсан хөл, үрчийж барзайсан, хийморь лундаа нь хаясан нүүр царайнууд байлаа. Энэ гуйланч байдалтай “дугуй ширээний” толгойд нь энэ их хурлын тэргүүн гэлтэй, энэ тайж нарын ван нь гэлтэй Клопен Труильфу юуны өмнө торхныхоо өндрөөр дараа нь түүний хулгайч нарын үүлдрийн зэрлэг адгуусных гэлтэй нүүр царайг нь зөөлрүүлсэн аюултай догшин их зангийнхаа ачаар зогсож байв. Энэ бол гахайн хоншоор дунд байгаа бодонгийн толгой байлаа.

	— Сонс! хэмээн тэр бээр өрөвтөл шиг ширүүн гараараа яйжийсан эрүүгээ илэн хэлээд, — Бид чамайг яагаад дүүжлэхгүй байх шалтгааныг би харахгүй байна. Үнэндээ энэ чамд харваас дур гутмаар байгаа, гэвч энэ бол ойлгомжтой юм, та хотын хүн болохоор энд дасаагүй учраас энэ юу болохыг төсөөлөхгүй л дээ! Гэхдээ бид чамд муу юм хүсээгүй байна. Гэхдээ үүнээс мултрах арга чамд байна. Чи бид нарын нэг болохыг хүсэж байна уу? гэв.

	Энэ санал амиа аврах найдлагаа хэдийнээ алдчихаад, яах ч аргагүй болсон Гренгуарт ямаршуухан нөлөө үзүүлснийг хэлэх юун. Тэр түүнээс уухайн тас шүүрэн авав.

	— Мэдээж хүсэхээр барах уу даа! гэж тэр дуу алдав.

	— Чи богино сэлэмтнүүдийн60 бүлгэмд элсэхийг зөвшөөрч байна уу? гэж Клопен үргэлжлүүлэн асуув.

	— Тийм, чухамдаа богино сэлэмтний бүлгэмд гэж Гренгуар хариулав.

	— Чи өөрийгөө чөлөөт иргэдийн нийгэмлэгийн гишүүн гэдгээ хүлээн зөвшөөрч байна уу? гэж Тюний ван асуув.

	— Тийм, өөрийгөө чөлөөт иргэдийн нийгэмлэгийн хүн гэдгээ хүлээн зөвшөөрч байна.

	— Арго вант улсын харьяат гэдгээ?

	— Тийм

	— Тэнүүлч гэдгийгээ?

	— Тэнүүлч гэдгийгээ ч

	— Үнэн сэтгэлээсээ юу?

	— Үнэн сэтгэлээсээ

	— Ямар ч байсан чи дүүжлүүлэх болно гэдгээ анхаарч яваарай гэж би чамд сануулчихъя.

	— Чөтгөр ав! гэж яруу найрагч дуу алдав.

	— Ялгаа нь гэвэл хэмээн Клопен жишим ч үгүй үргэлжлүүлээд, — Чи нэлээн хожим илүү баяр ёслолын байдалтайгаар алдарт хот Парисын зардлаар сайхан чулуун дүүжлүүрт төлөв түвшин хүмүүсээр дүүжлүүлэх болно. Энэ ямар ч байсан тайтгарал шүү дээ.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж Гренгуар хэлснийг нь зөвшөөрөв.

	— Чамд бас өөр олон давуу эрх гарах болно. Чөлөөт иргэний хувьд чи гудамжны цэвэрлэгээ, гэрэлтүүлгийг төлөхгүй байх ёстой, тэгээд бас ядууст хандив өгөхгүй. Уг нь Парисын хүн бүр үүнийг хийх ёстой юм.

	— Тийм байх болтугай гэж яруу найрагч хариулаад, — Би зөвшөөрч байна. Би тэнүүлч, аргогийн хүн, чөлөөт иргэн, богино сэлэм гээд таны хүссэн юм байх болно. Би аль хэдийнээ тийм байсан юм, Тюний ван минь, яагаад гэвэл би гүн ухаантан. Таны мэдэж байгаагаар et omnia in philosophia, omnes in philosopha continentur61.

	Тюний ван царай нь барайн хөмсөг зангидав.

	— Чи намайг хэн гэж бодоод байна, нөхөр минь? Мажарын жүүдүүдийн этгээд хэлээр чи юугаа донгосоод байна? Би жүүдийн хэлээр ярьдаггүй. Би тонохоо больсон, харин ч түүнээс дээгүүр би алдаг юм. Хоолой огтолно! гэвэл 

	— Тийм, харин түрийвч зүснэ гэвэл үгүй шүү!

	Гренгуар, вангийн хилэгнэснээсээ болоод улам огцом огцмоор хэлсэн энэ олон үгийнх нь хариуд өөрийгөө зөвтгөх ямар нэг юм хэлэхийг байдгаараа оролдон:

	— Өршөөгөөрэй намайг, эрхэм дээдэс минь, би латинаар ярьсан болохоос жүүдээр яриагүй юм сан гэж бувтнав.

	— Харин би чамд, — би жүүд биш гэж хэлээд байна хэмээн хилэнтэйгээр хашхираад, — Жүүдийн сүмийн зулбадас чамайг хажууд чинь ёрдойж байгаа энэ өөдгүй жүүд наймаачинтай хамт дүүжлэхийг тушааж байна. Тэгээд удалгүй хуурамч зоос шиг лангуунд хадагдсан байхыг харах болно гэж итгэж байна шүү! гэв.

	Энэ үгийг хэлчхээд тэр хуруугаараа Гренгуарыг facitote caritatem гэдгээрээ залхаасан намхан сахалтай мажарын жүүдийг заахад өөр хэл мэддэггүй цаадах нь Тюний ванг юугаараа уурыг нь хүргэснээ ойлгохгүй гайхсандаа царай руу нь харж байлаа.

	Эцэст нь эзэн дээдэс Клопен тайвшраад:

	— Тэгэхээр зальхай амьтан минь чи тэнүүлч болохыг хүсэж байна уу? гэж манай яруу найрагчид хандан асуув.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж яруу найрагч хариулав.

	— Ганц хүссэнээр бүх юм дуусахгүй ээ, хө! гэж Клопен бүдүүлгээр хариулаад, — Сайн санаагаар диваажинд л очно уу гэхээс, шөлөнд нэг сонгино нэмээд хийчихгүй шүү дээ. Гэвч диваажин, Арго гэдэг шал өөр зүйл. Арго хүн болохын тул чи ямар нэг юм чаддагаа харуулах хэрэгтэй. Үүний тул энэ хиймэл хүнийг нэгжин тэмтрээдэх.

	— Таны хүссэн бүгдийг би нэгжих болно гэж Гренгуар хариулав.

	Клопен дохио өгөв. Хэдэн аргочууд хагас тойргоос гараад удсан ч үгүй буцан ирцгээв. Тэд сууринд нь тогтвортой байлгахын тул хүрз маягийн модон хөндлөвч хадсан дээр нь хөндлөн савлууртай хоёр шон чирэн авчирлаа.

	Ерөнхийдөө бол нүүдлийн дүүжлүүр байлаа. Гренгуар түүнийг нүд ирмэхийн зуур өмнө нь босгохыг сонирхож харж байв. Энэ дүүжлүүрийн бүх юм бүрэн бүтэн бөгөөд хөндлөвч дээрх олс нь хүртэл донжтой савлаж байлаа. “Үүгээр яах гээд байгаа юм бол?” гэж Гренгуар сэтгэл нь баахан түгшин бодлоо.

	Энэ үед сонсогдсон хонхнуудын дуу сэтгэлийн түгшүүрийг нь тайвшруулав. Дүүжлүүрт тэнүүлчдийн хүзүүгээр нь дүүжилсэн мануухайнаас дуу гарч байв; энэ нь хэрээний айгуус гэлтэй, улаан хувцас өмсгөн, кастилийн гучин луусны хөллөх тоногийг чимэглэчихмээр өдий төдий том жижиг хонх зүүсэн байлаа. Олсыг хөдөлгөж байх үед нэг хэсэгтээ хонхнууд жингэнэлдэж байснаа дараа нь аажмаар дуу нь дарагдан, тэгээд айгуус усан, элсэн цагийн дүүжмэгийн хуульд захирагдан хөдөлгөөнгүй болоход бүх дуу сонстохоо болив.

	Клопен Гренгуарт айгуусын дор байгаа хуучин майжгий ванданг заагаад:

	— За дээр нь гараадах! гэв.

	— Чөтгөр ав! гэж Гренгуар эсэргүүцээд, — Би хүзүүгээ хугалах нь байна шүү дээ. Наад сандал чинь Марцаалын хоёр мөрт шиг доголж байна. Сандлын чинь хоёр хөл даанч дэндүү урт богино юм гэв.

	— Дээр нь гар! гэж Клопен давтан хэлэв.

	Гренгуар вандан дээр гараад дайвганаж байснаа эцэст нь нэг юм тэнцвэрээ олов.

	— Одоо баруун хөлөө зүүн өвдгөн дээрээ тээглүүлээд зүүн хөлийнхөө хуруун дээр тогтоодох гэж Аргогийн ван хэлэв.

	— Эрхэм дээдэс! гэж Гренгуар хэлээд, — Та намайг аль нэг эрхтнээ хадгалаасай гэж хүсээд байна аа даа? гэв.

	Клопен толгой сэгсрэв.

	— Сонс, нөхөр минь, чи дэндүү их ярих юм! Чамаас шаардаж байгааг хоёрхон үгээр хэлчихье, чи миний хэлснээр зүүн хөлийнхөө хурууны үзүүр дээр зогсох ёстой, энэ байдлаараа айгуусын халаасанд хүрээд, түүнийг нэгжээд түрийвчийг нь гаргаж ирнэ. Хэрэв чи үүнийг нэг ч хонх дуугарахгүйгээр эв дүйг нь олоод хийчих юм бол — чиний аз, чи тэнүүлчин болно. Тэгвэл бид чамайг найман өдрийн турш сайтар балбахаас өөр юм байхгүй.

	— Чөтгөр ав! гэж Гренгуар дуу алдаад, — Би болгоомжлох хэрэгтэй юм байна даа! Харин хонх жингэнэвэл юу болох вэ? гэж асуув.

	— Тэгвэл чамайг дүүжилнэ, ойлгож байна уу?

	— Юу ч ойлгохгүй байна гэж Гренгуар хариулав.

	— За тэгвэл сонсож бай! Чи энэ айгуусыг нэгжээд халааснаас нь түрийвч гаргаж ирнэ; хэрэв энэ үеэр ганц л хонх дуугарах юм бол чи дүүжлэгдэх болно. Ойлгосон уу?

	— Тийм ээ, эрхэм дээдэс, ойлголоо. Гэвч хэрэв тэгэхгүй бол яах вэ?

	— Хэрэв чи хэн ч, юу ч сонсохгүйгээр түрийвчийг хулгайлж дөнгөвөл, чи тэнүүлч болж, найман өдрийн турш бид чамайг балбах болно доо. Одоо чамайг ойлгосон гэж итгэж байна.

	— Үгүй эрхэм дээдэс, би дахиад юу ч ойлгохгүй байна. Нэг болохоор би дүүжлүүлээд, нөгөө болохоор зодуулж нүдүүлэх юм бол надад ямар хожоо байгаа юм?

	— Чиний тэнүүлч болж байгаа чинь хэмээн Клопен зөрж хэлээд, — Чинийхээр бол энэ бага юм уу? Чамд тус болохын төлөө л бид чамайг балбах болно, энэ бол чамайг нанчилдаанд сургаж байгаа юм.

	— Их баярлалаа! гэж яруу найрагч хариулав.

	— Аль вэ, түргэлээч! гэж ван хэлээд торхон дээрээ хөлөө дэвслэхэд нь хоосон юм шиг хүнгэнэн дуу гарлаа. — Айгуусыг нэгжээд тэгээд дуусаа! Чамд сүүлийн удаа сануулчихъя; ганц жижиг хонх дуугарах л юм бол чамайг оронд нь дүүжлэх болно шүү.

	Аргогийн бүлэг дээрэмчид Клопений хэлсэн үгэнд баярлан алга ташаад, дүүжлүүрийг тойрон жагсаад хачин муухайгаар инээлдэхэд нь Гренгуар тэднээс огт айхгүй болтлоо тэднийг зугаацуулснаа харав. Түүнд тулган хүлээлгэсэн аймшигтай сорилгыг давж магадгүй гэсэн өчүүхэн горьдлогоос өөр найдах юм юу ч байсангүй. Тэр азаа үзэхээр шийдэн урьдаар дээрэмчдийг бодвол өршөөлтэй болгох нь арай амархан юм шиг өөрт нь санагдсан тонохыг завдан буй айгууснаасаа халуун сэтгэлээсээ өршөөл гуйн хандлаа. Жижигхэн зэс хэлтэй үй олон хонх түүнд өөрийг нь хатган хазахад бэлэн байгаа үй түмэн амаа ангайсан могойнууд шиг санагдаж байв.

	— Ээ дээ! гэж аяархан дуу алдаад, — Хамгийн жижиг хонхны ялимгүй чичиргээнээс амьдрал маань шалтгаалах юм гэж үү дээ? Ээ тэнгэр минь! хэмээн алгаа хавсран сүслэн залбираад, — Хонхнууд минь битгий, битгий дуугараарай, битгий хангинаж жингэнээрэй дээ! гэв.

	Тэгээд Труильфуг үгэндээ оруулчих санаатай дахин оролдоод үзэхээр шийдээд:

	— Хэрэв салхи хөдөлбөл яана? гэж асуув.

	— Чи дүүжлэгдэж л таарна гэж цаадах нь торолгүй хариулав.

	Түүнд хойшлуулж, цаг авах, ямар нэг байдлаар мултарчих ямар ч боломж байхгүйг ойлгосон Гренгуар хувь тавиландаа зоригтойгоор захирагдав. Тэр баруун хөлөөрөө зүүн хөлөө ороогоод, зүүн хөлийнхөө үзүүр дээр өндийн зогсоод гараа сунгалаа; түүнийг айсгуурт дөнгөж хүрэх тэр агшинд ганц хөлөөрөө тулж байсан бие нь мөн нэг хөл нь дутуу вандан дээр найган хазайв. Тогтож байхын тул тэр бээр өөрийн эрхгүй айгуусаас зууран аваад, тэнцүүрээ алдаад олон хонхны үйлийн үргүй чих дүлийрэм жингэнээн дор газарт ойчлоо; айгуус түлхэгдсэндээ эхлээд бүтэн эргэснээ дараа нь шонгуудын хооронд ихэмсэг нь аргагүй савчлаа.

	— Хараал хүрмэр! гэж Гренгуар дуу алдаад хамраараа газар шаан үхсэн юм шиг хөдлөхгүй хэвтэж байлаа.

	Тэр толгой дээр нь бөөн хонхны зэвүүн нь аргагүй жингэнээн, тэнүүлчдийн чөтгөрийн гэлтэй хорлолтой хөхрөлдөөнийг сонсож байтал Труильфугийн дуу гарч:

	— Алив наад балай амьтнаа босгоод аль, наадахыг чинь би олс хэрэглэхгүйгээр дүүжлээд өгье гэв.

	Гренгуар бослоо. Айгуусыг хэдийнээ салгаж аваад түүнд зай гаргасан байлаа.

	Дээрэмчид түүнийг вандан дээр гаргав. Түүн рүү Клопен өөрөө ирээд дүүжлүүрийн гогцоог хүзүүнд нь углаж мөр лүү нь алгадсанаа:

	— Хагацъя даа, найз минь! Одоо чиний гүзээнд пап ламын гэдэс дотор байлаа ч гэсэн чи мултрахаасаа өнгөрсөн! гэв.

	“Өршөөгөөч” гэдэг үг аман дээр нь гарч ирсэн боловч Гренгуар дуугарсангүй. Тэр мэгдсэн байдлаар эргэн тойрноо харав. Ямар ч найдвар байсангүй; бүгдээрээ хөхрөлдөж байв.

	— Бельвин дө Летугал! хэмээн Аргогийн ван олсноос онцгойдуухан байсан нэг янхигар дээрэмчинд хандан хэлээд, — Хөндлөвч дээр авиран гараадах гэв.

	Бельвин дө Летугал ч дүүжлүүрийн хөндөл дээр шаламгай авиран гарахад нь Гренгуар толгой өргөөд дээрх хөндлөвч дээр нь Бельвин мордон суусныг айн харлаа.

	— Одоо Улаан Андри чи намайг алгаа ташингуут хөл дор нь байгаа ванданг өвдгөөрөө цохин унагаа, харин Франсуа Шант-Прюн чи, энэ зальхай амьтны хөлөөс зүүгд, харин Бельвин чи түүний мөрөн дээр нь үсрэн суух юм шүү, гэхдээ гурвуулаа нэг зэрэг хөдлөөрэй. Сонсоцгоов уу? гэж Клопен хэлэв. 

	Гренгуар айсандаа дотор нь зарсхийв.

	— 3а, ойлгоцгоов уу? гэж Клопен ялаа руу дайрахад бэлэн байгаа аалз гэлтэй нөгөө дээрэмчдээс асуув. Клопенийг хөлөөрөө усан үзмийн шатаагүй үлдсэн хэдэн мөчрийг тайвнаар гал руу түлхэн хийх хооронд аз нь харьсан хохирогч аймшигтай хормыг амсан өнгөрөөж байлаа. — Ойлгосон биз? гэж алгаа ташихыг хэдийнээ хүсэж байгаа Аргогийн ван давтан асуув. Ганц хувь өнгөрөхөд бүх юм дуусах байв.

	Гэвч гэнэт ямар нэг санаа төрөв бололтой Клопен зогсоод:

	— Хүлээж бай! Золтой л мартчихсангүй!.. гэж дуу алдаад, — Бидний заншлаар, хүнийг дүүжлэхээсээ өмнө, түүнийг авахыг хүсэж байгаа хүүхэн байна уу гэж асуудаг юм. Нөхөр минь! энэ бол чиний эцсийн найдвар. Чи олс, аальгүй хүүхэн хоёрын аль нэгийг шилэх болж дээ гэв.

	Уншигчид дэндүү хачин санагдаж мэдэх энэхүү бохемийн заншлыг эртний английн хууль цаазын бичигт маш тодорхой өгүүлсэн байдаг. Энэ талаар Беринтоны тэмдэглэлээс лавлаж болно.

	Гренгуар тайвшран амсхийв; гэвч хагас цагийн дотор тэр хоёр ч удаа амьдралд эргэж ирж байгаа болохоор энэ аздаа тэгтлээ итгэж чадахгүй байв.

	— Хүүе! гэж торхон дээрээ дахин авиран гарсан Клопен орилоод, — Хүүе! Авгай, хүүхнүүд ээ! Та нарын дундаас, эм шулам, түүний муур байх нь хамаагүй, энэ нөхрийг өөртөө авахыг хүсэж байгаа ямар нэгэн хуялч эм байна уу? Аль вэ, Колета Шарон, Элизабета Трувен, Симона Жодуин, Сарий хөлт Мари, Гонжгор Тони, Берард Фануэл, Мишел Женань, Чих ухдаг Клодин, Матарина Жирор! Хүүе, Изабо ла Тьер! Наашаа хараач! Үнэгүй эр хүн! Хэн үүнийг авмаар байна? гэв.

	Үнэнийг хэлэхэд Гренгуарын доожоогүй байдал хүний дур сэтгэл татчихмаар юмаар дулимагхан харагдана. Хүүхнүүд энэ санаанд огт хайхрамжгүй хандаж байгаа нь илт байлаа.

	Хөөрхий заяагүй амьтан!

	— Үгүй дээ, үгүй! Наадахаа дүүжилчих, тэгвэл бид цөмөөрөө хангамжтай байх болно гэж хариулцгаахыг нь сонсож байв.

	Гэвч гурван эм олны дотроос гарч, түүнийг шинжин харахаар ирцгээв. 

	Эхнийх нь дөрвөлжин нүүртэй бүдүүн хүүхэн байв. Тэр, гүн ухаантны өрөвдмөөр болсон хантаазыг анхааралтай эргүүлэн тойруулан харлаа. Хантааз нь туулайн бөөр шардаг хайруулын тавгаас ч олон цоорхойтой хачин илэгдсэн эд байв. Хүүхэн нүүрээ үрчийлгэн ярвалзав.

	— Навсархай болсон эд байна гэж хэлээд, — Цув чинь хаана байна? гэхэд нь Гренгуар

	— Би түүнийгээ алдчихсан гэв.

	— Бүрх чинь?

	— Түүнийг минь надаас авчихлаа.

	— Шаахай чинь?

	— Ул нь салчихсан

	— Түрийвч чинь?

	— Чааваас! Надад ганц ч зоос үлдээгүй.

	— Чамд тэгвэл дүүжлээд өгөөч гэж гуйх л үлдэж дээ. Тэгээд баярлалаа гэж хэл! гээд хүүхэн түүн рүү нуруугаа эргүүлэн буруу харав.

	Хоёр дахь нь хөгшин, үрчийсэн хар царайтай ой гутмаар гуйлгачин авгай, дээрээс нь Гайхамшгийн Ордонд ч онцгойд тооцмоор муухай царайтай эмгэн Гренгуарыг тойрон харав. Хэрэв өөрийг нь авахыг хүсвэл хаашаа харж үхдэг юм билээ гэж тэр үнэхээр айж байлаа.

	— Дэндүү туранхай юм! гэж бувтнаад эмгэн яваад өгөв.

	Гурав дахь нь зэгсэн эрүүл саруул, тийм ч муухай биш царайтай, ануухан хүүхэн байлаа. Тэр түүнийг өрөвдсөн байдалтай хараад дараа нь доош харснаа банзлынхаа нугалааг засчхаад шийдэж ядсан байдалтай зогсов. 

	Гренгуар хөдөлгөөн бүрийг нь дагуулан харж байв. Энэ түүний сүүлчийн найдвар байв.

	— Үгүй дээ! гэж залуу хүүхэн хэлээд, — Үгүй, Унжуу хацарт Гильон намайг жанчих болно гэв. Тэгээд тэр олон дунд хутгалдан орлоо.

	— За, нөхөр минь, чиний аз харьжээ гэж Клопен хэлэв.

	Тэгээд торхон дээрээ гарч зогсоод, бүгдийг хөгжөөн байж, үнэ хаялцуулах худалдааны үнэ зарлагчийн дууны өнгийг дуурайн өндөр дуугаар:

	— Үүнийг авах хүн алга уу? Нэг, хоёр, гурав! гэж хашхираад дараа нь дүүжлүүрийн зүг эргээд толгой дохин, — Буулаа! гэв.

	Белвин дө Летуал, Улаан Андри, Франсуа Шант-Прюн Гренгуарт дахин ойртлоо.

	Энэ хоромд аргочуудын дундаас чанга дуугаар:

	— Эсмералда! Эсмералда! гэж хашхирах сонстов.

	Гренгуар татгасхийгээд дуу гарсан зүг эргэн харлаа. Хүмүүс зай тавьж нэгэн цэвэрхэн харж ханашгүй сайхан бүсгүйд зам гаргалаа.

	Энэ нь бохем бүсгүй байв.

	— Эсмералда! хэмээн сэтгэл нь хөдөлж байсан ч, бүхэл өдрийн турш өөрийнх нь дурсамжтай холбогдож асан энэ шидэт үгийг сонссондоо мэл гайхан Гренгуар давтан хэллээ.

	Энэ гайхалтай залуу бүсгүй, дур булаам гоо үзэсгэлэнгийнхээ эрх мэдлийн ер бусын чадлыг Гайхамшгийн Ордонд ч хүртэл дэлгэн үзүүлж байх шиг санагдана. Аргогийн эрэгтэй эмэгтэй дээрэмчид түүнд үг дуу ч үгүй зам тавьж, түүний ганц харцнаас нь тэдний зэрлэг араатан мэт царай нь гэрэлтэж байлаа.

	Тэр зөөлхнөөр алхлан шийтгэгдсэн хүн рүү дөхөн очлоо. Хөөрхөн Жали нь араас нь дагажээ. Айсандаа үхсэн амьдын хооронд болчихсон Гренгуарыг Эсмералда дуугүйхэн харав.

	— Та энэ хүнийг дүүжлэх гэж байгаа юм уу? гэж тэр Клопенд хандан ихэрхгээр асуув.

	— Тийм ээ, дүү минь гэж Тюний ван хариулаад, — Дор хаяж чи түүнийг нөхөр болгож авахыг хүсдэггүй л юм бол гэлээ.

	Тэр нөгөө л эгдүүтэй маягаараа доод уруулаа цорвойлгоод:

	— Би үүнийг авч байна! гэж хэлэв.

	Энэ үед Гренгуар өглөөнөөс эхлээд түүнд тохиолдсон бүх юм зүүд, харин энэ зүүднийх нь үргэлжлэл гэдэгт гуйвалтгүйгээр итгэж байлаа.

	Яруу найрагчийн хүзүүнээс дүүжлүүрийн гогцоог тайлж аваад, түүнийг вандан дээрээс буулгав. Тэр цочирдон гайхсан болохоор суух хэрэгтэй байв. 

	Египетийн хан үг ч дуугарсангүй шавар багвар авчрав. Бохем бүсгүй түүнийг Гренгуарт өгөөд:

	— Үүнийг газарт чулуудагтун! гэж хэллээ.

	Багвар дөрвөн хэсэг болон хагарав.62

	— Дүү хүү минь! гэж египетийн хан гараа тэдний толгойд тавин хэлээд, — Энэ бол чиний эхнэр. Дүү охин минь, энэ бол чиний нөхөр! Дөрвөн жилийн хугацаанд. Явцгаа гэв.

	
VII. ХУРИМЫН ШӨНӨ

	Хэдэн хувийн дараа манай яруу найрагч хүнхгэр тааз, дулаан галтай аятайхан жижиг өрөөнд, хананд өлгөсөн шүүгээнээс ямар нэг идэх юм зээлээд авчирч тавихыг л хүлээж байна уу гэлтэй ширээний өмнө суусан байв. Цаашдаа Гренгуарт сайхан ор, хөөрхөн охинтой хамт байх ирээдүй ч байв. Адал явдал нь шидэт үлгэрийн юм шиг байлаа. Тэр өөрийгөө тоглоомгүйгээр үлгэрийн хан хүү хэмээн бодож, байсхийгээд л энд чинь нэг нь түүнийг тамын орноос диваажинд нүд ирмэхийн зуур аваачиж чадах, далавчтай хоёр химера63 хөллөсөн дайны их тэрэг байгаа юм биш байгаа даа гэдэгт итгэхийг хүссэн мэт эргэн тойрноо харж байв. Хааяа, газраас бүрмөсөн тасраад явчихгүйн тул бодит байдалтай зууралдан, хантаазныхаа ханзархай цоорхойг байдгаараа ширтэн харж байлаа.

	Бүсгүй түүнд ямар ч анхаарал тавьсангүй, тэр яваад л буцаж ирээд л, энэ тэрийг цааш нааш нь хөдөлгөөд л, ямаатайгаа яриад л, нөгөө л эгдүүтэйгээр уруулаа унжуулаад л байснаа эцэст нь ширээний хажууд суув. Одоо л Гренгуар түүнийг ширтэн харж чадахаар болов.

	Уншигч минь, та хэзээ ч юм хүүхэд байсан, одоо ч гэсэн тэр хэвээрээ үлдэж чадсан аз тохиосон байж ч болох юм. Та мэдээж нэг бус удаа сайхан нартай өдөр түргэн урсгалт горхины эрэг дээр суучхаад, түргэн шүнгэнэсэн нисэлтээрээ навчнаас навчинд дамжихдаа найлзуур бүрийн үзүүрийг үнсэж байна уу гэлтэй байдаг ногоон, хөх хөөрхөн тэмээлзгэнийг харцаараа барьж авдаг байсан даа (Би үүнд олон олон хоногийг амьдралынхаа үр бүтээлтэй өдрүүдийг өнгөрөөсөн юм). Та энэ хүнгэнэн шунгинасан хуй мэт жирэлзэх хондон улаан, номин хөх жижиг далавчийг таны бодол санаа, харц ямаршуухан анхаарал тавин даган харж байхдаа тэдгээрийн голд нь түргэн хөдөлгөөнөөс нь болж халхлагдан ямар нэг баригдашгүй дүрс сэрчигнэн намилзаж байдгийг санаач дээ. Энэ агаарын бүтээл гэлтэй юм маань далавчны чичгэнэн дэрвэлзэх хөдөлгөөний дундуур харагдах төдий болж танд энэ нь бодит биш, сүүдгэнэлийн, нүдэнд өртөмгүй, ялгахын аргагүй юм шиг санагдана. Тэгээд эцэст нь тэмээлзгэнэ, зэгсний үзүүр дээр буугаад та амьсгаагаа дарж байгаад л түүний урт тунгалаг далавчийг, паалан гүйлгэсэн юм шиг биеийг нь, тунгалаг болор шиг хоёр нүдийг нь сайтар харж чадах болохоороо энэ дүрсээ дахин харанхуйд алга болон амьд амьтан маань химера болчих вий гэхээс яаж сайхан цочирдож, яаж айн байснаа санаж байна уу? Энэ сэтгэгдлээ дурсан санавал танд Гренгуар, тэр одоо болтол зөвхөн бүжиг дуу, хоосон чанарын хуй салхийг нь халти харж байсан тэр л Эсмералда нүдэнд харагдан мэдэгдэхүйц бүрхэвчээр ажиглан суухдаа юу мөрөөдөн амсаж байгаа нь ойлгомжтой болно.

	— Эсмералда гэдэг энэ байжээ! гэж түүнийг бодол болсон харцаар харан, улам улмаар мөрөөдөлдөө автан байж бодоод, — Тэнгэрийн бүтээл ба гудамжны бүжигчин! Ямар ч их бас ямар ч бага юм! Өнөө өглөө тэр миний жүжигт үхлийн цохилт өгсөн, тэгээд орой нь миний амьдралыг аварлаа. Миний ад зэтгэр! Миний сахиусан тэнгэр! Нэр төрөөрөө тангараглая, сайхан хүүхэн! Хэрэв тэр намайг ийм хачин аргаар эзэмдэхийг шийдсэн юм бол тэр надад ухаангүй дурлах ёстой. Ер нь ч ингэхэд... хэмээн тэр гэнэтхэн ширээний цаанаас босон, өөртөө хэлээд, түүний зан ааш гүн ухааных нь үндэс болсон үнэн бодит байдлын сэтгэлдээ автан, — Юу ч атугай би түүний нөхөр юм чинь! гэж хэлэв.

	Толгойд нь байгаа энэ санаа нүдэнд нь илрэн тэр бээр ихэд зоригтой наалинхай байдлаар залуу охин руу ойртон очиход цаадах нь өөрийн эрхгүй татгасхийн хойшоо болов.

	— Та надаас юу хүсээд байна? гэж бүсгүй асуулаа.

	— Та өөрөө таахгүй байна гэж үү дээ, хонгор Эсмералда? хэмээн Гренгуар ихэд тачаангуй өнгөөр дуу алдсанаа ийм юм ярьсандаа өөрөө ч гайхаж байв.

	Египет бүсгүй нүдээ том болгоод:

	— Би таны юу хэлэхийг хүсээд байгааг мэдэхгүй юм байна гэв.

	— Үгүй ер өө! гэж улам улмаар сэтгэл нь хөөрч байгаа Гренгуар хэлээд, ер нь ч эцсийн эцэст Гайхамшгийн Ордны тус хүргэсэн хүнтэй л ярьж байгаа юм чинь гэж сэтгээд, — Миний хонгор найз минь би чинийх биш гэж үү? Чи минийх биш гэж үү? гэж үргэлжлүүлэн хэлэв.

	Ингэж хэлчхээд цайлганаар бэлхүүсээр нь тэвэрлээ.

	Бохем бүсгүйн цээживч нь түүний гараас могой загас шиг мултрав. Бүсгүй жижиг өрөөний нөгөө булан руу ухасхийн зугтааснаа доошоо болсноо дараа нь дээшээ болон эгцрэхэд нь Гренгуарыг хаанаасаа гараад ирэв гэж бодож амжихаас нь өмнө түүний гарт жижиг чинжаал гялалзаж байлаа. Уруулаа зуун, болсон алим шиг улайгаад, зэвүүцсэн нүд нь гялалзан байв. Тэгэнгүүт алтадсан хоёр шовх эвэртэй цагаан ямаа ч духаа дунхайлган Гренгуар луу дайрлаа. Энэ бүгд нүд ирмэхийн зуур болжээ.

	Тэмээлзгэнэ шар зөгий болон хувирч түүнийг хатгахад бэлэн байв.

	Манай хөөрхий яруу найрагч тэвдэн сандарч, тэнэг царай гарган ямааг ч, Эсмералдаг ч харснаа

	— Эх дагина минь! хэмээн тэр үг хэлэхтэйгээ болж сэхээ орон дуу алдаад, — Мөн айхтар шаламгай хоёр оо! гэв.

	Бохем бүсгүй өөрийн зүгээс чимээгүй байдлыг эвдэн:

	— Харин чи их зальтай гайхал гэдгийг чинь би харж байна! гэв.

	— Уучлаарай мадмуазел гэж Гренгуар инээмсэглэн хэлээд, — Гэвч та яагаад намайг нөхөр болгон авсан юм бэ? гэв.

	— Чамайг дүүжилчихсэн бол илүү байсан юм гэж үү?

	— Тэгэхээр та намайг зөвхөн дүүжлүүрээс аврахын тулд л надтай гэрлэсэн болж таарах нь ээ? хэмээн хайр сэтгэлийнхээ мөрөөдөлд нэлээн итгэл алдаж эхэлсэн Гренгуар асуув.

	— Би өөр ямар юмаа бодоосой гэж чи хүсээд байна даа?

	Гренгуар уруулаа хазав. 

	— Тийм байдаг байжээ... хэмээн тэр бувтнаад, — Купидон64 надад миний төсөөлснөөс хамаагүй зөрүүтэйгээр ивээлээ хайрласан бололтой. Гэхдээ тэр муу багварыг хагалах нь юунд хэрэгтэй байсан юм? гэв.

	Залуу бүсгүйн чинжаал, ямааны эвэр нөгөө л хуучин хэвээрээ хамгаалалтын байдалд байлаа.

	— Мадмуазел Эсмералда! гэж яруу найрагч хэлээд, — Дайнаа зогсоож бууж өгцгөөе. Би ямар Шатлийн хэрэг бүртгэгч биш дээ, таныг Парисын захиргааны, биедээ хутга мэс авч явахыг хориглосон тушаалыг зөрчиж байна гэж хов хүргэхгүй. Гэхдээ та долоо хоногийн өмнө Ноэл Лекривен сэлэм зүүж явсныхаа төлөө арван су-гээр торгуулах шийтгэл хүлээснийг мэдэж л таараа. Гэвч энэ надад хамаагүй юм чинь ажил хэрэгтээ оръё. Би амь аврагдсанаараа танд тангараглая, таны зөвшөөрөлгүйгээр тан руу ойртохгүй, одоо надад идэх юм өгөөч гэв.

	Үнэн хэрэг дээрээ Гренгуар ноён Депреотой65 адилхан, “зэгсэн бага тачаалтай” хүн байв. Тэр бээр хүүхнүүдийг шууд дайраад авдаг хэт нүүрэмгий бүдүүлэг хүн биш байлаа. Хайр сэтгэлд бусад юмны адил эцсийн арга хэрэглэхийн эсрэг байдаг бөгөөд хүлээсэн бодлогыг илүүд үздэг байв. Нүүр нүүрээ харалцан эвтэйхэн яриа өрнүүлж, ялангуяа ходоод нь хонхолзож явсан хүн сайхан хоолтой байх нь түүнд хайр сэтгэлийн явдлын эхлэл болон тайллын дундах гайхалтай сэтгэлд нийцсэн аялгуу шиг санагдаж байв.

	Египет бүсгүй хэлсэнд нь хариу хэлсэнгүй. Зэвүүцсэн байдалтай уруулаа унжуулснаа шувуу шиг гэнэт толгойгоо өргөөд тачигнатал хөхөрлөө. Жижиг чинжаал ч гарч ирснийхээ адилаар алга болжээ. Гренгуар жижиг зөгий хатгуураа хааш нь нуусныг ч харж чадсангүй.

	Удсан ч үгүй ширээн дээр хөх тарианы талх, гахайн өөх, хальс нь үрчийсэн хэдхэн алим, шар айрагтай ваар бий болов. Гренгуар бахдалтайгаар хоол руу дайран орлоо. Шаазан тавагт төмөр сэрээнийх нь тачигнах л сонстож, хайр сэтгэл нь тэр чигээрээ хоол идэх дур болон хувирчээ гэлтэй байв.

	Өөрийн нь өмнөөс харан суусан бүсгүй түүнийг дуугүйхэн ажиглан харж, заримдаа инээмсэглэн байгаа нь шал өөр зүйлийн бодролд автсан нь илт агаад булцгар хөөрхөн гараараа өвдгөнд нь наалдсан ямааныхаа толгойг илж байв.

	Шар лаван лаа энэ ховдоглон үмхлэх болон мөрөөдсөн үзэгдлийг гэрэлтүүлж байв.

	Өл залгаж амжсан Гренгуар ширээн дээр гар хүрээгүй ганц алим үлдсэнийг хараад ичсэндээ:

	— Харин мадмуазел Эсмералда, та өлсөөгүй байна уу? гэж асуув.

	Тэр толгой сэгсрээд өрөөний хүнхгэр таазыг бодол болон ширтлээ.

	— Тэнд юугаа сонирхоод байгаа юм бол? гэж Гренгуар бүсгүйн харсан зүг харангаа өөрөөсөө асуугаад, — Таазны голд сийлсэн чулуун одой хүний нүүр түүний анхаарлыг татна гэж баймааргүй л юм. Чөтгөр ав! Би түүнтэй өрсөлдөж болох юм биш үү! гэж бодов.

	— Мадмуазел! гэж тэр Эсмералдаг дуудав.

	Тэр түүнийг сонссон шинж алга.

	Гренгуар дуугаа чангаруулан:

	— Мадмуазел Эсмералда! гэж дуудав.

	Ямар ч хэрэггүй! Бодол санаа нь холын холд мөрөөдөлдөө хөвөн Гренгуарын дуу түүнээс нь салгаж чадсангүй. Аз болоход ямаа оролцон эзнийхээ ханцуйнаас зөөлхөн татав.

	— Чи юу хүс ээ вэ, Жали? хэмээн нойрноосоо гэнэт сэрсэн юм шиг бүсгүй түргэн асуув.

	— Тэр өлссөн юм шиг байна гэж ярих далим гарсанд баярласан Гренгуар хэллээ.

	Эсмералда талх үйрүүлэхэд ямаа алган дээрээс нь өхөөрдмөөр идэж эхлэв.

	Гренгуар бүсгүйг дахин бодолд оруулахгүйн тулд асуулт тавихаар зориг гарган:

	— Тэгэхээр, би таны нөхөр болохыг та хүсэхгүй байна аа даа? гэж асуув.

	Тэр түүнийг удаан харж байснаа:

	— Үгүй гэв.

	— Амрагийн холбоотой байхыг?

	Бүсгүй уруулаа унжуулан ярвайгаад:

	— Үгүй гэлээ.

	— Харин тэгвэл найз нөхөр тань байхыг?

	Тэр дахин түүнийг ширтэн харж байснаа нэлээд удаан бодол болоод:

	— Болох л юм гэв. 

	Гүн ухаантнуудад ихэд таалагддаг энэ “болох л юм” Гренгуарт ихэд сайшаагдав.

	— Нөхөрлөл гэж юу болохыг та мэдэх үү? гэж асуув.

	— Тийм гэж египет охин хэлээд, — Энэ бол ах болон дүү байхыг, хоорондоо хутгалдахгүйгээр харилцаж байдаг хоёр хүнийг хэлнэ.

	— Тэгвэл хайр сэтгэл?

	— Өө, хайр бол! гэж бохем бүсгүй хэлснээ хоолой нь чичгэнэн нүд нь гялалзаж, — Хайр бол хоёр байснаа нэгдэн нэг болох юм. Нэг эрэгтэй хүн нэг эмэгтэй хүн гагнагдан ганц сахиусан тэнгэр болж байгаа юм. Энэ бол тэнгэр!

	Ингэж ярингаа гудамжны бүжигчний царай Гренгуарын зүрхийг долгилуулсан гоо сайхнаар гэрэлтэж, түүний гоо үзэсгэлэн ярианых нь дорнодын гэлтэй сэтгэл хөөрөлтэй нь тэр чигээрээ нийцэн зохицож байх шиг санагдлаа. Эсмералдагийн зөөлөн ягаан уруул дээр үл мэдэг инээмсэглэл тодорч, цэвэрхэн нүгэлгүй магнай нь амьсгаагаар үлээсэн толь шиг ямар нэгэн бодлоосоо болж бүрхэгдээд доош нь болгосон урт хар сормууснаас нь түүний царайг өв тэгш энхрийхэн болгосон хожим нь Рафаэль үлгэр домгийн юм шиг хурьцал эдлээгүй эхийн сэтгэл, хутагтайн дүрийг гаргахдаа цогцоор нь олж авсан, тайлбарлашгүй гэрлийн тусгал сацран байлаа.

	— Танд таалагдахын тул ямар байх ёстой вэ? гэж Гренгуар үргэлжлүүлэн асуув.

	— Эрэгтэй хүн л байх хэрэгтэй.

	— Тэгвэл би эр хүн биш болж байна уу?

	— Эр хүн бол дуулгатай, гартаа илдтэй, гуталдаа алтан даравчтай байдаг юм.

	— Сайн байна! Алтан даравч, морьгүй бол эр хүн биш байх нь. Та хэн нэг хүнд хайртай юу? гэж Гренгуар асуув.

	— Дурлахыг хэлж байна уу?

	— Тийм дурлахыг хэлж байна.

	Бүсгүй бодол болж байснаа дараа нь ер бусын байдлаар:

	— Би үүнийг удахгүй мэдэх болно гэв.

	— Яагаад өнөө орой болж болдоггүй юм? хэмээн яруу найрагч эелдгээр асуугаад, — Яагаад би байж болохгүй гэж? хэлэв.

	Бүсгүй түүнийг ноцтойгоор харж байснаа:

	— Би намайг хамгаалж чадах хүнд л дурлах болно гэж хэлэв.

	Гренгуар нүүр нь улайгаад энэ үгийг анхааран авав. Бүсгүй энэ үгийг аюулд ороод байхад нь Гренгуарын үзүүлсэн шальгүй тусламжийг битүүгээр хэлж байгаа бололтой. Тэр бээр шөнийн яршигтай байдлынх нь дунд бараг мартагдаад байгаа тэр явдлыг саналаа. 

	Тэр духаа алгадаад:

	— Би үүнээс л эхлэх ёстой байж л дээ! Миний хайнга байдлыг уучлаарай, мадмуазел. Та Квазимодогийн савраас ямар маягаар мултарснаа яриач дээ гэв.

	Энэ асуулт бохем бүсгүйг чичрүүлжээ.

	— Ээ! Энэ аймаар бөгтөр үү! гээд дуу алдсанаа нүүрээ гараараа таглан хамаг бие нь хүйт оргих шиг татвалзлаа.

	— Тэр бол үнэндээ муухай амьтан л даа! Харин та түүнээс яасхийж салав даа? гэж Гренгуар асуултаа дахин шаргуу тавилаа.

	Эсмералда инээмсэглэн санаа алдсанаа дуугаа хураачхав.

	— Тэр хүн яагаад өөрийг тань мөшгөөд байгааг та мэдэхгүй юм уу? гэж Гренгуар сонирхож байгаа сэдэвтээ буцан орохын тул асуув.

	— Мэдэхгүй юм гэж бүсгүй хэлээд тэр дор нь, — Та ч гэсэн намайг дагаад байсан, яагаад тэр бил ээ? гэж нэмж асуув.

	— Нэр төрөөрөө андгайлъя, би өөрөө ч мэдэхгүй байна.

	Хоёул дуугаа хураав. Гренгуар хутгаараа ширээ сараачин тачигнуулж, бүсгүй хананы цаана ямар нэг юм харчихаа юу гэлтэй инээмсэглэн хана ширтэн харж байв. 

	Гэнэт тэр бээр дөнгөж сонстох төдийхнөөр:

	 

	Quando las pintotos aves

	Mudas estany la tierra...66 

	 

	хэмээн дуулав.

	Тэгээд дуулахаа болиод Жалиг илж эхлэв. 

	— Хөөрхөн амьтан юм аа гэж Гренгуарыг хэлэхэд, 

	— Энэ бол миний дүү байгаа юм гэж бүсгүй хариулав.

	— Хүмүүс таныг яагаад Эсмералда67 гэж нэрлэдэг юм бэ? гэж яруу найрагч асуулаа.

	— Мэдэхгүй юм.

	— Тэглээ ч гэсэн?

	Бүсгүй өврөөсөө хүзүүндээ зүүлттэй байсан лаврын модны үрэн оосортой гавар анхилуулсан гонзгой сахиус гаргаж ирэв. Сахиусыг ногоон өнгийн торгоор гадарласан агаад голд нь маргад эрдэнэ гэлтэй ногоон сувс оёжээ.

	— Энэнээс болоод л тэгсэн байх гэж бүсгүй хэлэв.

	Гренгуар сахиусыг нь гартаа барьж үзэхийг хүссэн боловч бүсгүй цааш болгон холдуулаад, 

	— Үүнд битгий хүрээрэй. Энэ бол сахиус, нэг бол чи үүний ид шидийг алга болгож, нэг бол үүний ид шид чамайг хийморьгүй болгочихно гэв.

	Яруу найрагчийн сониуч зан улам нэмэгдэж байв.

	— Үүнийг хэн танд өгсөн юм?

	Бүсгүй хуруугаа аман дээрээ тавиад сахиусаа өвөртөө далд хийчхэв. Тэр түүнд хэдэн асуулт тавиад үзсэн боловч цаадах нь дуртай дургүй хариулмар болж байлаа.

	— Эсмералда гэж юү гэсэн үг вэ?

	— Мэдэхгүй юм.

	— Ямар хэлний үг вэ?

	— Египетээс гаралтай үг байх ёстой.

	— Би ч бас тэгж бодсон гэж Гренгуар хэлээд, — Та Францад төрөөгүй байх нь ээ? гэв.

	— Би энэ талаар юу ч мэдэхгүй.

	— Танд эцэг эх бий юү?

	Хариулахын оронд тэр бээр дээр үеийн сэдэвтэй дуу аялав.

	 

	Эцэг минь харцага

	Эх минь харцгай

	Завьгүйгээр гол туулна би

	Онгоцгүйгээр гол туулна, би

	Эцэг минь харцага

	Эх минь харцгай

	 

	— Тийм байж гэж Гренгуар хэлээд, — Та хэдэн настайдаа Францад ирсэн бэ? гэв.

	— Би их жаахан байсан.

	— Харин Парист?

	— Өнгөрсөн жил. Биднийг папын их хаалгаар орж ирэхэд, толгой дээгүүр хулсны бялзуухайн сүрэг нисэж байлаа. Энэ маань найман сарын сүүлч л дээ; би өөртөө: энэ өвөл ч хатуухан болох нь дээ гэж хэлж байсан юм.

	— Үнэндээ ч тийм байсан шүү гэж яриа хөөрөөтэй болж авсандаа баярласан Гренгуар хэлээд, — Би ч гараа дулаацуулах гэж дандаа л үлээж байлаа. Та ч бас мэргэ төлөгт зүгээргүй хүн байна шүү гэв.

	Бүсгүй дахиад л нөгөө товч тодорхой маягаараа:

	— Үгүй гэв.

	— Та нарын египетийн хан гээд байгаа хүн танай овгийн толгойлогч уу?

	— Тийм

	— Тэр хүн бидний гэрлэлтийг холбосон шүү дээ гэж Гренгуар хулчганан хэлээд авав.

	Бүсгүй нөгөө л байдлаараа уруулаа унжуулаад:

	— Би чиний нэрийг ч ядахдаа мэдэхгүй шүү дээ! гэв.

	— Одоо би танд хэлээд өгье! Пьер Гренгуар

	— Би үүнээс гоё нэр мэднэ.

	— Муухай аашт! гэж яруу найрагч хэлээд, — Тийм болог л дээ, надад уурлаад байх юм алга. Та намайг улам сайн мэдээд ирэхээрээ надад сайн болохыг хэн байг гэх вэ. Та надад өөрийн түүхийг итгэн ярьж өглөө, би ч танд хариуд нь тийм байх ёстой. Тэгэхээр миний нэрийг Пьер Гренгуар гэдгийг мэдэж байгаа. Гонелийн хөдөөгийн нотариатчийн хүүхэд. Харин жилийн өмнө Парисын бүслэлтийн үеэр бурбонууд эцгийг минь дүүжилчихсэн юм, харин эхийг минь пикардууд алчихсан. Ийм маягаар би зургаатайдаа өнчин болж үлдээд Парисын гудамжаар гутлынхаа өсгийг элэгдтэл тэнэж явлаа. Зургаагаас арван зургаа хүртлээ яаж амь зогоож байснаа би өөрөө мэддэггүй юм. Жимсний худалдаачин надад чавга өгч, талхчин талхны хальс хаян өгч үдэш нь шөнийн эргүүлийнхэн намайг гудамжнаас олж аваад шоронд аваачихыг нь хүлээж байдаг байлаа, тэгээд тэнд өөртөө тэвэр сүрэл олж авдаг байв. Гэхдээ энэ бүхэн намайг өсгөж өндийн таныг харж байгаагаар горзгор болоход минь саад болоогүй юм. Өвөл нь би Сансын харшийн үүдэнд наранд ээж, Гэгээн Сен-Жеаны түүдгийг зун асааж байдгийн учрыг олж чаддаггүй байдаг сан. Арван зургаан насандаа би өөрийн ажил олж авахаар шийдлээ. Би олон юм оролдож үзсэн. Цэрэгт яваад үзсэн боловч эр зориг дутагдаж байв. Дараа нь санваартан болоодохсон чинь тэгтлээ сүжиг байхгүй дээрээс нь ууж чаддаггүй байв. Арга ядаад мужааны ажилд суралцсан чинь бяр муутай нь мэдрэгдэв. Би тэгээд сургуулийн багш болчих юм сан гэж байдгаараа хүсэж байсан боловч үнэндээ би дүрмийг нь мэддэггүй байсан ч үүнд нэг их санаа зовсонгүй. Нэлээд хугацаа өнгөрсний дараа энэ бүх ажлыг эхлэн хийхэд надад ямар нэг юм дутаж байгаад үнэмшиж аваад юунд ч өөрийгөө тэнцэхгүйг мэдэж дур сонирхлоо даган шүлэг, дуу зохиож эхэлсэн юм. Энэ ажил тэнүүлч хүнд яг таарч байсан бөгөөд зарим хулгайч танилууд маань надад зөвлөдөг байсан хулгай хийхээс юутай ч илүү юм. Аз болоход би нэг удаа Парисын Эх дагинын сүмийн хамбын итгэлт хүн Клод Фролло ламтантай уулзсан юм. Тэр хүн намайг өрөвдөн тус болж, пластин гэгээнтнүүдийн бүтээл, Цецероны Ачийг санах үүргээс эхлээд Жүүдүүдийн хутагт нарын сургаал зэрэг ном судлан латин хэлтэй, боловсролтой хүн болгосон ачийг би санаж явах ёстой юм. Би хоосон чанарын гүн ухаан, яруу найраг, түүний хэмнэл зүй, тэр бүү хэл мэргэн цэцний төгс билиг болох алхимид68 ч хоосонгүй хүн. Би өнөөдөр тийм олон хүн амьтан Ордны том танхимд цуглуулан ийм амжилт гаргасан хошин шийний зохиогч нь байгаа юм. Би бас мянга дөрвөн зуун жаран таван оны аймшигт сүүлт одны тухай зургаан зуун хуудас бүтээл бичиж, нэг заяагүй амьтны ухаан самуурсан юм шүү дээ. Надад бас өөр амжилт олсон юмс ч байгаа л даа. Үхэр бууны талаар муугүй юм мэддэг болохоор, Жеана Могогийн нөгөө асар том бөмбөгөн дээр ажилласан юм, тэгээд таны мэдэж байгаагаар, Шарантоны гүүрэн дээр туршиж үзэхийг хүстэл дэлбэрээд хорин дөрвөн алмай амьтныг алчихсан шүү. Би таны хувьд муу биш тохирох хань болохыг та харж байна. Би бол таны ямаанд жишээ нь Тээрэмчний гүүрээр өнгөрч яваа олон хүнийг балиар шавхайгаар цацдаг энэ өөдгүй тээрмийн эзэн гэгээнтэн санаатай парисын хамбыг элэглэн дуурайсан олон инээдэмтэй зүйл зааж өгч чадна шүү. Тэгээд дараа нь хэрэв надад төлж өгвөл дуу нь жингэнэсэн зоосоор шийнийхээ харамж болгон их мөнгө авах болно. Нэг үгээр хэлэхэд би танд үйлчлэхэд бэлэн байна. Би өөрөө ч, ухаан мэдлэг маань ч, миний эрдэм ч; хэрэв та таалбал мадмуазел, би тантай ариун ёс суртахуунтай хөгжилтэйгөөр амьдрахад бэлэн байна, хэрэв та зохистой гэж үзвэл эхнэр нөхөр хоёр шиг эсвэл танд илүү санагдвал ах дүү хоёр шиг амьдарч болно шүү дээ.

	Гренгуар хэлсэн үг нь бүсгүйд ямар нөлөө үзүүлж байгааг хүлээн чимээгүй болов. Бүсгүй харцаа доошлуулсан байв.

	— Феб гэж тэр хэлээд... — Феб гэж юу гэсэн үг юм бол? гэж асуув.

	Гренгуар өөрийнх нь ярьсанд энэ асуулт ямар хамаатайг тэгтлээ сайн ойлгоогүй ч эрдэм мэдлэгтэйгээ харуулахаас буцахгүй байсан болохоор биеэ ганайлган:

	— Энэ бол латин үг байгаа юм, нар гэсэн утгатай гэв.

	— Нар! гэж бүсгүй давтан дуугарав.

	— Тэр бол тэнгэр язгууртай нэг сайхан харваач мэргэний нэр юм шүү гэж Гренгуар нэмж хэллээ.

	— Тэнгэр язгуурт! хэмээн бохем охин тачаангуй мөрөөдөмгийгөөр давтан хэлэв.

	Энэ үеэр бугуйвчнуудын нэг нь тайлагдаад унав. Гренгуар ухасхийн бөгтийж түүнийг нь авлаа. Түүнийг дээш өндийхөд нь залуу охин ч, ямаа ч алга болчихсон байв. Тэр үүдний түгжээ дуугарахыг сонслоо. Энэ бол хажуу жижиг өрөөтэй нь холбоотой гаднаас нь түгждэг өрөөний түгжээ байж таарлаа.

	— Дор хаяж надад ор үлдээсэн л байгаа даа? гэж манай гүн ухаантан хэлэв.

	Тэр жижиг өрөөг эргэж үзэхэд, хэвтэж болмоор юм гэвэл нэлээд урт нэгэн модон авдар л байж, нээлхий нь овгор товгор сийлбэртэй учраас Гренгуарыг дээр нь сунан хэвтэхэд тун ч эвгүйг зүйрлэвэл Микромегасыг69 Альпийн нуруун дээгүүр сунан хэвтэж доороосоо нухлуулснаас бараг дутуугүй байлаа.

	— За аль вэ, гэж тэр хэлээд энэ хэвтэр дээрээ аль болох тухалж аваад, үүнтэйгээ эвлэрэхээс өөр арга байсангүй. Гэхдээ яасан ч айхтар хуримын шөнө байв даа! Харамсалтай л юм! Энэ багвар хага цохидог гэрлэлтэд нэг л гэнэн, хуучин цагийн юм байна даа, энэ нь надад таалагдаж байна гэж хэлэв.
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I. ЭХ ДАГИНЫН СҮМ

	Парисын Эх дагинын сүм одоо ч гэсэн хачин сайхан сүр жавхлантай барилга хэвээрээ л байна. Сүм хэдий цагийн эрхээр өтөлж доройтон сайхнаараа хадгалагдан үлдсэн ч гэсэн, он цаг хүмүүс хуучин цагийн хүндтэй хөшөө дурсгалд анхны чулууг нь тавьж байсан Агуу Шарлмань сүүлчийнх нь чулууг тавьсан Филипп-Огюст нарын нэрийг жаахан ч хүндэлж үзэлгүй тоо томшгүй нураан гэмтээснийг гашуудан, жигшихгүй байхын аргагүй.

	Манай сүм хийдүүдийн хамгийн анхны нь болсон энэ сүмийн магнай дахь үрчлээснийх нь хажууд нэгэн шархыг хүмүүс заавал олж хардаг. Tempus edak, homo edacior70 би бол үүнийг: Цаг хугацаа сохор, хүн тунчиг харанхуй гэж дуртайяа орчуулах сан.

	Хэрэв бидэнд уншигчтайгаа хамт эртний сүм дээр гаргасан сүйтгэлийн ул мөрийг нэг бүрчлэн судалж үзэх чөлөөт цаг олддог сон бол бид цаг хугацааны оногдох хувь даанч өчүүхэн бөгөөд хамгийн их хохирлыг хүмүүс, гол нь урлагийн хүмүүс үзүүлснийг бид харж чадах сан. Би урлагийн хүмүүсийн талаар дурдаж байгаа нь аргагүйдээ л тэгж байгаа юм, яагаад гэвэл сүүлчийн хоёр зуун жилийн турш тэдний тоонд өөрсдийгөө уран барилгач хэмээн дөвийлгөдөг хүмүүс орж ирсэн.

	Юуны түрүүнд хамгийн тод жишээгээр хязгаарлахын тулд, уран барилгын түүхэнд, энэ сүмийн нүүрэн тал, бидний өмнө дэс дараалан зэрэг гарч ирэх гурван суман хэлбэртэй ухан суулгасан ёслолын хаалганаас илүү гоё хуудас байдаг юм уу гэдгийг хэлэх хэрэгтэй. Тэдгээрийн дээд талд хорин найман вангийн баримлын цүнхлийг хатгамалласан гэлтэй шүдтэй мөг, голын том өнгийн шилэн хээтэй цонх, хоёр талд нь лам багшийнхаа хоёр талд зогсож байгаа юм шиг өөр хоёр цонх; нарийхан багана дээрээ хүнд тавцан тогтоосон гурван навчит хэлбэртэй баримал чимэглэлтэй гудамлагийн нарийн хийдтэй гулдан хаалга; эцэст нь занар саравчтай хүдэр том хоёр бараан цамхаг байна. Гайхалтай нэгдмэл цулын энэ бүх дуурьсалт хэсгүүд нь нэг нэгэн дээрээ босгосон таван давхар дашингыг бий болгон бидний нүдний өмнө тоо томшгүй элдэв янзын баримал, хэвээр цутгасан, цохисон хэсгүүдийн бүхэл бүтэн цогцыг амгалан хүчирхэг тэмүүлэлд нэгтгэн нийлүүлж, сэтгэл баясган нүд булаамаар харуулжээ. Энэ бол асар том чулуун найрал хөгжим гэлтэй; хүн болон ард түмний нэгдмэл, нарийн төвөгтэй, Илиад Ротенсеро лугаа гарал нэгтэй, эрин үеийг эзэлсэн бүх хүчийг нийлүүлсний гайхамшигт үр дүн; чулуу бүр нь уран зураачийн оюунаар удирдуулсан ажилчны уран сэтгэмжийн зуу зуун хэлбэр маягийг шингээн харуулж байдаг; нэг үгээр хэлэхэд хүний хүчирхэг гараар бүтээгдсэн элдэв янз маяг, үүрд мөнх гэдэг хоёр шинжийг тэнгэрээс зээлж авсан тэнгэрийн бүтээл гэлтэй харагдана.

	Бидний энд нүүрэн талын тухай ярьж байгаа маань үндсэндээ бүх сүмд хамаарагдах ёстой юм. Парисын энэ сүмийг ярьж байгаа маань дундад зууны үеийн христос шашинтны бүх сүмийн талаар хүүрнэж байгаа хэрэг. Энэ урлагийн бүх юм дэс дараатай зохицуулагдсан байдаг нь мэдээж. Үлэмж биетний хөлийн ганц хурууг хэмжинэ гэдэг түүний бүх биеийн хэмжээг тодорхойлно гэсэн үг.

	Энэ нүүрэн талыг бидний сэтгэлд дүрслэгдэн ургаж байгаагаар нь, түүний он дараалсан түүхийг зохиогчдын үгээр: quae mole sua terrorem incutit spectantibue71 буюу айдсыг төрүүлж байдаг энэ ширүүн догшин хүчирхэг сүмийг бясалган харахаар эргэн очицгооё.

	Өнөөдөр энэ нүүрэн талд гурван чухал хэсэг нь дутуу байна; юуны өмнө газраас дээш өгссөн арван нэгэн гишгүүртэй шат; дараа нь гурван ёслолын хаалганд байрлах баримлуудын доод эгнээ; эцэст нь нэгдүгээр давхарлагийн гудамлагийг чимэглэж асан Хильдебертээс эхлээд Филипп Огюстаар дууссан гартаа эзэн хааны эрх мэдлийн бэлгэ тэмдэг - хэрээстэй алтан бөмбөлөг барьсан Францын эртний хорин найман вангийн дүрстэй хөшөөнүүдийн дээд эгнээ тэр чигээрээ.

	Цаг хугацаа тогтошгүй аажуухнаар Ситэгийн хөрсний түвшнийг өргөсөөр яваандаа шатыг алга болгочихжээ. Парисын гол гудамжны энэ түрэлт мөнөөх арван нэгэн гишгүүрийг нэг нэгээр нь залгисаар ирсэн нь барилгын ямаршуухан өндөр байсан сэтгэгдлийг улам нэмэгдүүлэн, булаан авснаасаа илүү зүйлийг сүмд эгүүлэн өгсөн байж болох л юм. Тэр нь түүний нүүрэн талд, сүмийн гоо сайхныхаа ид цэцэглэлтийн үед хөшөө дурсгалын өвгөжөөр насны биелэгдэл олон зууны бараан төрхийг бий болгожээ.

	Гэвч хоёр эгнээ хөшөө баримлыг хэн түлхэн унагаасан юм бол?

	Хэн цүнхлүүдийг нь хоосон үлдээсэн бэ? Хэн ёслолын төв хаалганы дунд хууль бус суман хэлбэрийн гулдан хаалга хийгээ вэ?

	Хэн XV Луигийн үеийн загвартай сийлбэрлэж цоолборлосон марзан хүнд хаалгыг Боскорнетийн хээ угалзтай зэрэгцүүлэн тавихыг зүрхэлсэн юм бол? Манай үеийн зураач, уран барималч хүмүүс шүү дээ.

	Хэн сүм дотор байсан, бусад танхимуудын дундаа шүүхийн ордны танхим шиг алдартай, гонхнуудын дунд Страсбургын сүмийн ганжир шиг цуутай гэгээн Хиристофорын72 аварга том хөшөөг унаган сүйтгэсэн юм бэ? Хэн дуулаачид болон гол хаалганы багануудын хооронд байсан өвдөглөсөн, босоо, морьтой эрэгтэй эмэгтэй хүн, хүүхэд, ван, хамба, цагдаа нарын чулуун, гантиг, алтан, хүрэл, тэр бүү хэл лаван хөшөөнүүдийг бүдүүлгээр сүмээс хөөн гаргаж хаясан юм бол? Ямар ч байсан цаг хугацаа л биш юм даг.

	Хэн дээр нь дун лавай, сүмийн шүтээн хийсэн хайрцгуудыг болон толгойг нь сахиулсан тэнгэрүүд, үүлээр чимэглэсэн Вальдо Грас, эсвэл тахир дутуугийн газраас уран барилгын дээж болгон энд авчирсан хүнд чулуун бунхныг үзэсгэлэнтэйгээр өрсөн эртний гот тахилын ширээг сольсон юм бэ? Хэн Эркандусын бүтээл болох Карловины шалны хавтан дээр энэ хүнд цагаа өнгөрөөсөн чулууг эв хавгүй шигтгэсэн юм бол? XIII Луигийн хүслийг биелүүлж XIV Луи ингэсэн юм болов уу?

	Хэн бидний өвгөд дээдсийн шагшин гайхсан харцыг татаж байсан гол хаалганы өнгөт шилэн цонх, шүтээний ширээний дээрх суман хэлбэртэй цонхны өнгөт шилэн хээнүүдийг хүйтэн цагаан шилээр сольсон юм бол? XIV зууны лам манай соёлыг сүйтгэгч халибуудын сүмийг завааруулсан муухай шар өнгийн цонхны шаваасыг харвал юу гэж хэлэх бол? Тэр чухам ийм өнгийн будгаар алуурчин хуулиар ял авсан хүмүүсийн байшинг тэмдэглэдэг байсныг санах нь лавтай агаад, Пти-Бурбон буурчийн газрыг вангийн цэргийн жанжин урвасныг тэмдэглэн ийм шар будгаар будсаныг санах агаад Совалын хэлснээр бол: зуун жил болсон ч анхныхаа өнгийг алдахгүйгээр сайн чанарын эд байсан гэж тэмдэглэсэн байдаг. Лам, ариун сүмийг доромжилсон байна гэж үзээд айсандаа зугтаах байсан байлгүй дээ.

	Хэрэв ийм түмэн бүдүүлэг ёсны эсэн бусын сүйтгэлийг орхиод сүмийн дээр гарах юм бол, хүнхрийн огтлолцох цэг дээр байсан өөрийнх нь хажуугийн Сент-Шапелийн хонхтой адил (тэр ч бас ор мөргүй алга болжээ) зоригтой ч дуугардаг хэврэгхэн хөөрхөн хонхноос юу үлд ээ вэ! гэж өөрөөсөө асуух болно. Төмөр сайтай, дуу чангатай, нарийн ур гарган хийсэн энэ хонх цамхгаас тэртээ хол цэлмэг тэнгэрт дуугаа хадаан байдаг сан. Алдаж эндэнэ гэж байдаггүй нэгэн сайн санаатай уран барималч (1787 онд) түүнийг тайран, зэрэмдэглээд, энэ шархаа нуухын тул тогооны тагны хяраатай тугалган нөхөөс тавьчхаад хангалттай гэж үзсэн байгаа юм.

	Дундад эртний үеийн гайхамшигт урлагийн бүтээлд бараг газар сайгүй ялангуяа Францад ингэж л хандаж ирсэн байгаа юм даа. Түүний эвдэрхий балгасан дээр их бага ч гэсэн гурван гүнзгий гэмтлийг ялган харж болно, юуны өмнө цаг хугацааны гарт өртөгдсөн, барилгын гадна талын, шальгүй гэмээр энд тэндээ цөмөрсөн зэвд идэгдсэн зүйлс нүдэнд өртөнө, дараа нь тэдэн рүү угийн байж байгаа нь сохор хийтэй, улс төрийн болон шашны үймээн самуун замбараагүй дайран, сүмийн барилгын ч олон хээ угалзан хувцсыг урж тасчин, өнгийн шилэн зурагтай цонхнуудыг нь цөм цохин, хээ угалз бяцхан хүн хөшөөн сондрыг нь тастан хөвүүлж, хөшөөний зарим нэгийг санваартны малгайтай юм гэж, заримынх нь толгойд титэм өмсгөсөн байна гэж нураан эвдэж, уран барилгын зайлшгүй уналтаар нэг нь нөгөөгөөрөө солигдсон, засаг захиргаагүй боловч Сэргэн Мандалын үеэс гайхалтай гажин хэлбийсэн, дэндүү марзан, утгагүй шинэ маяг гэгч юм эвдрэл сүйтгэлийн төгсгөлийг гүйцээн дуусгасан юм.

	Шинэ маяг хувьсгалаас хамаагүй илүү хохирлыг учруулсан юм. Тэд дундад зууны урлагийн махбод руу шууд дайран орж, түүний араг биеийг эвдлэн хэмхчиж, язгуурыг тастан тамтаглаж, эвдэн сүйтгэж, барилгын хэлбэр маяг, бэлгэ тэмдэг, түүний утга учир, гоо сайхныг үгүй хийн устгасан юм, Үүндээ сэтгэл нь ханалгүй цаг хугацаа ч, хувьсгал ч ямар ч байсан өнгөлзөөгүй байсан түүнийг шинээр дахин сэргээхээр шинэ маяг гарган зүрхэлснийг нь яана.

	Өөрсдийгөө юм мэдэхдээ гаргууд гэж тооцсон сайх хүмүүс гот уран барилгын дурсгалт бүтээлийн шарх сорвийг цагийн ая даахгүй хулхи юмаар, гантиг туузаар нүд хуурсан гоёлоор, хүзүүний гуу, гөрмөл үс, хиаз эмжээр, нэхмэл бүрээс, цэцгийн хэлхээ цацагтай туушин, галын чулуун дөл, хүрэл үүл, мариалаг дурлалын тэнгэр, булцгар сахиулсан тэнгэрээр ичиж эрээлэхгүйгээр будаж шунхадсан нь урлагийн гайхалтай нигуурыг залгиж эхэлсэн уяман гэлтэйгээр Екатерина Медичийн мөргөлийн өрөөнөөс эхлээд, хоёр зууны турш энэхүү зовж ягдсан цэмцгэнүүр маягтай урлаг Дюбарийн73 гоёлын өрөөнд нэгмөсөн мааниа уншуулжээ.

	Ингээд дээр дурдсан зүйлээ товчхон давтан хэлэхэд, гот уран барилгын нүүр царайг гурван төрлийн гэмтэл гутаажээ. Гадаргуугийн үрчлээ атираа, өнгөр хаг нь цаг хугацаанд хийсэн хэрэг юм. Бүдүүлэг хүч хэрэглэсний ул мөр онгорхой цоорхой нь Лютерээс74 эхлээд Мирабогоор75 дууссан хувьсгалын хийсэн хэрэг, Хуучныг сэргээн босгох нэрээр барилгын гол хэсгийг нь тайран тастаж гэмтээсэн нь грек ромын алдартай дархнуудыг дуурайн, Витрувил76 Виноль77 нарын сургаалыг дагагч хөөрхий амьтдын зэрлэг явдлын хэрэг гэхээс өөр аргагүй. Ийнхүү соёлыг сүйтгэгчдийн гараар бүтсэн гайхамшигт урлаг академичдын гараар устжээ.

	Робер Сеналис, Геростратыг78 мөнхжүүлсэн, онгон шүтэгчдийн тэгтлээ магтан алдаршуулсан Эфесийн Артемида79 сүмтэй Парисын Эх дагинын сүмийг харьцуулаад, галлын сүмийг урт, өргөн, өндөр, хийц байгууламжаараа илүү тансаг гэж үзсэнээс хойш ямар ч удаан хугацаа өнгөрөв дөө!

	Гэвч Парисын Эх дагинын сүмийг тодорхой төлөв байдалтай, бүрэн төгс дууссан хөшөө дурсгал гэж нэрлэж болохгүй юм. Энэ бол роман маягийн сүм ерөөсөө биш, тэр чигээрээ гот сүм ч биш. Энэ бол завсрын хэв маягийн барилга юм. Тюруны хийдтэй адилхан сүрлэг өргөн нүүрэн тал ч, өргөн дугариг хүнхгэр ч, хоосон нүцгэн зайны үндэс нь болсон сүрлэг энгийн байдлын дугариг гулдан хаалга ч Парисын Эх дагинын сүмд байхгүй. Тэр, сүрлэг хөнгөн, олон янзын готын бүтээл болох сэрийсэн хурц сумнуудтай Буржегийн сүмтэй ч адилгүй. Түүнийг бол египетийн сүмийг санагдуулам, сүмийнхээ хагас дугуй хүнхэрт дарагдчихсан юм шиг нууцлаг намхан бараан эртний сүмүүдийн тоонд ч оруулж болохгүй юм. Эдгээр сүмийн дээврээс бусад нь нэлэнхийдээ бэлгэ тэмдгийн тайлга бөөгийн угалз хээнээсээ илүүтэйгээр жишүү муруй тахир зураасанд, цэцэг гэхээсээ илүү амьтанд, амьтан гэхээсээ илүү хүнд дарагдсан байдаг; уран барилгын бүтээл нь лам нараасаа цөөхөн; Энэ бүгд нь Дорнод Ромын эзэнт улсын эхнээс байлдан дагуулагч Вильгелмийн80 үе хүртэл байсан феодалын болон цэрэг дайны засаглалын дундуур эх үүсвэрээ авсан тэрхүү урлагийн анхны хувирал буюу уран барилгачдаас илүү лам, хамбуудын бүтээл байсан юм. Манай сүмийг бас өндөр сүрлэг, агаарын гэлтэй элбэг баян өнгөт шилэн цонхтой, зургийг нь зоригтойгоор гаргасан бусад сүмийн гэр бүлд ч хамааруулж болохгүй юм; улс төрийн бэлгэ тэмдэг иргэдийн нийгэмлэгийн, урлагийн бүтээл шиг чөлөөтэй, дамаархаг, жолоогүй уран барилгын хоёрдугаар үеийн эхлэл бэлгэ тэмдгийн ч, бөө тайлгын ч биш харин ардын уран сайхны дэвшилтэт энэ барилга загалмайтны довтолгооны дараа XI Луигийн үед дууссан юм. Ийм маягаар Парисын Эх дагинын сүм нь анхныхтай ойролцоо цэвэр романы гаралтай биш, дараагийнхтай нь адилхан цэвэр араб ч гарал үүсэлтэй биш юм. Энэ бол шилжилтийн үеийн барилга байв. Саксоны уран барилгач эхнийхээ баганыг босгож амжаагүй байтал загалмайтны дайнаас авч ирсэн суман хэлбэрийн хүнхэр роман өргөн баганын дээр зөвхөн хагас дугуй хүнхрийг тогтоохын тул урьдаас зориулагдан бардмаар хэвтэж байв. Энэ үеэс эхлэн эрх мэдлээ хуваалцахгүйгээр сумархуу хүнхэр сүмийг тэр чигт нь хэлбэрийг нь тогтоож чадлаа. Эхэндээ эрэлт багатай даруухан энэ хүнхэр дэлгэрэн дэвжиж, томорсоор байсан авч өөрийгөө харуулан, өөрийн шовх сумнуудаар өндөр гулдан хаалга тэнгэр лүү тэгнүүлэн хандахыг зүрхэлж чадаагүй байсан боловч үүнийг дараа нь олон сайхан сүм дээр хийж чадсан билээ. Түүнийг роман маягийн хүнд баганууд нь шахан түвэг учруулдаг юм.

	Гэхдээ романы загвараас гот загварын завсрын үеийн эдгээр барилга байшинг судлах нь цэвэр загварын янз маягийг судлахтай адил чухал хэрэгтэй зүйл юм. Тэд бол байгаа байдлаараа тийм загвар болоогүй бол бидэнд гээгдэн алга болох байсан урлагийн тэр өнгийг илэрхийлж байдаг юм. Энэ бол суман хэлбэрийн хүнхрийг хагас дугуй хэлбэрт оруулсан нөхөөс юм.

	Парисын Эх дагинын сүм бол чухамдаа ийм зүйлийн гайхалтай хэв маяг болж байгаа юм. Тал бүр нь, хүндэт хөшөө дурсгалын чулуу бүр нь Францын түүхийн хуудсаар ч зогсохгүй шинжлэх ухаан, урлагийн түүх болж байна. Жижиг улаан хаалга нь ур хийцээрээ XV зууны гот уран барилгын нарийн урын бараг туйл нь шахуу байхад сүмийн голын баганууд хэмжээ хүндээрээ Каралингийн үеийн Сен-Жермен дө Прегийн дуганы барилгыг санагдуулж, хаалга баганыг барьсан хугацааны хооронд зургаан зуун жил өнгөрсөн мэт бодогдоно. Бүх юм, тэр бүү хэл битүү утгатай зүйл ч, төгс утга нь Сен-Жак дө ла Бушри сүм болж байдаг өөрийн шинжлэх ухааныхаа бүрэн чимэглэлд ч байдаг. Ийм маягаар романы дуган, гүн ухааны сүм, гот урлаг, саксони урлаг, VII Грегуарын үеийн бөөрөнхий хүнд багана, ганцаар захирагч ханууд байсан Лютерээс Никола Фламельд шилжсэн битүү утгатай бэлгэ тэмдгүүд, Сен-Жермен дө Пре болон Сен- Жак-дө-ла Бушри дугануудын сүмийн задрал гээд бүх юм Парисын Эх дагинын сүмд хайлан хутгалдаж, нэгдэн нийлсэн байдаг. Энэхүү гол, эхийг тавигч сүм нь Парисын эртний сүмүүд дотроо нэг ёсны толгой нь нэгэн сүм, сүүл нь өөр нэг, эх бие нь гурав дахь нь гээд бүх юмнаас ямар нэг юм байдаг гэсэн үг.

	Дахин хэлэхэд, энэ холимог маяг хэлбэртэй барилга уран зураачийн хувьд, эрт цагийн зүйлс сонирхогчийн хувьд, түүхчийн хувьд багагүй сонирхолтой юм. Аварга том байгууламжууд, Египетийн цац суварга, энэтхэгийн асар том сүм хийдтэй адилхан эдгээр нь эрт цагийн уран барилгын урлагийг хэрээрээ хүмүүст ойлгуулж байдаг. Өнгөрсөн үеийн асар том хөшөө дурсгалууд нь цөөхөн хэдэн хүний бүтээл байгаад зогсохгүй бүхэл бүтэн нийгмийн бүтээл байдгийг энэ нь сод ухаантны дүрсхийсэн санаанаас илүүтэйгээр ард түмний уран бүтээлч хүч чадлын үр дүн байдгийг; зуун зуунд хуримтлагдсан хожмын юмс; хүний нийгмийн дараалсан ууршилтын үр дүнгээс үлдсэн нитгэл тунадас байдгийг; нэг үгээр хэлэхэд нэг төрлийн амин гол үзэл санаа байдгийг нүдэнд үзэгдэм, ойнд ором нотолгоо болно. Цаг хугацааны давлагаа бүр хөшөө дурсгалд улбаагаа үлдээж, үе угсаа болсон давхаргаагаа, хүн болгон өөрийн чулуугаа нэмж байдаг. Минжнүүд ч ингэж байдаг, зөгийнүүд ч ингэж хийдэг, хүмүүс ч бас ингэдэг ажээ. Уран барилгын сүртэй бэлгэ тэмдэг Вавилон зөгийн сархинцаг байсан.

	Нүсэр том барилгууд өндөр уултай адилхан зуу зууны бүтээл байдаг. Урлагийн хэв маяг нь байнга л хэдийнээ өөрчлөгдөж амждаг агаад харин хараахан дуусаагүй үедээ pendent opera interrupta81; тэд урлагийн шилэгдсэн чиглэлийг тайвнаар хүлээн авч байдаг. Шинэ урлаг хөшөө дурсгалыг байгаа газарт нь байгаагаар нь аваад түүнийг янзлан засаж чимэглэн, өөрийнхөө уран сэтгэмжээр өөртэйгөө адил болгон, хэрэв боломж гарвал түүнийг дуусгадаг. Үүнийгээ тайван хүчдэл гаргалгүйгээр жам ёсны, тэвчээртэй хуулийг баримтлан бүтээдэг. Энэ бол залгаж ургуулсан жимсний мод, иссэн шүүс, ургаж эхэлж байгаа ургамал юм. Үүгээр, нэг хөшөө дурсгалын олон янзын өндрийн талаар янз бүрийн урлагийн ар араасаа цувсан гагнаасанд олон байж болмоор хэрэглэгдэхүүн байдаг агаад заримдаа бүх дэлхийн хүн төрөлхтний түүх ч тэр чигээрээ байх нь цөөнгүй. Энэхүү зохиогчийн нэргүй үй олон хүн дотор хувь хүн, зураач хүн дурсагддаггүй юм; хүний ухаан үүнийг өөрийнхөөрөө дүгнэн ерөнхий дүнг нь гаргадаг. Энд цаг хугацаа нь уран барилгач, ард түмэн чулуучин байдаг.

	Дорнодын асар том чулуун барилгуудын бага дүү нь болох европын христосын уран барилгыг зөвхөн хараад байхад бидний өмнө бие биеэсээ эрс тэс ялгарсан асар том байгууламжийн гурван бүсийг бид харж байна: романы бүс82; готын бүс, бид грек-ромын гэж дуртай нэрлэдэг Сэргэн мандлын бүс. 

	Романы давхарга нь хамгийн эртнийх нь бөгөөд тал дугуй хэлбэрийн хүнхэртэй, Сэргэн Мандалын үед шинэ дээд давхаргадаа грек баганаар тулуулан шинээр дахин гарч ирсэн байдаг. Тэдгээрийн хооронд сум хэлбэрийн хүнхэр байж байдаг. Энэ гурван үе давхрааны зөвхөн ганцтай нь л холбоотой барилга бусад барилгаас шал өөр агаад бүрэн гүйцэд хийгдсэн цул байдаг юм. Эдгээрийн жишээ гэвэл Жюмьежийн дуган, Рейлийн сүм, Орлеаны Эзэн тэнгэрийн Загалмайн сүм байна. Гэвч энэ гурван бүс бол солонгын өнгө шиг зах хөвөөгөөрөө нэгдэн холилдож байдаг. Эндээс л завсрын үеийн янз бүрийн ялгаатай холимог хэв маягийн барилга, хөшөө дурсгалууд гарч ирсэн юм л даа. Тэдний дундаас үндэс сууриараа роман, дунд хэсгээрээ гот, орой нь грек — ромын бүрдэл бүхий хөшөө дурсгал, барилгыг харж болох юм. Энэ нь тэдгээрийг барихдаа зургаан зуун жил болсноор тайлбарлагдана. Гэхдээ иймэрхүү зүйл дайралдах нь ховорхон байдаг. Ийм барилгын тасархай дээж нь Этампн шилтгээний гол цамхаг байна. Хоёр тогтолцоотой дурсгалт барилгууд бусдаасаа олонтоо тохиолдож байдаг. Парисын Эх дагинын сүм ийм бөгөөд сумархуу хүнхэртэй, анхныхаа баганыг романы давхарга дээр нэвтрүүлж, Сен-Денийн их хаалга, Сен-Жермен дө Пре сүмийн зайг тийш нь шааж оруулсан барилга юм. Романы давхаргад хагастаа хүртэл эзлүүлсэн Бошарвилийн дуганы хагас гот маягийн хөөрхөн танхим байна. Хэрэв хурц үзүүрт гол ганжир83 нь Сэргэн Мандалын үеийнх болчхоогүй бол тэр чигээрээ гот байх Руаны сүм байна. Гэхдээ энэ бүгд өнгө ялгаа нь барилгын зөвхөн гадна талд нь хамаатай. Урлаг л арьсыг нь өөрчилж байгаа нь тэр. Христосын сүмийн тогтолцоо байгууламжид нь ямар ч өөрчлөлт ордоггүй. Дотор талын араг яс нь, хэсгүүд нь байр байрандаа л яг байгаагаараа үлдэнэ. Ямар ч баримлыг хээ сийлбэрээр чимэглэлээ гэсэн түүний цаад талд нь өчүүхэн ч гэсэн ромын тууш хоёр эгнээ баганын эх үүсвэр нь олдож л байдаг. Энэ нь газар дээр нөгөө л бөхөшгүй хуулиар үүрд үлдэн хөгжиж байдаг ажээ. Энд нөгөө л зөрөлдсөн хэрээс маягийн хоёр зай нь хэвээрээ агаад ганжир хэлбэрийн оройн үзүүрт нь дуучид зогсоно. Шашны баяр цуглааны үеэр сүмийн дотор болон гонхонд нөгөө л тахилын ширээгээ нэмэн засаж, тэр хавиараа сүсэгтнүүд бөөгнөрөн гол зай нь багануудын хоорондуур хоосон шахуу харагдана. Байнгын иймэрхүү байдлаас болж тухайн зууны, ард олны, урлагийн уран сэтгэмжийг даган дуган, гол хаалга, гонхон, ганжрын тоо өөрчлөгддөг байв. Мөргөл хурлыг урьдаас анхааран, түүнийг явуулах нөхцөлийг нь хангачхаад, уран барилга өөрийн санаанд тохирсон зүйлээ л хийдэг байв. Байршил, өнгийн шилэн цонх, элдэв хээ угалз, сийлбэр цоолбор, баганын дээд талын чимэг, шовгор хээ зэргийг тэр өөрийн үзэмжээр, дүрэм журмаараа хийдэг байлаа. Эндээс л энэ сүмүүдийн учиргүй олон дүрэм журамтай, нэгдэлтэй үндсэн дээр хийгдсэн гадна талын гайхмаар олон янз үүсэн гарсан байдаг юм.

	Модны гол бие нь өөрчлөгдөхгүй ч навч цэцэг нь адармаатай зан гаргадаг биш үү?

	
II. ПАРИСЫГ ДЭЭРЭЭС НЬ ГҮЙЛГЭН ХАРАХАД

	Бид уншигчдаа Парисын гайхамшигт Эх дагинын сүмийг сэргээн санахыг хичээлээ. Одоо түүнд байхгүй дутагдаж байгаа боловч XV зуунд түүний бусдаас ялгарч байсан гоо сайхныг нь тойм төдий харуулав. Гэхдээ бид гол юмыг нь орхичихжээ. Чухамдаа, түүний цамхгийн өндрөөс Парис яаж харагдах байсан дүр зургийг мартжээ.

	Гонхны зузаан ханыг эгц нэвтлэн гаргасан шатны харанхуй нугачаагаар таамгаар шахуу дээш удаан өгссөний дараа бид гэнэт цээж дүүрэн амьсгалах агаар гэрэлтэй өндөр дэвсэг дээр гараад ирэхэд бидний өмнө гайхалтай үзэмж дэлгэгдэнэ. Энэ бол уншигчдын маань хэн нэгэнд хаа нэгтээ, бүхэл бүтнээрээ бүтээж дууссан хэвээрээ хадгалагдан үлдсэн гот хотууд болон, жишээ нь Боварын Нюрнбург, Испанийн Викториа эсвэл ийм хотуудын хамгийн бэсрэг загвар гэлтэй, гот загварыг сайтар нандигнан үлдээсэн Британийн Батр, Прусын Нордгуазеныг харах аз тохиосон зөвхөн тэр хүнд л ойлголт авч чадах sui generis84 үзвэр байлаа.

	Гурван зуун тавин жилийн өмнөх Парис, XV зууны Парис бол хэдийнээ аварга том хот байв. Парисынхан бид, хотын сүүлийн үед эзэлж байгаа газар нутагт нь итгэн төөрөлдөж байдаг юм. XI Луигийн үеэс Парис гуравны нэгээс илүүгээр тэлэгдсэн байдаг. Гэхдээ хэмжээгээр өсөн томорч хожсон ч гоо сайхнаараа илүү алдсан юм.

	Парис өлгий хэлбэртэй дээр үеийн Ситэ арал дээр боссоныг хүмүүс мэддэг. Энэ арлын элсэн хавтгай эрэг нь түүний анхны хил байж, харин Сена анхны суваг байсан юм. Хэдэн зууны турш Парис нэг нь хот нөгөө нь өмнө талд байдаг хоёр гүүртэй, баруун эрэг дээр байдаг Гран-Шатле болон зүүн эрэг дээр байдаг Пти-Шатле гэдэг хаалга болон хэрэм болж байдаг хоёр гүүрний цамхагтай арал шиг оршин тогтнож байв.

	Дараа нь анхны овгийн вангууд гарч ирсэн цагаас эхлээд, Парис арал дээрээ хавчигдан шахалдаж, бөгс эргэх зайгүй болоод ирэхээрээ голыг гатлан гарсан ажээ. Сенын хоёр эргээр Гранд Шатле, Пти Шатлегийн цаад талаар анхны хэрэм хананы хашаа хороо хээр талд босож эхлэв. Энэ эртний хашаа хүрээнээс өнгөрсөн зуунд гэхэд ямар нэг ул мөр үлдсэн боловч өнөөдөр Бодегийн эсвэл Будайн Porta Bagauda их хаалганы талаар хэдэн домог, дурсамжаас өөр юу ч үлдсэнгүй. Бага багаар хотын төвөөс зогсолтгүй шахагдан гарсан байшин барилгын үер хэрэм хашааг даван багтахаа байж, түүнийг эвдэн сүйтгэж юу ч үлдээсэнгүй газрын хөрснөөс арчиж орхижээ. Филипп Огюст тэнд нь шинэ далан хаалт бариулав. Тэр бээр Парисыг тал бүрээс нь өндөр бат бөх ланжгар цамхгуудын гинжээр гавлан авлаа. Бүхэл зууны турш байшин барилга нь шахцалдан дээр дээрээсээ овоорч, нөөцлүүр усан сангийн ус шиг л бөөмрөн хуралдаж байв. Зай л байвал байшин босгож, давхарлан өндөрсгөж, бие бие рүүгээ авиран гадагшаа түрэх шингэн гэлтэй дээш өгсөж хөршөөсөө арай илүү толгойгоо дээш нь өргөж амжсан нь чөлөөтэйхөн амьсгалдаг байв. Гудамжнууд улам гүнзгийрэн тэлж, талбайнууд барилгаар дүүрч, алга болж байлаа. Эцэст нь Филипп-Огюстын хэрмэн дээгүүр харайн гарсан байшингууд шоронгоос зугтсан хоригдол гэлтэй дураараа буруу зөрүү юм хийж, хөдөө талаар тархаж, аргыг нь олоод, цэцэрлэгийн газар дутагдах гачигдах юмгүй тохижиж авдаг байв.

	1367 оноос эхлэн хавийн тосгодоороо хэдийнээ халиад байсан хотод ялангуяа голын баруун эрэгт нь шинэ хаалт хэрэм хийх шаардлагатай болсон юм. V Шарль түүнийг босгосон. Гэвч Парис шиг хот бол хүн нь зогсолтгүй өсөн нэмэгдсээр байдаг. Зөвхөн ийм хотууд л нийслэл болдог юм. Энэ юүлүүрт улс орны газар зүй, улс төр, ёс суртахууны ухаалаг хэсэг нь сорогдон орж, тийшээ бүхэл бүтэн ард түмний сор болсон авьяас чадвар чиглэж байдаг. Энэ бол нэг үгээр хэлэхэд иргэншил соёлжилтын худаг гэж хэлж болох агаад үүний хажуугаар худалдаа, үйлдвэр боловсрол, хүн ам гээд бүх л үр жимсээ өгөх, амьдралтай, үндэстний сэтгэл санаа болж байдаг бүхий л юмс дусал дуслаар зуунаас зуунд тасралтгүй нэвчин дуслыг хураавал далай болно гэдэг шиг хуримтлан бөөгнөрч байдаг суваг юм. V Шарлийн хаалт хэрэм ч Филипп Опостын хаалттай адил хувь заяатай боллоо. XV зууны эцсээр байшин барилгууд энэ хаалтыг харайн гарч захын тосгод ч цааш хүрээгээ тэлэв. XVI зуунд энэ хаалт хэрэм улам улмаар түрэгдсээр хуучин хотдоо эргэн ирж, хэдийнээ хотын гадна шинэ хот бий болов. Ийм маягаар бидний ярьж байгаа XV зуунд Парис Тэрслүү номтон Жюльений85 үед эхлэл нь Гран Шатле, Пти Шатле болж байсан гурван бөөмнөрүүлсэн хэрэм ханыг устгаж чадсан юм. Хүчирхэг хот Парис, өмсөж өссөн хувцсаа хүүхэд урдаг шиг хана хэрмийн дөрвөн бүсийг нэг нэгээр нь уран хаяжээ. XI Луигийн үед энэ байшин далайн дунд хаа нэгтээ, үерийн үеэр толгойн орой сэрийн үлддэг шиг хагас нь нурсан цамхаг торойн харагдах нь шинэ хотын үерт авхуулсан хуучин Парисын аралтай адилхан харагддаг байлаа.

	Үүнээс хойш хэдий харамсалтай ч Парис дахиад л хувиран өөрчлөгджээ. Гэвч тэр түүнийг бариулсан ванд, түүнийг “Амьсгаа нь тасарч байгаа хана Парисыг ёолуулж байна” хэмээн магтан дуулсан яруу найрагчид таарсан бөөн балиар шавхай хог болсон XV Луигийн өрөвдмөөр хаалт ханыг л давсан юм.

	XV зуунд Парис нь Ситэ, Их сургууль, Хот гэсэн бие биеэсээ ялгаатай, биеэ даасан, өөрийн гэсэн царай зүс, тусгай зорилт, өөрийн ёс заншил, зан ааш, онцгой эрх, түүхтэй гурван хотод хуваагдаж байсан юм. Арал дээр байдаг, хамгийн эртнийх нь болох, хэмжээгээрээ хамгийн бага Ситэ нь, ийн харьцуулсныг минь уучлаарай, бусад хоёр хотынхоо эх нь баймаар хоёр өсгөлүүн гоё охидынхоо дунд байгаа эмгэнийг санагдуулна. Их сургууль нь Сены зүүн эрэгт Турнелийн цамхгаас Неслийн цамхаг хүртэл зайг эзэлдэг байв. Одоогийн Парист эдгээр нь байхгүй бөгөөд нэгэнд нь Дарсны зах, нөгөөд нь Зоос цутгадаг газар орсон юм. Хаалт хэрэм нь тал хөндий хүртэл дугуйран үргэлжлэх агаад тэнд нь Тэрслүү номт Жульен нэгэн цагт өөрийнхөө цээж баримлуудыг босгосон гэдэг. Тэнд гэгээн Женевьевийн довцог толгой байдаг. Энэ нумласан чулууны үзүүрт одоо Пантеон86 байгаа газарт Папуудын их хаалга байсан юм. Парисын гурван хэсгийн хамгийн их талбайтай нь болох Хот Сена мөрний баруун эргийг эзлэх бөгөөд түүний эрэг хэдэн газраараа тасарч нураад Бильи цамхгаас Буа цамхаг хүртэл Сеныг даган үргэлжилж байв. Өөрөөр хэлбэл одоогийн Нөөцийн агуулах байгаа газар, Тюилери87 хүрчээ. Сена мөрөн нийслэлийн хаалт хэрмийг огтолсон энэ дөрвөн газар нь, зүүн эрэг дээр Турнел ба Нелсийн цамхаг, баруун эрэг дээр нь Бильигийн цамхаг, Буагийн цамхаг юм. Эдгээрийг Парисын эрхэм дээд дөрвөн цамхаг гэж нэрлэдэг юм. Хот газар луу, Их сургуулийг бодвол илүү гүнзгий суужээ. Хотын хананы хамгийн дээд цэг нь (V Шарлийн босгосон) Сен-Дени болон Сен-Мартений хаалга бөгөөд байгаа газраасаа одоо болтол хөдлөөгүй юм.

	Бидний дээр хэлснээр Парисын энэхүү гурван том хэсэг өөрөө өөртөө хот юм. Гэвч бусад хоёргүйгээр нэгэн цогц болон босгоод явчихна гэхэд хот гэдэг үг арай л хатуудах юм. Ийм учраас энэ гурван хотын алинд нь ч өөрийн гэсэн дүр царай байдаг. Ситэд сүм дуганууд, Хотод ордон шилтгээнүүд, Их сургуульд сургуулийн газрууд олонх нь байдаг. Эртний Парисын хоёрдугаар зэргийн онцлогууд болон замын захиргааны газрын адармаатай хуулийг хөндөлгүйгээр хэлэхэд, ерөнхийдөө хотын шүүх захиргааны эмх замбараагүй байдалд нэг янзын, зохицуулалттай байдлаар жишээлэн хэлэхэд, арал дээрх шүүхийн эрх хамба ламд, баруун эрэг дээр бол худалдаачдын ахлагчид, зүүн эрэг дээр бол ректорд байдаг байсан юм. Эдгээрийн дээрх ерөнхий эрх мэдэл нь парисын захиргааныханд буюу нутгийн захиргаанд биш вангийн түшмэлд байдаг байсан юм. Ситэд - Парисын Эх дагинын сүм, Хотод - Лувр ба хотын зочид буудал, Их сургуульд - Сорбон байдаг байв. Хотод - төв зах байрлаж, Ситэд - Отель-Дье эмнэлэг, Их сургуульд - Пре-о’Клер байна. Сурагчдын зүүн эрэг дээр үйлдсэн буруу хэргийг хэрэв Их сургууль хүчтэй, ван хүчгүй гэдгийг мэдэж байгаа ч ректор л оролцохгүй юм бол арал дээр Шүүхийн танхимд авч хэлэлцдэг бөгөөд Монфокед ял оногдуулдаг байлаа. Сурагчид гэртээ дүүжлэгдэх давуу эрхтэй байсан юм. Дашрамд дурдахад энэ давуу эрхийн олонх нь, эдний дунд илүү ноцтой юм ч байсан үймээн самуун бослогын замаар вангийн эрх мэдлээр хүчингүй болж байсан. 

	Ингэхэд ард түмэн тулган хүлээлгэсэн үед л ван гартсанаа хүлээдэг гэдэг элэн галавын үеийн заншил байдаг. Эрт дээр цагийн дэндүү гэнэн гэмээр хамжлагуудын үнэнч шударгын талаар хэлсэн бичиг байдаг нь: “Албатуудын эзэндээ үнэнчээ үзүүлэх нь тасалдаж болно, гэхдээ бослого тэдний эрхийг заримдаа нэмэгдүүлдэг”.

	XV зуунд Сена мөрөн Парисын хана хэрэм доторх таван арлыг угааж байв. Тэр үедээ мод ургаж байсан Чонын арал одоо мод түлээ наймаалдаг болжээ. Үнээний болон Эх дагинын арлууд одоо хоёулаа хоёр гуравхан овоохойг нь тоолдоггүй л юм бол хоёр Парисын хамбын маалингын талбай болон мэдэлд нь байдаг цөл болж (XVII зуунд хоёр арлыг нийлүүлэн засаж янзлаад гэгээн Луигийн арал нэр өгчээ); дараа нь Ситэ болон Шинэ гүүрний ухсан шороонд даруулан алга болсон түүнд тулсан Үнээний гатлага арал орно. Тэр үед Ситэд таван гүүр байсны Эх дагинын, Мөнгө сольдог чулуун гүүр, Тээрэмчний модон гүүр гэсэн гурав нь баруун талд нь, чулуун жижиг гүүр, Сен-Мишель модон гүүр зүүн талд нь байдаг байв. Бүгдэд нь байшин барьжээ. Их сургууль, Филипп Огюстын барьсан зургаан гүүртэй: эдгээр нь Турнелийн цамхаг, Сен-Викторын хаалга, Бордемийн хаалга, Пап нарын, Сен Жакын, Сен-Мишел, Сен Жермений хаалга. Хот бас V Шарлийн барьсан зургаан хаалгатай; эдгээр нь Бильи цамхаг, Сент-Антуаны хаалга, Тампл хаалга, Сен-Мартен, Сен-Дени, Монмартрын хаалга, Сент-Онорегийн хаалга болно. Энэ хаалганууд бүгд бөх бат агаад ямар ч хүчээр эвдлэх аргагүй, гоё сайхан харагдана. Сена мөрнөөс татсан гүнзгий өргөн суваг өвлийн шар усны үеэр хүчтэй давлагаалан бүх Парисын хотын ханын доод хэсгийг угааж байдаг байв. Шөнө хаалгаа түгжээд гол дээгүүр хотын хоёр үзүүрээс бүдүүн төмөр гинжээр зам хаан хориглодог байв. Тэгээд Парис тавтай нойрсдог байлаа.

	Дээрээс харахад Ситэ, Их сургууль, Хот гэсэн энэ гурван хэсэг тус бүрдээ л хачин тахир махир, толгой эргэм шигүү сүлжээ харагддаг байлаа. Гэлээ ч анх харахад хотын тусдаа энэ гурван хэсэг нэг цогц юм байна гэдэг нь тодорхой болно. Зогсолтгүй үргэлжлэн сунах, эргэлт тойролтгүй урт зэрэгцсэн хоёр гудамжийг шууд харж болох юм. Сена мөрөн рүү эгц буухдаа гурван хотын нэг үзүүрээс нөгөөд нь, урдаас нь хойш хөндлөн гарч бүгдийг нь холбон хооронд нь хольж, нэг хотын хашаа ханаас нөгөө хотын хана руу орж байгаа хүмүүсийн давлагааг эцэж цуцалгүй юүлж байгаа нь гурван хотыг ганц болгон хувиргана. Энэхүү хоёр гудамжны анхных нь Сен-Жак хаалганаас Сен-Марийн хаалга хүртэл явах бөгөөд Их сургуульд түүнийг Сен-Жак гэж нэрлэн, Ситэд-Жүүдийн хороолол, харин Хотод Сен-Мартен гэдэг энэ гудамж Эх дагинын болон Жижиг чулуун гүүрээр Сена мөрнийг хоёр дахин гаталж байдаг. Хоёр дахийг нь зүүн эрэгт Өргөгддөг гүүр, арал дээр Торхочны гудамж, баруун эрэгт Сен-Дений гудамж, Сенийн нэг салаан дээр Сен-Мишел нөгөө дээр нь Мөнгө сольдог гүүр гэж нэрлэдэг энэ гудамж Их сургуулийн Сен Мишель хаалганаас Хотын Сен-Дени хаалга хүртэл үргэлжилж байдаг. Нэг үгээр хэлэхэд энэ олон янзын нэрэн дээр Парисын хоёр гол судал болох хоёр ээж-зам, хоёр амин сүнс зам нуугдаж байдаг юм. Энэ гуравласан хотын бусад судлууд нь түүнээс салбарлан эсвэл нэгдэн нийлж байдаг юм.

	Парисыг нэг захаас нь нөгөө зах хүртэл хөндлөн огтлолцсон энэ гол хоёр хөндлөн гудамжнаас хамааралгүйгээр, түүний өргөн уудам зайд бүх нийслэлийн ерөнхий хэрэгцээнд зориулсан, Хот Их сургууль тус тусдаа, Сена мөрөнтэй зэрэгцүүлсэн гол судлыг хөндлөн огтолсон өөрсдийн гол гудамжтай байв. Ийм маягаар Хотод Сент-Антуаны хаалганаас эгц гудамжаар Сент-Онорегийн хаалганд уруудан хүрч болно; харин Их сургуульд Сен-Викторын хаалганаас Сен-Жермений хаалга шууд орж болно. Энэ хоёр том гудамж дээр дурдсан хоёр гудамжтай холилдон сүлжилдээд Парисын гудамжнуудын сүлжээ болох лабиринт маягийн хаа л бол хаа адилхан нарийхан чигжүү гудамжнуудын эхлэл нь болж байгаа юм даа. Энэ холин нийлүүлсэн сүлжээг сайн хараад байх юм бол тэдгээрээс гадна нэг нь Их сургуулийн зүгээс нөгөө нь Хотын зүгээс өргөжин тэлэх хоёр сацралыг ялгаж болох юм. Гүүрээс хаалга хүрсэн өргөжин тэлж байгаа том замуудыг холбосон хоёр уулзвар юм. Энэ хэмжихүй ухааны төлөвлөгөөнөөс өнөөдөр ч зарим нь хадгалагдан үлджээ.

	Парисын Эх дагинын цамхгийн өндрөөс 1482 онд хот бүтнээрээ яаж харагдав? Энэ талаар л бид та бүхэнд ярихыг хичээж байна.

	Сүмийн дээр амьсгаадан байж авиран гарсан үзэгч юуны өмнө нүдэнд нь тусах дээвэр, яндан, гудамжнууд, талбай гүүр, гонхон, ганжраас болоод нүд нь эрээлжлэх нь мэдээж. Түүний нүдэнд нэг зэрэг сийлж цоолсон төмөр хурц үзүүртэй дээвэр, доош унжсан хана, X зууны чулуун цац, XV зууны занар баримал, цамхгийн дугуй суурь, сүмийн дөрвөлжин хээтэй гонхон гээд том жижиг өлгөгдөж унжсан юм харагдана. Энэ лабиринтын гүнд төөрөлдсөн нүдээрээ эргэн тойрноо харж байгаад эцэст нь бүх юм өөрийн гэсэн суу билигтэй, зүйд нийцсэн гоёмсог болохыг нь ялган харах болно. Нурж унах дөхсөн нүүрэн талтай, гаднаас нь банз модоор хадан тогтоосон тонгойж ормоор жижиг хаалгатай, дээр нь давхар нэмсэн жижиг байшингаас эхлээд тэр үед цамхгаар тойруулагдан хүрээлэгдсэн Лувр ч урлагаас төрсөн байлаа. Энэ замбараагүй босгосон барилга байшингийн дотроос таны ялган харж буй гол хэдэн барилгыг нэрлэе л дээ.

	Юуны өмнө Ситэ байна. Ситэ арал гэдэг нь дэмий хоосон чалчихаас өөр юмгүй тэр үед зөв нэр өгчихсөн байгаа юм гэж Совалъ хэлсэн энэ арал нь намагт талдаа хүртэл орооцолдон Сенаар урсаж байгаа том хөлөг онгоцыг санагдуулдаг.

	Хоёр эрэгтээ таван гүүртэй энэ онгоц XV зуунд эрэгт аргамжлагдсаныг бид хэдийнээ тайлбарласан билээ. Усан онгоцыг санагдуулам арлын хэлбэр нь сүлдний тухай ном бичигчдийг гайхуулсан байдаг. Фавино Паскье нарын үгээр бол норманчуудын бүслэлтээс ерөөсөө биш зөвхөн энэ адилхан төрхийнхөө ачаар дээр үеийн Парисын сүлдэнд хөлөг онгоцыг дүрсэлжээ. Түүний талаар ойлгож чаддаг хүнд бол сүлд нь томьёоны ухаан, хэл юм. Дундад зууны хоёрдугаар хагасын бүх түүх эхний хагас нь роман сүмийн бэлгэ тэмдэг дээр илэрхийлэгддэгтэй адилхнаар сүлдэн дээр дүрслэгдсэн байдаг. Энэ бол тайлгач бөө нарын дүрс бичгийг сольж байгаа феодалуудын дүрс бичиг юм.

	Ингээд хамгийн түрүүн нүдэнд тусах юм бол хитгээ зүүн тийш, хошуугаа баруун тийш харуулсан Ситэ арал байна. Онгоцны хошуу руу нүүрээ харуулбал, нуруундаа цамхгаа үүрсэн зааны нуруу аятай өргөн тугалган дээвэртэй Сент-Шапель руу өнгийсөн бөөн хуучин дээврийг ялган харах болно. Гэвч энэ цамхаг бол хамгийн зоригтой иртэй, хамгийн нарийн, хамгийн тунгалаг хээ угалзтай, сийлбэр товгорынх нь хоорондуур, заримдаа нарны гэрэл нэвтэрч байдаг юм. Парисын Эх дагинын өмнө үүдний саравчных нь зүгээс гурван гудамжнаас цутган орж ирсэн хуучин цагийн байшин барилгатай сүрлэг талбай мэлтийн харагдана. Талбайн умард хэсгийг тэр чигээрээ үрчлээтсэн гэлтэй, дэврүү үүгээр дүүрсэн дээвэртэй Отель-Дье эмнэлгийн нүүрэн тал халхална. Цааш нь зүүн баруун талын Ситэгийн ийм умгархан зайнд элдэв үеүдэд баригдсан янз бүрийн хэв маяг, хэмжээтэй, хорхой шавжид идүүлсэн, романы Сен-Дени-дю Па тагдгар намхнаас эхлээд, зүүнээс ч нарийхан Сен-Пьеро-Беф, Сен-Ландри гээд хорин нэгэн сүмийн гонхон байна. Парисын Эх дагинын сүмийн ард, хойно нь гот гудамлагтай сүм налайж; өмнө талд нь хагас роман маягийн хамбын ордон; зүүнд нь Терений хоосон хошууны үзүүр байна. Энэ дархайж сэрийсэн байшингуудыг, VI Шарлийн хаанчлалын үед хотоос Жювенал Дезюрсенд88 бэлэг болгон өгсөн шилтгээний дээврийн цонхыг хүртэл чимэглэж байсан өндөр чулуун сийлбэртэй саравчаар нь танихаар байв. Түүний цаахна нь Палюс захын давирхайдсан саравчнууд, түүнээс цааш 1458 онд Фев гудамжны үзүүрийг оруулан өргөтгөсөн хуучин Сен-Жермен сүмийн шинэ хүнхийсэн талууд бүр цаашаа гудамжны үзүүрт нь гутамшгийн багана босгосон, хүн багширсан замын уулзвар, гудамжны голоор нь морьтой хүнд зориулан чулуу суулгасан Филипп-Огюстын хийлгэсэн гайхалтай гол гудамжны хэсэг байх агаад түүнийг XVI зуунд Холбоотны гудамж гэж нэр өгөн чулуу дэвсэн сольсон нь даанч муу юм болж, хоосон хашаанаас нь цамхаг руу орохын тулд, жишээг нь одоо ч Бурдонд харж болох, XV зуунд хэрэглэж заншсан ёсоор байшинд залгаж барьсан дотоод талын эргүүлгэн шатаар ордог байв. Эцэст нь Сент-Шапелийн зүүн талаар баруун тийш эргэвэл шүүхийн ордны цамхгууд харагдана. Ситэгийн өрнөд үзүүрт ургасан вангийн цэцэрлэгийн өндөр модод Үнээний гатлагын аралхныг халхална. Усны хувьд бол Парисын Эх дагинын сүмийн оройгоос аль ч талаасаа бараг харагдахгүй. Сена мөрөн гүүрний доор далдлагдаж гүүр нь байшингуудаар хаагджээ.

	Хэрэв та гүүрнүүдийг, усны уураас гялалзсан ногоон дээвэртэй баахан байшингуудыг өнгөрөөд зүүн тийшээ Их сургууль руу харах юм бол Пти- Шатлегийн тагдгар суурь таны анхаарлыг татан, онгорхой хаалга нь жижиг гүүрний хагасыг залгисан юм шиг харагдаж, тэсээд нүдээ эргийн дагуу зүүнээс баруун тийш эргүүлэх юм бол Турнелээс Нелийн цамхаг хүртэл таны өмнө сийлбэр цоолбортой дам нуруу, өнгийн шилэн цонх, нэг нэгэн дээрээ тавьчихсан юм уу гэлтэй давхартай, ямар нэг гудамжийг чихчихсэн гэлтэй эцэс төгсгөлгүй эвдэрч хэмхэрсэн дээвэртэй барилгуудын урт цуваа харагдана. Тэдгээр нь өөрийн хашаа цэцэрлэг, дээвэр, байшингаа эрээ цээргүйгээр, хөдөөгийн охидын дунд байгаа нүүрэмгий баян эр шиг бие биесээ шахалдан чихсэн энэ олон байшингийн дунд өргөтгөн тэлсэн ямар нэг томхон харшийн нүүрэн тал юм уу, өнцгийг нь нэг их юманд бодолгүй байшингаа барьсан харагдана.

	Эрэг дээр, Турнелийн хашаа хэрмийг бернардуудтай хуваан эзэмшиж байсан Лорений харшаас эхлээд Нелийн харш хүртэл иймэрхүү тав зургаан харш байв. Нелийн гол цамхаг нь Парисын хил болж байсан бөгөөд түүний хурц өнцөгт дээвэр нь жилийн гурван сарын турш гурван хар өнцгөөрөө орж байгаа нарны улаан өнгийг огтолж харагддаг байлаа.

	Сена мөрний энэ эрэг нөгөө эргээ бодвол худалдааны дэлгүүр зах цөөхөн бөгөөд сурагчид л гар урчуудаас илүүгээр үймэлдэн шуугилдаж, эрэг гэсэн үг нь утгаараа Сен-Мишелийн гүүрнээс Нелийн цамхаг хүртэл зайг эзэлдэг байв. Сена мөрний эргийн бусад хэсэг нь нэг бол нүцгэн элсэрхэг зурвас, эсвэл нөгөө эргийн адил бернардуудын эзэмшил ч юм уу, эсвэл хоёр гүүрний хооронд усан дотор оруулан барьсан бөөн байшингаар дүүрсэн байлаа. Энд юм угаагч хүүхнүүдийн чанга дуу байнга сонстоно. Өглөөнөөс үдэш болтол тэд орилолдон дэмий юм ярьж, эргийн дагуу тэр чигээрээ дуулалдан, одоогийнхтой адилаар нидрүүлгээ тас нясхийлгэн саваадан цохино. Энэ бол Парисын хөгжилтэй булан байлаа.

	Их сургуулийн тал эндээс үргэлжилсэн бул чулуу гэлтэй харагдана. Нэг төрлийн, нэг үзүүрээсээ нөгөө үзүүрээ хүртэл цул гэлтэй харагдана. Бараг адил маяг хэмжээтэй хурц өнцөгт дээврүүдийг нь дээрээс харахад ганцхан төрлийн бодисоос бүрдсэн талстууд гэлтэй. Хачин адармаатай мурилзуулан гаргасан гудамжнууд нь энэ байшингуудан боовыг бараг хэр тэнцүү зүсэм болгон хуваажээ. Эндээс Их сургуулийн хотхоны нэлээн цэгцтэй байрласан дөчин хоёр коллеж харагдана. Энэ байшингуудын оройг нөгөө л урлагийнхаа аргаар янз бүрийн инээд хүрэм байдлаар гаргасан бөгөөд, дээврийг нь бас л дөрвөлжин, гурвалжин, геометрийн дүрс гаргаж даруухнаар хийжээ. Дүрснүүд нь илүү дутуу гарсан юмгүй жигд хэмжээтэй нэгэн нэлэнхий цул болж чадсан байв. Хэмжих ухаан гэдэг бол дуурьсалт зохицол юм. Зүүн эргийн байшингуудын оройгоор одоо алга болсон Неверийн харш, Ромын харш болон хэдхэн жилийн өмнө цамхаггүй болгочихсон, одоо ч гэсэн зураачдын сэтгэлийг хөдөлгөсөөр байгаа Клюний харш харагдана. Клюний хажуугийн роман маягийн, сум хэлбэрийн гулдан хаалгатай харш нь Жюльений байшингууд юм. Энд бас гоо үзэсгэлэнгээрээ биш ч сүрлэг байдлаараа хэнээс ч дутамгүй, цэвэрхэн, гоё, зай ихтэй олон дуган байна. Тэдний дундаас юуны түрүүн гурван гонхонтой Бернардины дуган анхаарал татдаг байлаа. Мөн бусдынх нь талаар харамсахаас аргагүй ганц дөрвөн талт цамхагтайгаа үлдсэн гэгээн Женевьевийн сүм байна. Хагас сургууль, хагас сүм гэлтэй болсон Сорбоноос зөвхөн үүд хавийн баганат хэсэг нь үлджээ. Матюринчүүдийн89 дөрвөлжин хэлбэртэй сүмийн хэсэг хажуу хашаанд нь энэ номын долоодугаар хэвлэлийг гаргаж байх үед хам хум театр босгоод авсан бенедиктийн сүм байна. Хажууд нь наалдан сүндэрлэх тал гурван цамхагтай Кордельерийн сүм, Парисын энэ хэсгийн баруунаас Нелийн цамхгийг чиглэн дээш нь өндийлгөсөн сум хэлбэрийн Августины дуган байна. Коллежийн энэхүү сүрлэг барилгуудын эгнээнд чухалчлан хэлэхэд сүмүүд бол ертөнцийг холбож өгдөг сүрлэг байдал, нарийн ур, болон баримал олон сүмүүдийг гүйцэхгүй боловч харш, болон дугануудын хооронд дундаж байр эзэлдэг байсан дурсгалт барилгуудаас харамсалтай нь одоо бараг юу ч үлдээгүй бөгөөд уг нь тэдгээр нь гот урлагийн тансгийг харуулж чаддаг бүтээл байсан юм.

	Энэ бүгдийн дээр сүм хийд ноёлдог байв. (Тэд Их сургуульд олноороо ч, сайхнаараа ч байсан бөгөөд Сен-Жюльений хагас дугуй хүнхрээс эхлээд Сен-Севериний сумархуу гулдан хаалга хүртэл уран барилгын бүх л үеийг харуулдаг байлаа). Үүн дээр нэмэн хэлэхэд, тэд гүдгэр цамхгийн адармаатай нарийн хээг сийлбэртэй ганжраар гаргаж ирсэн бөгөөд нэвт гарсан гонхон, шовх үзүүрт дээврийн шугамын хэлбэр дүрсийг гаргаж ирсэн юм.

	Их сургууль дов гүвэрхэг газар байв. Зүүн өмнө талд нь гэгээн Женевьевийн гүвээ том хөөс шиг сэлхийн цүндийжээ. Парисын Эх дагинын сүм дээрээс харахад сонирхолтой нэг зүйл нь энэхүү тоо томшгүй нарийн тахир муруй гудамжнууд (одоогийн Латин хороолол) дээрээсээ эхлээд зүг бүрдээ тархсан ямар ч эмх замбараагүйгээр толгойнх бэлийг даган эгц уруудсаар голдоо тулж багширсан олон байшингууд юм. Тэд нэг нь унаж ойчиж байхад нөгөө нь дээшээ авиран цөм бие биеэсээ зууралдан холбогдсон юм шиг харагдана. Гудамжны голоор тасралтгүй цувах мянга мянган хар дүрснүүдэд нүд эрээлжлэн, ийм өндрөөс, ийм зайнаас ялгахын ч аргагүй олон хүн зон миегнэж байдаг.

	Эцэст нь эдгээр дээвэр ганжир, тоолохын эцэсгүй байшингуудын хоорондох завсар зайгаар Их сургуулийн хотхоны хил болсон хачин сонин тахиралдан мушгирч мурийсан шугам үзэгдэнэ. Энүүхэн хэсэгт нь шороон өндөр ханын хэсэг, сүр бараатай том цамхаг, хэрмийг дүрсэлсэн хотын шүдтэй их хаалга байгаа нь Филипп Огюстын хашаа хэрэм ажээ. Түүний цаад талд ногоон нуга, хажуугаар нь хотын захын байшингуудтай зам харгуй үргэлжлэн хотоос холдох тусмаа байшин улам цөөрнө.

	Эдгээр хотын дүүргийн зарим нь зэгсэн чухал ач холбогдолтой байлаа. Жишээ нь Турнелээс эхлээд, Бьевр дээгүүр тавьсан ганц тулгуурт гүүртэй Сен-Викторын дүүрэг, Бүдүүн-Луигийн epitaphium Ludovici Grossi шарилын оршлын бичиг бүхий дугантайгаа, XI зууны дөрвөн хонх тойруулсан найман талст ганжиртай сүм байна (яг ийм зүйлийг одоохондоо эвдээгүй байгаа Этампед ч харж болно). Дараа нь Сен-Марсо дүүрэг байна, энэ үед энд гурван сүм, нэг хийд байсан юм. Цаашилбал зүүн гартаа Гобелений тээрмийн дөрвөн цагаан хана өнгөрөөгөөд замын уулзвар дээрээ гайхалтай сийлбэртэй загалмайтай Жен-Жак дүүргийг харж болно, дараа нь тэр үедээ сайхан, хурц өнцөгтэй гот маягийн Сен-Жак-дю-Го-Па сүмийг харж болно. XIV зууны Сен Маглуар сүм, Напелеон өвсний саравч болгож байсан сүм, византын шилэн зурагтай де-Шанн Эх дагинын сүм. Эцэст нь задгай талд байгаа Кортезианы сүм гэж гоё барилга, мөн үүдний цэцэрлэгтэй өнөөдрийн шүүхийн ордон, муугаа гомдолгүй дуудуулсан Воверын балгасыг өнгөрөөд нүдэнд Сен-Жермен-дө Прегийн роман маягийн гурван зүү шиг оройтой сүм тусна. Энэ сүмийн цаана, тэр үед арван тав, хорин гудамжтай болж амжсан Сен-Жермений дүүрэг байна. Дүүргийн нэг буланд нь Сен-Сюльписийн шовгор оройтой гонхон байна. Хажууханд нь өнөөдөр худалдааны зах болчихсон Сен-Жермений яармагийн дөрвөн ханан хаалттай талбай, дараа нь дуганы харьяаны гутамшгийн багана, шовгор тугалган ганжиртай дугариг цамхаг, цаана нь ваарын үйлдвэр, Талхчины гудамж, тэндээсээ талх барих газар, дов дээр байгаа тээрэм, хүмүүс холуур өнгөрдөг уяман өвчний эмнэлэг байна. Гэвч Сен-Жермений дуган нүд болон анхаарлыг удаанаар татах нь мэдээж. Тэнгэрийн эзэмшил болсон энэ сүм сэтгэгдэл төрүүлэхийн учир нь уран барилгачдын гараа гарган хийсэн өнгөт шилэн цонхтой, Эх дагинын уран нарийн бунхан, унтлагын зайтай амрах өрөөнүүд, өргөн уудам цэцэрлэг, буулгадаг сараалж, өргөдөг гүүр, ойр хавийнх нь нугад гаргасан шүдтэй хайс, хашаанд нь алт мөнгөн утсаар оёсон их хамбын нөмрөг дундуур цэрэг эрсийн хуяг дуулга гялалзан харагддаг сүмийн гүнцэг барьдаг өрөөнд нь дор хаяж ганц шөнийг өнгөрөөчихвөл нэр хүндийн хэрэг хэмээн Парисын олон хамба үздэг байлаа. Шигүү нягтарсан энэ бүхэн, тэр холоос харахад л хачин гоё зураг болон харагддаг гот хүнхрийн орой дээр бат найдвартай зоосон роман маягийн гурван өндөр ганжрын эргэн тойронд болдог байв.

	Ингээд эцэст нь та Их сургуулийг ханатлаа харж авчхаад одоо баруун эрэг рүү хот руу эргэн харахад хотын үзэмж дорхноо өөрчлөгдөнө. Их сургуулийг бодвол Хот хэдийгээр илүү өргөн уудам талбайтай ч гэсэн, харин тийм нэгдмэл бус ажээ. Анх харахад л хэд хэдэн тусгай хэсэгт хуваагдсан нь мэдэгдэнэ. Одоо ч гэсэн Намаг нэрээрээ байгаа хотын зүүн хэсэг (Камелюжен90 Цезарыг өдөн оруулсан дурсгалд зориулсан тэр намаг л даа) тэр чигээрээ орд харшаар дүүрсэн харагдана. Энэ хороолол гол хүртэл сунан үргэлжилнэ. Бараг залгаа шахуу — Жуи, Санс, Барбо, хатан хааны гэсэн дөрвөн харшийн занар дээвэр Сена мөрний усанд дүрсээ тусгана. Энэ дөрвөн байшин Нонендьерын гудамжнаас өөрийн зүү шиг цамхгаараа сүмийнхээ түрэн гарсан хэсэг шүднүүдийг товойлгож өгсөн селестинүүдийн91 дуган хүртэл бүх зайг эзэлнэ. Энэ харшуудын өмнөх хөгцдөө баригдан ус уруу өнгийсөн хэдэн овоохой харшуудын гоёмсог нүүрэн тал, чулуун жаазтай өргөн дөрвөлжин цонх, сумархуу баганатай гаднах гудамлагийг, баримлуудыг зассан чулуугаар хийсэн хананы заагийг нь, гот уран барилга хөшөө дурсгал бүрдээ шинэ юм оруулж байдгийг нь харахад саад болохгүй юм. Энэ харшуудын ард хэрэм мэт шүдтэй урт гонзгой үүдний цэцэрлэгтэй эсвэл шивээ хаалтын хэлбэртэй хөдөөгийн байшин шиг том моддын ард нуугдсан мэт барьсан, дотор нь ван хорин хоёр хунтайж, хаан ширээ залгамжлах агь, Бурбоны ханыг, бүх дагалдагч зарц нартай нь, бусад ихэс дээдсийг оролцуулалгүйгээр вангийн ордонд байдаг арслангуудаа ч аваад Парисыг үзэхээр ирдэг гэхэд хангалттай сайхнаар багтаачихаар Сен-Поль ордны хачин сонин хана хэрэм зүг бүрдээ ярайн үргэлжилж байв.

	Энэ үед вангийн төрлийн хүмүүсийн байр арван нэгээс багагүй өрөөтэй байв. Ёслолын танхимаас эхлээд зургийн үзэсгэлэн, угаалгын өрөө болон бусад хэрэгцээтэй тасалгаа, мөргөлийн өрөө хүртэл орно. Вангийн зочинд зориулсан цэцэглэг, гал зуухны, хоолны, зоорь, үйлчлэгчдийн, гүнцэг барих, арын хашаанд нь байдаг хорин хоёр гол үйлчилгээний байр, талх барих газар, дарсны зоорь, бөмбөг тоглох танхим, шувууны, загасны, ан амьтны, морьдын жүчээ, номын сан, буу зэвсгийн өрөө, дархны газрыг ярихгүйгээр шүү дээ. Тэр үеийн Лувр ч юм уу, Сен-Поль байх нь хамаагүй вангийн ордон гэж ийм л юм байж. Энэ бол хотын доторх хот байсан юм.

	Бидний зогсож байгаа цамхгаас Сен-Поль ордны дээр дурдсан дөрвөн том барилгад хагас хаагдсан боловч сэтгэл татам сайхан дүр зураг харагдана. Эдгээр нь V Шарль гол ордондоо хээтэй цонх багануудтай урт гудамлагаар холбогддог боловч нэмж барьсан гурван харш юм. Энэ бол дээврийг нь сийлбэр цоолбортой хайсаар нарийн хөвөөлсөн Пти-Мюс харш, хүдэр зузаан цамхаг барилгын сүв, шагайвар, том бус төмөр хаалтан цайз, өргөдөг гүүрний ухлаадасны хооронд саксоны том хаалган дээр дуганы сүлдийг хийсэн Сен-Мор дуганы харш, цамхгийн дээд хэсэг нь нурсан, дугариг цайз хэлбэрийн цамхагтай, тахианы залаа шиг эмтэрсэн шүдтэй, хэдэн зууны настай гурав дөрвөн аварга царс цэцэгт байцайны том толгой шиг бөөн мод болж, гэрэл сүүдэр солонгорсон цөөрмийн тунгалаг усанд нь хун хөвж харагдаад цаана нь олон хашаа байгааг сонирхвол саксон баганатай, намхан таазтай, төмөр сараалжтай, цаанаас нь байнга архиран хүрхрэх сонсогдсон Арслангийн байр юм. Эдгээрийн дээгүүр Ава-Мариа бишрэлийн сүмийн гозгор орой харагдана. Зүүн талд нь нарийн сийлбэртэй дөрвөн цамхагтай Парисын дээд шүүгчийн байр байна. Голд нь, гүнд нь нөгөө нэг их олон нүүрэн талтай, V Шарлийн үеэс байнга гоёж баян тансаг байдалтай болгож ирсэн, энэ хольж хутгасан хэв маягийн уршиг хоёр зуун жилийн турш дуганы хүнхэр гонхон нь, гудамлагийн хөндлөвчүүд нь, хоёр өндөр цамхгийн орой дээрх учиргүй олон салхины чиглүүр цамхгийн шүднүүдийн суурийг хүрээлсэн захыг нь эргүүлсэн бүрх шиг шовгор хэлбэртэй дээвэр нь уран барилгачдын үйлийг үзэн уран сэтгэмжээ яаж гаргахаа сайн мэддэггүй байсан Сен-Поль ордон байлаа.

	Энэ ордон харшаас бүтсэн эцэс төгсгөлгүй дугариг хүрээний шатаар гишгүүр гишгүүрээр нь үргэлжлүүлэн өгссөөр байтал, хотын дээвэр дунд ухчихсан юм уу гэлтэй хотгор газрыг өнгөрвөл Сент-Антуан гудамжинд нүд маань эцэст нь олон зууны хүч хөдөлмөрөөр боссон, урьдын байдал нь одоогийнхтойгоо, хөх нөмөргөн дээр улаан нөхөөс тавьсан юм шиг нийлэмжтэй цул болж чадаагүй Ангулемын асар том харшийг харна. Гэлээ ч гэсэн шинэ харшийн сонин хурц өндөгтэй өндөр дээвэр нь дээр нь алтадсан зэсээр янз бүрийн шигтгээ элдвийн хээ угалзтай тугалгаар бүрсэн сийлбэр цоолбортой усны ховилтой агаад энэ дээвэр дээрээсээ эхлээд дороо хүртэл өмхрөн цав гарсан торх шиг, хантаазаа цүдгэр гүзээн дээгүүрээ байдгаар нь татсан бүдүүн хүнийг санагдуулам цагийн эрхээр нурахад бэлэн нүсэр цамхгуудтай хуучин шилтгээнийг өвөрмөц маягаар чимж байлаа. Энэ байшингийн ар талд Ла Турнель шилтгээний суман ой сүндэрлэн харагдана. Ертөнцөд ямар ч юм, Альгамбра ч, Шамборын шилтгээн ч ийм ид шидийн юм шиг, агаарт тогтсон, дур булаам, энэхүү өндөр модны голоор хийсэн сумыг харуулж чадахгүй байсан биз ээ. Хонхнууд, утааны яндан, салхи чиглүүлэгч, эргүүлгэн мушгиа шат, сүүдрэвч, ээрүүл маягийн цамхаг, эсвэл тэр үеийн нэрээр нь янз бүрийн хэв маягтай өндөрлөг гэдэг байв. Энэ бүгд шатрын асар том чулуун хөлөг шиг харагдана.

	Турневилийн баруун талд, нэг нь нөгөөдөө орчихсон юм шиг, хоорондоо ухсан сувгуудаараа харилцдаг юм уу гэлтэй бэхэн өнгийн аварга цамхгуудын бөөм байна. Цонхноосоо олон буудлагын сүв гаргасан, өргөдөг гүүр нь ямагт цоройсон хэвээрээ, хайс хашлага нь байнга хаалттай байдаг нь бүгд нийлээд Бастил юм. Хэрмийн шүднүүдийн хооронд хар хошуу шиг ёрдойн харагдах холоос бол борооны усны ховил гэмээр зүйлс бол үхэр буунууд юм.

	Энэ аймшигт барилгын бэлд хоёр цамхагт халхлагдсан Сент-Антуаны хаалга байна.

	Ла-Турнелээс эхлээд V Шарлийн босгосон хэрэм хана хүртэл цэцэг навчин хээнд хучигдсан вангийн цэнгэлдэх хүрээлэн, цэцэрлэгийн хилэн хивс үргэлжилнэ. Түүний голд модот гудамжны лабиринтаар явсаар төвд нь XI Луи Куактьед бэлэглэсэн алдартай Дедалагийн цэцэрлэгийг ялган харж болно. Энэ отчийн одон орны оргил нь баганын оройн чимэг дээрх ганц байшинтай ганцаардмал багана шиг лабиринтийн оройд сүндэрлэнэ. Энэ лабораторид хувь заяаны аймшигт зурхайн төлөг буулгадаг байв.

	Одоо бол тэнд вангийн талбай байгаа.

	Бид V Шарлийн Сена мөрөн хүртэл барьсан хаалт хэрмийн доторх вангийн гол орднуудын тухай ойлголтыг уншигчдадаа өгөхийг хичээлээ. Хотын төв тэр чигээрээ орон сууцны барилгаар дүүрсэн юм. Яг үүгээр хотын баруун эргийн гурван гүүр гарсан бөгөөд гүүрний ойролцоо ордон харшаас өмнө сууцны барилгууд эхлэн үзэгдэх болсон юм. Зөгийн үүрэнд байгаа өндөгнүүд шиг бие биедээ наалдсан энэ сууцуудын бөөгнөрөл өөрийн гэсэн сайхан юмтай. Мурийж тахийсан төөрмөөр гудамжнуудтай энэ шигүү олон байшингууд хэдэн зуун сонирхолтой хэв дүрс үүсгэнэ. Том хотын дээврүүд далайн давлагаатай адилхан худалдааны захын ойролцоо бол тэд бөөн гэрэл цацруулсан од гэлтэй. Учиргүй олон салааныхаа хамт Сен-Дени, Сен-Марийн гудамжнууд хоорондоо сүлжилдэн холбогдсон аварга том модыг санагдуулан хамтдаа өгсөнө. Энэ хээ угалзын хажуугаар Шаварчингийн, Шилчиний, Нэхмэлийн гудамжнууд мурилзана. Далайн чулуужин хатуурсан ирэлж сайхан байшингийн дээврийг цоолчих нь байдаг. Эдгээрийн нэг нь Мөнгө сольдог гүүрний эхэнд байдаг Шатле цамхаг юм, түүний доогуур Тээрэмчний гүүрний хүрдний ус хөөсрөн урсана. Энэ бол Тэрслүү Жюльений үеийн цамхаг биш, чулуучны алх гурван цаг нүдэж байгаад дөрвөн хуруу хяраатай л эмтэлж чадах хачин бөх чулуугаар хийсэн феодалын үеийн цамхаг юм шүү дээ. Түүнд бас буланд нь, тэр үедээ дуусгаж чадаагүй ч XV зуунд гайхагдаж байсан баримлын бүтээл нуугдаж асан Сен- Жак-де-Ла Бушрийн сүмийн дөрвөлжин гонхон орно. Тухайлбал дээврийн буланд нуугдаж байсан дөрвөн чөтгөр дутуу байгаа бөгөөд одоо бол хуучин Парисын нууцыг шинэ Парист тайлж өгөх дөрвөн ховдос юм шиг байгаа юм. Сийлбэрчин Ро 1526 онд тэднийг олж тогтоогоод хөлсөндөө хорин франк авсан юм. Гревийн талбай руу гардаг нүүрэн талтай баганат байшин ч энд байдгийг бид хэдийнээ уншигчдаа ялимгүй атугай ч мэдэгдсэн билээ. Дараа нь юм мэддэгчүүдийн зэрэмдэглээд хаясан Сен-Жерве сүм байна. Дээр үеийн сум хэлбэрийн хүнхэр нь хагас дугуй хүнхрээсээ бараг ялгардаггүй Сен-Мери сүм; гайхалтай ганжир нь зүйр үгэнд орсон Жен-Жак сүм гээд өөрийнхөө гайхамшигт ид шидийг харанхуй нарийн гудамжнуудын үймээн шуугианд нууж дөнгөсөн хөшөө дурсгал арав арваараа л бий. Үүн дээр замын уулзваруудад дүүжлүүрээс илүү олноороо байдаг чулуун сийлбэртэй загалмайнуудыг нэмчих; дээврээс холоос харагддаг, Буруугүйчүүдийн оршуулгын газар, уран сайхан хайс, Төв захын дээвэр дээрх эргэлдэж байдаг гутамшгийн баганыг Үзмийн гудамжны хоёр утааны яндангийн завсраар харчихна; Круа-дю-Траур загалмайд өгсөн очдог шат, мөн тийм нэртэй ямагт олон хүн багширч байдаг замын уулзвар; Талхны захын эргэн тойрны овоохойнууд, Филипп Огюстын бөөн байшин дунд үзэгдэхээ байсан хана хэрмийн үлдэгдэл, хагдарсан ороонго өвс шиг болсон унаж байгаа хаалга, хэлбэр дүрсгүй нурсан хана; нядлагдсан малын цусаар будагдсан лангуу дэлгүүр эргээр дүүрэн байна; Сена мөрний зогсоолоос гарсан онгоцоор дүүрсэн Сена Хамбын шорон хүртэл үргэлжилнэ. Энэ бүгдийг санаандаа бодохоор танд 1482 оны Хотын төв хэсгийн байдал нүдэнд тань буух вий.

	Нэг нь ордон харш, нөгөө нь байшин сууцаар дүүрсэн энэ хоёр дүүргээс гадна баруун эргийн ихэнх хэсэг нь хэрмийн хананы араас эхлээд Парист тулсан бараг хотыг зүүнээс нь баруун тийш эзэлсэн сүм дуганы урт зурвас байлаа. Турнелийн цэнгэлдэх хүрээлэнгийн хажууд Сент-Антуан Тампл гудамжны хооронд гэгээн Екатериний сүм, эмх замбараагүй аж ахуйнхаа хамт Парисын хотын хананд тулсан байв. Шинэ хуучин Тампл гудамжны хооронд цэцэрлэгүүдийн дунд сайн хамгаалагдсан Сен-Марийн дуган байна, түүнийг хүрээлсэн цамхаг, хүрээ, гонхон нь хүч чадал, сүр хүчээрээ Сен- Жермен-дө Прегээс л дутаж магадгүй. Сен-Дени, Сен-Мартын гудамжны хоорондуур Гурван гэгээнтний сүмийн хайс хашаа явна. Цааш нь Сен-Денид болон Монторгел гудамжны хооронд Христийн охид дуган байна. Түүний хажууд ариун сүм хийдийн дунд байх ганц байшин болох Гайхамшгийн байшин гэдгийн дээвэр нь нурсан, тал нь алга болсон хайс харагдана.

	Эцэст нь баруун эргийн нэлэнхий дээвэр хотын хананы дунд ялгаран харагдах хотын дөрөв дэх хэсэг гол дагасан бүх эргийг эзэлж Луврын бэл хүрсэн ордон харшийн шинэ дүүрэг гарч ирнэ. Филипп Огюстын эртний Лувр гэж хэмжээ хязгааргүй энэ том харш түүнийг тойрсон хорин гурван лут харшийнхаа хамт холоос Алансон болон Бурбоны бага ордон гэсэн хоёр гот барилгын дунд хавчуулагдсан юм шиг харагдана. Парисыг авран хамгаалагч энэхүү олон цамхагт, олон толгойт могой нь ямагт сонор сэрэмжтэй байдаг хорин дөрвөн толгой, тугалга хайрсаар бүрсэн занар нуруу, төмөрлөг гялалзсан өнгөөрөө хотын баруун хэсгийн төгсгөл нь болж байгаа юм.

	Ингээд Хот орон сууцны барилгын тал дүүрэг ромчуудын хэлдгээр insula буюу хоёр талдаа нэг нь Лувр, нөгөө нь Турнел гэж өргөмжлөгдсөн орд харшийн хоёр бүлэгтэй, хойд талаараа сүм хийд ногооны газраар хүрээлэгдсэн нь харваас үргэлжилсэн нэг төрлийн уулыг харуулах ажээ. Олон байшингийн вааран занар дээврийн нэгээс нөгөөгийнх нь өнгөн дээр баруун эргийн хорин дөрвөн сүмийн сийлбэртэй, атираатай, хээтэй хонхны хачин үетсэн дүрс ч тусна. Энэхүү дүүргийн дундуур үй түмэн зам зөрөлдөнө. Үүний хил хязгаарын нэг үзүүр нь дөрвөлжин цамхагтай өндөр ханатай хаалт (Их сургуулийн хаалтын цамхаг нь бөөрөнхий юм) нөгөө үзүүр нь гүүрээр огтлогдсон дээгүүр нь олон хөлөг онгоц явж байгаа Сена мөрөн байлаа. XV зуунд Хот ийм байлаа.

	Хотын хананы цаад талд хаалганы ойролцоо байшингууд байсан боловч Их сургуулийг бодвол тийм олон янз биш. Хориод овоохой гэлтэй байшин Бастилийн араар Крау Фобений хачин баримлыг тойрон байх агаад гулдан хаалгатай Сент-Антуан-дө-Шаны сүм байна. Дараа нь буудайд дарагдсан Ропенхур, олон зуушны газартай хөгжилтэй тосгон Ла-Куритль, сүмтэй Сен-Лорен хотхон, шовх өндөгт цамхагтай Сен-Мартен хаалга, Сен-Дени дүүрэг урт хаалттай Сен-Ладр сүм, Монмартрын хаалганы цаана Гранж Бательерийн хана цайрна. Цаана нь шохойтой ташлуур, тэр үед хэдэн сүм байвал модон тээрэм байдаг байсан бол одоо зөвхөн тээрэм нь үлдэснийг бодоход өнөөгийн хүмүүст хоол тэжээл л шаардлагатай бол оо юу даа? Эцэст нь Луврын араар нуга руу шааж орсон Сент-Оноре дүүрэг харагдах нь тэр үедээ нэлээд өргөн уудам байлаа. Дараа нь Жижиг Брөтань ногоорон харагдана. Тэгээд дугариг маягийн Гахайн зах, дунд нь хэзээ ч юм хуурамч зоос хийгчдийг чанадаг байсан, айдас хүрмээр пийшин харагдана. Куртил болон Сен-Лорен дүүргийн дунд та мэдээж довын оройгоос хоосон хөндийн дунд холоос харахад суурь нь эвдэрсэн баганууд мэт балгасыг хэдийн ажигласан биз ээ. Энэ бол Парфенон ч биш, Олимпын Бархасвадын сүм ч биш, энэ бол Монфокон юм.

	Бид хэдийгээр ийм олон барилга байшинг аль болох товчхоноор уншигчдаа хүргэхийг хүсэж байгаа боловч хуучин Парисын тухай ерөнхий ойлголтыг сайн гаргаж чадаагүй болохоор бид гол зүйлийг нь дахин давтан тоочихыг хичээе.

	Голд нь — гүүрнүүдэн савраа цухуйлгаж, дээврийн ваараар хайрсаа болгосон саарал хуягт дээвэр доорх аварга том яст мэлхийг санагдуулам Ситэ арал байгаа. Зүүн талд нь цул чулуун гэлтэй, бадируун нягт, цорнойсон Их Сургууль, баруун талд нь олон цэцэрлэгт хүрээлэн, баримал хөшөөтэй том тал дугуй Хот. Парисын Ситэ, Их сургууль, Хот гэсэн энэ гурван хэсгийг тоо томшгүй олон гудамж хэржээ. Хотыг хөндлөн дю Брел ламтны хэлснээр арал, гүүр, усан онгоцнуудыг хамруулан, Өрлөг эх Сена мөрөн урсана. Хотыг тойроод идэр чийрэг залуус үрийг нь тарьсан элдэв төрлийн тариа ногоо халиурсан өргөн уудам тал хөндий цэлийнэ. Зүүнтэй нь Исен Ванвр, Можирар, Монруж болон бөөрөнхий, дөрвөн өнцөгт цамхагтай Жантильи байхад баруунтай нь Конфланаас эхлээд Вилл-л Эвек хүртэл хорин гацаа үргэлжилнэ. Эцэст нь зүүн зүгт тэртээ холд, — дөрвөн талт долоон цамхагтай Венсен, өмнө зүгт Бисетрийн шовх оройтой цамхгууд, хойд зүгт Сен-Денигийн сумнууд, баруун зүгт хэрмэн цамхагтай Сен-Клу харагдана. 1482 онд амьдарч байсан хэрээнүүдийн Эх дагинын сүмийн оройгоос харсан Парис ийм байлаа. 

	Юү ч гэсэн энэ хотын тухай Вольтер хэлэхдээ: XIV Луи хүртэл энэ хот дөрвөн сайхан хөшөө дурсгалтай байсан: Сорбоны бөмбөгөр орой, Вал-дө-Грасс92, шинэ Лувр, дөрөв дэхийг нь бэлгэдэхгүй юм байна, Люксембург байж болох юм гэсэн байдаг. 

	Гэвч азаар Вольтер, Кандидаа зохиож их бичгийн хүнд муухайгаар инээж чадаагүй нэг нь нөгөөгөөрөө солигдсон үе үеийнхний эгнээн дунд үлдсэн юм даа. Энэ бол өөрт нь хамаагүй урлагт юу ч ойлгохгүй гоц ухаантан байж болохыг л тод харуулсан хэрэг юм.

	Мольер ч, Рафаэл ба Микланжелод их хүндэтгэл үзүүлэн тэднийг цаг үеийнхээ Миньярууд93 хэмээн нэрлээгүй юм гэж үү?

	Гэхдээ XV зуун руугаа, Парис руугаа эргэн орцгооё.

	Парис тэр үедээ сайхан хотоор тогтохгүй бас дундад зууны үеийн урлаг түүхийн бүтээлтэй, чулуун дээр бичсэн он дарааллын бичигтэй санаа сэтгэлийн цул нэгдэлтэй хот байсан юм. Энэ бол уран барилга нь романы үе болон готын үе гэсэн хоёрхон хэв маягаас тогтсон, дундад зууны зузаан хөрсний завсраар цухуйх төдий Жульений байшингаас өөр ромын үеийн юм гээд байх юм цөм алга болсон хот байв. Кельтийн үеийн хувьд түүний маяг загварын зүйл худаг ухахад ч олдоогүй байсан юм.

	Тавин жилийн хойно, Сэргэн Мандалын үед энэ чанга, тэгсэн атлаа олон янзын нэгдэлд, уран барилгын өөрийн гял цал болсон баян гот гулдан хаалга, нарийн хээнцэр баримал, хээ угалз, навчин хэлбэрт чимэглэл өөр шашны уран барилга, орчин үеийн Лютерийг хамруулан хольж хутгасны дүнд Парис маань бидний өмнө ухаалаг харцанд тэгтлээ зохицсон дуурьсалт харагдахгүй ч улам ч гоё болсон байж болох юм. 

	Гэвч энэ гойд тансаг байдал нь удаан үргэлжилж чадсангүй. Сэргэн мандлын үе тэгтлээ алагчлалгүй байгаагүй юм. Бүтээн босгосон нь хангалттай биш санагдаад устгахыг хүссэн юм. Үнэндээ түүнд сул газар хэрэгтэй байв. Ийм учраас гот Парис бүтнээрээ ганц хувь л байсан юм. Сен-Жак- де-ла Бушри сүмийг хараахан дуусгаагүй байж хуучин Луврыг буулгахыг хэдийнээ эхэлжээ.

	Энэ үеэс эхлэн агуу хот маань өдрөөс өдөрт дүр төрхөө алдаж байв. Романы Парис дээр нь үгүй болсон, гот Парис өөрийн ээлжид үгүй болж байлаа. Ямар Парис түүнийг соль оо юм бол гэдгийг хэлж чадах болов уу? Медичийн Екатериний Парис нь — Тюиллерд94, II Хенригийн Парис хотын захиргааны байшинд байдаг. Хоёр барилга хоёулаа л сайхан нарийн хийцтэй хэвээрээ. IV Хенригийн Парис бол — Вангийн талбай, тоосгон нүүрэн талтай, чулуун өнцөг булантай, занар дээвэртэй, гурван өнгийн байшин бий. XIII Луигийн Парис намхан загзгар, хүнхрийн шугам нь сагсны бариул аятай, цүдгэр баганууд, бөгтөр юм шиг бөмбөгөр оройтой Валь дө Граст. XVI Луигийн Парис бол нүсэр, тансаг, шармал алт ихтэй, хүйтэн Тахир дутуучуудын Ордон. XV Луигийн Парис, чимэглэл болгосон хөвөө мушгиа баганын үзүүр ёзоорын чимэг дүрсийг нь бүгд чулуугаар сийлэн Сен-Сюльпис сүм хийсэн. XVI Лиугийн Парис — Пантеон нь Ромын гэгээн Петрийн сүмийн муухан хуулбар байснаас гадна хазгайдуу барьсан нь онцгүй харагддаг юм. Бүгд найрамдах улсын Парис нь — Эмхэлгэлийн сургууль байв. Колизей, Парфеноныг санагдуулам грек ромыг дуурайх аядсан нь III оны үндсэн хууль Миносын хуулийг санагдуулахтай эгээ адил. Напелеоны Парис — Вандомын талбай дээр үхэр бууг хайлуулан хийсэн хүрэл багануудтай ёстой гоё барилга байв. Сэргэн босголтын95 үеийн Парис нь — Хөрөнгийн бирж байв. Их гөлгөр суурин дээр тогтсон цагаан баганууд хорин саяыг залгисан дөрвөлжин багана болсон юм.

	Үе бүхнийхээ нүүр царай болсон энэ дурсгалууд нь хэлбэр маяг, зарим барилгын байрлал нь ойролцоо холбоотойгоос гадна янз бүрийн дүүрэгт байрлах эдгээрийг юм мэддэг хүний нүд хэзээ баригдсаныг нь алдаагүй хэлээд өгнө. Харж чаддаг хүн бол хаалганых нь цохиураар л тэр зууны байдал, вангийнх нь мөхлийг босгож дөнгөнө.

	Ийм маягаар бидний энэ үед Парист маань тусгайлчихаар өнгө төрх алга. Уран барилгын эдгээр дээжис хэдэн зууны туршид ялангуяа өөдтэй нь алга болоод өгчээ. Нийслэл ямар байх нь хамаагүй, барилгынхаа тоогоор л өсөж байна! Хэрэв ийм маягаар байх юм Парис таван жил тутамд шинэчлэгдэн өөрчлөгдөх бололтой. Ийм учраас уран барилгын түүхийн ач холбогдол өдөр ирэх тусам унаж байна. Хөшөө дурсгалыг харна гэдэг нүдний гэм болжээ. Орон сууцны барилгууд тэдгээрийг гишгэлэн нурааж залгиж байна. Бидний өвгөд дээдэс чулуун Парист амьдарч байсан бол бидний хойч үе гөлтгөнөн Парист амьдрах болох нь. Орчин үеийн шинэ хөшөө дурсгалын хувьд үүний талаар ярихаа түдгэлзэцгээе. Энэ бол зохих ёсоор нь хүндлээгүй хэрэг огт биш юм. Суфлогийн сүм бол хэзээ нэг цагт чулуугаар бүтээсэн гэгээн Женевьевийн хөөлгөн хийсэн Совайн амтат боовны хамгийн сайных нь нэг юм. Хүндэт легионы Ордон ч их нарийн боов. Талхны захын бөмбөр орой нь өндөр шатан дээр сандайлсан англи алиалагчийн малгайтай их адилхан харагддаг. Сен-Сюльпис сүмийн цамхаг нь хоёр том бялар юм шиг, энэ нь бусдаас дутаад байх юм юу байгаа юм! Тэдгээрийн дээвэр дээр байгаа цахилгаан мэдээний хазайсан аранга нь аятайхан өөр өөр маягийг харуулдаг шүү дээ.

	Гэгээн Ромын сүмийн ёслолын хаалга гоо сүрээрээ зөвхөн Аквений гэгээн Фомын хаалгатай л адилхан юм. Тэнд бас Голгофыг96 товойлгон хийсэн дүрстэй байр байдаг юм. Энэ хоёрын аль нь ч ер бусын гайхалтай! Ургамлын цэцэрлэгийн дэнлүү ч нэлээд адармаатай сэдлэгтэй. Хөрөнгийн биржийн грек баганатай, ромын хагас дугариг маягийн цонхтой Сэргэн мандлын үеийн хаалга, том намхан хүнхэртэй, пийшингийнх нь яндан ч Афинд ч байгаагүйгээр учрыг нь олоод гаргачихсан ерөнхийдөө бол уран барилгыг төгс цогцолбор хэлэх юмгүй уран барилга болжээ. Хэрэв барилгын дүр төрх нь юунд зориулагдсандаа тааран нийлж, тэр зориулалт нь барилгынхаа онцлог шинжээр өөрийгөө харуулах ёстой юм бол, вангийн ордон, хотын захиргаа, сургуулийн барилга, академи, агуулах, шүүхийн танхим, музей, шарилын бунхан, сүм, театр болон үйлчлэх ёстой тэр дурсгалт барилга, хөшөөнүүдийг бахархан шагшрахаас өөр арга байхгүй. Гэвч одоохондоо зөвхөн Хөрөнгийн биржийг л хэлж болно. Түүнээс гадна хөшөө дурсгал болгон цаг ууртай зохистой байх ёстой. Хөрөнгийн биржийн барилгыг нь манай ширүүн бороотой уур амьсгалд чухамдаа яг тохируулан захиалсан нь харваас илт. Дээвэр нь бараг хавтгай шахуу болохоор цас орох үед шүүрдчихээр хийжээ. Тэр нь өөрийн зорилгод яг таарч байна. Тэр Францад, сүм ямар байх ёстойн адилхнаар амжилттайгаар үүргээ гүйцэтгэж байна. Үнэндээ нүүрэн талын цэвэр хэсгийг нь гутааж мэдэх цагны нүүрийг алга болгоход уран барималч багагүй хөлсөө дуслуулсан нь үнэн боловч барилгыг бүслэн хүрээлсэн багана байгаа болохоор сүмийн баярын тусгай өдрүүдэд сүүдэрт нь биржийн жуулчлагч, дамжуулагч, мөнгө солигч, худалдаачид сүртэйгээр ажил төрлөө ярилцан тохиролцдог байлаа.

	Энэ бүгд гайхалтай хөшөө дурсгалууд гэдэг нь эргэлзээгүй юм. Үүн дээр бас Риволи гудамж мэтийн янз бүрийн сонин хөгжилтэй олон зүйлийг нэмж болно л доо. Хэзээ ч юм нэгэн цагт агаарын бөмбөрцгөөр харахад Парисын бүх л гоё дүр зураг нь тоо томшгүй олон янзын, үзэсгэлэнтэй санаанд оромгүй шатрын хөлгөөс шал өөр гайхамшгаа харуулна гэдэг итгэлээ би алдаагүй л байна.

	Орчин үеийн Парис бидэнд ямар ч гоё харагдлаа гэсэн XV зууны Парисаа дотроо үүсгэн түүнийг ой ухаандаа л ургуулцгаая даа. Ганжир цамхаг, гонхны гайхалтай ойн дундуур харагдах цагаан гэрлийг хараач дээ, могойн арьс гуужихаас ч түргэн өнгөө ногоон шараар өөрчлөн хувиргадаг асар уудам Сена хотхоныг, тэнд байгаа гүүрнүүдийг нь, арлуудыг нь гарган гулдангуудаар шахагдсан гүүрийг нь төсөөлөөд үз. Тэгээд гүнд нь байгаа хуучин Парисын гот маягийн нүүрийг хажуугаас нь хараач, өвлийн мананд цантан хөлдсөн олон яндангуудыг нь санаач; гүн шөнийн цагаар хотын гүн рүү нэвтрэн байшин барилгынх нь лабиринтад, ээдрээтэй гэрэл сүүдрийнх нь тоглоомыг сонирхоод үзээч. Тэгээд түүн дээрээ цамхгийн том толгойн манан дундаас муухан ялган харуулах сарны гэрлийг хаячихлаа гэж бодоод тоо томшгүй хурц өнцөгт ганжир, дээврийг харан, аварга загасны ам мэт олон шүдтэй харагдаж байна гэж бодоод үз. Тэгээд одоо харьцуулагтун.

	Хэрэв та орчин үеийн Парис хэдийнээ өгч чадахаа больчихсон хуучин хотынх нь төсөөлөлтэй болохыг хүсээд байвал Улаан өндөгний баяр мэтийн шашны том баярын өглөө нэгэн өндөр дээр гараад, нийслэл таны нүдний өмнө харагдахаар тухалж аваад хонхны дууны эхлэлтийг хүлээгтүн. Тэнгэрээс өгсөн дохиогоор буюу өөрөөр хэлбэл нар тусангуут мянга мянган сүм дуган доргих шиг болно. Эхлээд найрал хөгжимчид нэг нэгэндээ эхлэхийн дохио өгч байгаа юм шиг нэг сүм нь нөгөөдөө өгч байгаа хонхны цөөн хэдэн дуу сонстоно. Дараа нь та гэнэтхэн, заримдаа сонсгол нүднээс түрүүлчих нь бий л дээ, бүх хонх хөглөгдөн нэгэн дуурьсал болон жингэнэхийг харах болно. Эхлээд хонх бүрийн өглөөний тунгалаг агаарт цойлон гарах дуу нь бусдаасаа тусдаа юм шиг жингэнэн дуулна. Дараа нь аажим аажмаар чангаран тэнд нийлэн холилдож, яруу тунгалаг найрал хөгжим тоглож байгаа юм шиг болно. Одоо энэ тоо томшгүй олон хонхны хүнгэнээн чичгэнэн нэгэн урсгал болж дээш хөөрөн үсэрч харайж байна уу гэлтэй уянгалан цуурайтаж бүх хотоор түгээд өөрийн дуугаараа тэртээ хол нүргэлнэ.

	Гэвч энэхүү найрал дуу эмх замбараагүй юм яагаад ч биш байдаг. Тийм их өргөн гүнзгий дуугарч байгаа мөртөө нэвтрэх чанар нь байж л байдаг; хонх болгон адилгүй өөрийн гэсэн дуутай болохыг та ялгах болно, та тэдний тунгалаг цээлхэн аргил бүдүүн хонхных нь хоорондоо яаж ярихыг нь сонсох болно, нэг хонх нь нөгөөдөө яаж өнгө нэмж байгааг ялгах болно. Мөнгөн хонхнууд нь зөөлөн жингэнэсэн хурц дуу гаргаж байхад модон хонх хөггүй гэмээр өнгө гаргаж байгааг харах болно. Та гэгээн Евстрафийн сүмийн долоон хонхны эрэмбэтэй өнгийг дээр ч, доор ч уянгалахыг нь сонсон баясаж байтал энэ гоё найрал дууг гэнэт шал өөр хөгтэй чанга дуу орж ирэн хөгийг нь өөр болгохыг, цахилгаанд цохиулав уу гэлтэй дуу нь замхраад явчихыг харах агаад энэ нь Сен-Мартений сүмийн дууч байгаа нь энэ бөгөөд хариуд нь Бастилийн жихүүдэс хүрэм уйтгартай дуу ч сонстоно. Нөгөө үзүүрээс Луврын цамхгийн аргил дуу ч чих дэлсэнэ. Шүүхийн ордны хонхны чичгэнэсэн, дагинын сүмийн хонхны байсхийгээд л дуугарах хүнд цохилт сонстоно. Сен-Жермен-дө-Прегийн гурвалжин хонхны өөр бас нэг өнгө дуугаа нийлүүлсээр байгааг ч бид сонсох болно. Байсхийгээд л энэ ариун дуунд Бишрэлийн сүмийн хонхнуудын түргэн огцом хөгжмийн өнгө нь нэг тодрон нэг бүдгэрэн байх нь тэнгэрийн алмаас эрдэнэ гялалзаж байна уу гэлтэй. Энэ найрал хөгжмийн дундуур сүмийн хүнхрийн дотроос чичгэнэн хүчээ авсан сүмийн мөргөлийн дуу чихэнд сонстох төдий цуурайтна.

	Энэ дуурийг сонсох хэрэгтэй. Парисын дээгүүр хүнгэнэсэн шуугиан гэвэл өдрийн цагаар хошин яриа хөөрөө, шөнө нь бол амьсгаа, харин одоо бол хот дуулж байгаа нь энэ. Энэ олон хонхны найрал дууг сонсогтун. Дээрээс нь хагас сая хүний яриа хөөрөөг, голын усны шуугианыг зогсолтгүй үргэлжлэх салхины амьсгааг дов толгод тал хээрээр тархан байгаа дөрвөн уулын тусдаа аварга том бишгүүрийн аяыг нэмэгтүн. Найрал хөгжмийн гол хэсэг нь арай л сөөнгөдүү хурц сонсогдохыг харуй бүрийд бодолцон үзэгтүн. Хорвоод энэхүү хонх жингэнээний нүргээнээс илүү тансаг, илүү сэтгэл хөдлөм, илүү нүд гялбам хөгжмийн аагаас гоё юм гэж юу байх вэ, яруу найрал хөгжим болон хувирч байгаа энэ хот их салхи шиг хүнгэнэн байгаа энэ бүхнийг юунаас ч болж байна гэлтэй юм бил ээ?
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I. САЙХАН СЭТГЭЛТНҮҮД

	Бидний өгүүлж буй үйл явдлаас арван зургаан жилийн өмнө нэгэн цэлмэг Quasimodo97-гийн ням гарагийн өглөөний мөргөлийн дараа Парисын Эх дагинын сүмийн зүүн хаалганы орчим, 1413 онд миссер Антуан Дезесарын урласан гэгээн Христофорын өвдгөө нугалсан гайхалтай том чулуун баримлын яг өмнө талд модон тэвш дээр нэг амьд амьтан тавьсан байв. Дээр үеийн заншлаар энэ модон хэвтэр дээр хүн зоны энэрлийг уриалан орхидос хүүхдийг тавьдаг байжээ. Эндээс хүссэн хүн нь орхидсыг халамжлан энэрэхээр авч болдог байв. Модон тэвшний өмнө өглөгийн зэс аяга тавьсан байв.

	Христийн мэндэлсний 1467 оны энэ ням гарагт модон тэвш дээр хэвтэж байгаа орхидосны хажуугаар хөлхөлдөх олон хүний анхаарлыг энэ амьд амьтан зэгсэн татаж байв. Тэдний олонх нь эмэгтэйчүүд агаад ихэнх нь хөгшчүүл байв.

	Тэвш рүү өнгийсөн хүмүүсийн эхэнд дөрвөн эмэгтэй зогсож байв. Гэлэнмаа нарын саарал хувцсаар нь тэд аль нэг буяны нийгэмлэгийн гишүүд гэдэг нь мэдээж. Энэ даруухан хүндэтгэлт дөрвөн хүний нэрийг хойч үед нь зориулан түүхэнд яагаад үлдээж болохгүйн шалтгааныг би харахгүй л байна. Эдгээр нь Агнес ла Грем, Жеанна дө ла Тарм, Генриет ла Готьер, Гошера ла Виолет нар байв. Дөрвүүлээ бэлэвсэн хүүхнүүд, Этьен-Одри нийгэмлэгийн сайн санаатнууд бөгөөд Пьер д’Элвийн жаягаар гэлэнмаагийнхаа зөвшөөрлөөр байрнаасаа өглөөний мөргөлийг сонсохоор гарсан байжээ.

	Хэрэв энэ үед тэд Пьер Элвийн жаягийг барьж л байгаа юм бол Мишел дө Браш, Пизаны хамбын тэднийг дуугүй байхыг сануулсан жаягийг тоох ч үгүй баяртайгаар зөрчиж байлаа.

	— Энэ чинь юу вэ, эгч минь? гэж ийм олон нүд өөрийг нь харж байгаагаас айсандаа гонгинон тэвш дээрээ бэгцийсэн амьтныг харж байгаа Гошерээс Агнес асуув.

	— Хэрэв ийм маягаар хүүхэд төрүүлээд байвал бид чинь юу болж таарах болж вэ! гэж Жеанна дуу алдав.

	— Би хүүхэд шуухдын талаар мэдэх юм муу л даа, гэвч ийм юмыг харна гэдэг нүгэлтэй юм болно гэдэгт итгэлтэй байна гэж Агнес хэлэв.

	— Энэ ерөөсөө хүүхэд биш, Агнес

	— Энэ чинь сармагчинархуу юм байна гэж Гошер хэлэв.

	— Энэ бол муу ёр гэж Генриет ла Готьер дуу алдав.

	— Тэгэхээр энэ чинь загалмайд мөргөх долоо хоногийн ням гарагаас хойш гурав дахь хоног нь болж байна. Обервилийн Эх дагина мөргөлчдийг шоолсон нүгэлтэн амьтныг тэнгэрийнхээ хүчээр цээрлүүлсэн гайхамшгийг үзүүлээд долоо ч хоноогүй байна, энэ чинь сүүлчийн сарын хоёр дахь гайхамшиг байсан юм.

	— Энэ орхигдсон хүүхэд гэдэг ерөөсөө л булай мангас гэж Жеанна хэлэв.

	— Сүмийн дуучны чимээг дартал нь бархирч байгааг нь ээ гэж Гошер хэлээд, — Дуугаа татаач бархираа минь гэв.

	— Реилийн хамба Парисын хамбад илт зэрэмдэг амьтныг явуулж байна гэдгийг бодохоос дургүй хүрмээр юм гэж Гошер дуу алдаад сүжигтэйгээр алгаа хавсрав.

	— Минийхээр бол энэ амьтны зулзага нэг үгээр хэлэхэд нэг тийм бузар булай юм байна. Үүнийг нэг бол усанд нэг бол галд шидэх хэрэгтэй гэж Агнес еа Грем хэлэв.

	— Түүнийг хэн ч улиглан хүсэхгүй гэдэгт би итгэж байна хэмээн ла Готьер хэлэв.

	— Тэнгэр минь! гэж Агнес гунигтайгаар хэлээд, — Тэр эрэг дээр хамбын шилтгээний хажууд байдаг гудамжны булангийн орхимол хүүхдүүдийн асрах газрын хөөрхий хөхүүл эхчүүдийг би өрөвдчихлөө! Тэдний хэн нэг нь энэ жижиг чөтгөрийг хөхүүлж л таарна шүү дээ! Би бол хөхөө цус сорогчид өгөхийг илүүд үзэх юм байна гэв.

	— Хөөрхий ла Гери ямар ч гэнэхэн юм бэ дээ! гэж Жеанна зөрөн хэлээд, — Дүү минь чи энэ жижиг чөтгөр дор хаяж дөрвөн настай гэдгийг нь харахгүй байна гэж үү дээ, таны хөх түүнд зүсэм шарсан махнаас амтгүй санагдана шүү дээ гэв.

	Үнэн дээ ч энэ “жижиг мангас” (бид ч үүнээс өөрөөр нэрлэхийг шийдэж чадсангүй) дөнгөж төрсөн хүүхэд биш байв. Энэ бол тэр үеийн Парисын хамба байсан Гильон Шартьегийн овог нэрийн эхний үсгээр тэмдэглэсэн ёрог уутанд чихэж хийсэн ямар нэг болхи хөдөлгөөнтэй бөөм байв. Уутнаас толгой нь цухуйжээ. Толгой нь жихүүдэс хүрмээр муухай байлаа. Ялангуяа даахирсан улаан үс, өрөөсөн нүд, ам шүд нь анхаарал татаж байв. Нүднээс нь нулимс гоожиж амаа ангайн бархирч, шүд нь ямар нэг юманд одоохон шигдэх нь үү гэлтэй ярзайн, бүх биеэрээ уутандаа тийчгэнэн мурилзаж байгаа нь хүмүүсийн гайхлыг төрүүлэн улам олширч байв.

	Нэр хүндтэй баян, зургаа орчим настай хөөрхөн охин хөтөлсөн, өндөр малгайдаа хатгасан алтан зүүнд бэхэлсэн урт гивлүүр унжуулсан Алоиза Гонделорье хатагтай тэвшний хажуугаар өнгөрөхдөө хөөрхий амьтныг харахаар түр зогсов. Харин торго хилэн хувцастай хөөрхөн охин Флёр- дө-Лис дө Гонделорье нь хөөрхөн хуруугаараа тэвш дээр хадсан самбар дээгүүр гүйлгэн: “Орхигдсон хүүхэд” гэсэн бичгийг арайхийн уншив.

	— Би энд зөвхөн хүүхэд тавьдаг гэж бодсон юм сан, гэж хатагтай хэлээд зэвүү нь хүрсэн байдалтай сүмийн хаалга руу эргэн явахдаа гуулин зоосны дунд жингэнэн дуугарсан мөнгөн зоос өглөгийн аяга руу шидсэн нь Этьен-Одригийн нийгэмлэгийн хөөрхий ядуу гэлэнмаа нарыг гайхууллаа.

	Хувийн дараа вангийн нотариатын газрын даамал, нэг гартаа мөргөлийн ном сугавчлан нөгөө гараараа эхнэрээ сугадсан эрдэмтэн Робер Мистрикол — шашин болон төрийн хоёр зохицуулагчаа хоёр талдаа дагуулан өнгөрөхдөө:

	— Орхигдмол! хэмээн тэвш рүү харангаа хэлээд, — Флегетоны эргээс л олсон байж таарна гэв.

	— Өрөөсөн нүдтэй юм, нөгөөдөх нь үүнд таглуулчихсан юм байна гэж эхнэр нь хэллээ.

	— Энэ үү биш ээ гэж Робер Мистрикол зөрөн хэлээд, — Энэ бол дотор нь шулам байгаа өндөг, тэгээд дотроо өөр нэг өндөгтэй түүнд нь бас нэг чөтгөр байгаа л даа, ингээд л цаашаагаа үргэлжилнэ дээ гэв.

	— Та үүнийг хаанаас мэддэг юм бэ? гэж авгай нь асуув.

	— Би үүнийг мэдэхийн сайнаар мэдэж байна гэж нөхөр нь хариулав.

	— Ноён даамал! гэж Гошера түүнд хандаад, — Энэ хуурамч орхидос юу ёрлоод байна гэж та бодож байна? гэв.

	— Их айхавтар гай түйтгэр гэж Мистрикол хариулав.

	— Ээ тэнгэр минь! Тэрэнтэй тэргүй өнгөрсөн жил тахал гаарч сүйд хийсэн, харин одоо хүмүүс Арфлед английн цэргүүд бууж байгаа юм шиг ярилцаж байна! хэмээн олны дотроос нэг эмгэн дуу алдав.

	— Энэ нь ванг есөн сард Парист ирэхэд саад болно гэж өөр нэг нь шүүрч аван хэлээд, — Тэгээд ч худалдаа ч хэдийнээ явахаа байчхаад байна! гэв.

	— Миний саналаар бол Парисын энгийн хүн зоны хувьд энэ жижиг увдисчийг тэвшинд нь хаях бус харин тэвэр хуурай гишүүн дээр хаях нь хамаагүй илүү юм шиг санагдаж байна гэж Жеанна дуу алдлаа.

	— Сайхан шатаж байгаа тэвэр гишүүн дээр шүү! гэж нэг эмгэн нэмж хэллээ.

	— Энэ бол хэрсүү ухаантай хэрэг гэж Мистрикол хэлэв.

	Гэлэнмаа нарын шүүмжлэн хэлэлцэхийг, даамлын сургаалыг нэгэн залуу лам хэдэн хувь сонсож байлаа. Тэр үг дуу ч гаргалгүй бөөгнөрсөн олныг зайлуулаад “жижиг чөтгөрийг” харснаа дээр нь гараа сунгав. Энэ яг цагаа олжээ, учир нь бүх хуурамч сүсэгтнүүд “сайхнаар шатах тэвэр гишүүг” бодохоос урьдчилан баярлаж, тэсэж ядан хэл амаа долоож байв.

	— Би энэ хүүхдийг үрчлэн авч байна гэж лам хэлээд түүнийг урт хувцсандаа боож аваад яваад өгөв.

	Энд байсан хүмүүс түүнийг эргэлзэж гайхсан харцаар харав. Хувийн дараа тэр бээр сүмийг гудамлагтай холбосон Улаан хаалгаар орж алга боллоо.

	Гайхсанаас сая сэхээ орсон Жеанна дө ла Тарм, Генриет ла Готьерын чихэнд:

	— Эгч минь би танд энэ залуу лам Клод Фролло бол увдисч гэдгийг хэдийнээ хэлсэн шүү дээ гэв.

	
II. КЛОД ФРОЛЛО

	Үнэндээ ч Клод Фролло бол жирийн бус хүн байлаа. Тэр бээр өнгөрсөн зууны хүндэтгэлтэй бус хэлээр бол хүндэт иргэн хохь тайжаас гаралтай гэж яригддаг дунд зэргийн гэр бүлээс гаралтай нэгэн байв. Энэ гэр бүл ах дүү Таклегээс, Парисын хамбын мэдэлд байдаг Тирпашийн маалингын эзэмшлийг өв залгамжлан авчээ. Энэ эзэмшил газрын хорин нэгэн байшин XIII зуунд захиргааны шүүхийн эцэс төгсгөлгүй зарга заалхайн жишээ болж байлаа. Энэ эзэмшил газрын эзэн Клод Фролло нь Парис болон түүний дүүргээс түрээсийн төлбөр хураах эрхтэй зуун дөчин феодалын нэг нь байв. Үүнийхээ ачаар олон жилийн дараа ч түүний нэр нь Сен-Мартин-дө Шанд хадгалагдаж байдаг бүртгэлд Франсуа дө Рецийн Танкарвел эзэмшил, Турын коллежийн эзэмшлийн дунд бичигддэг байв. Клод Фроллог бага хүүхэд байхад эцэг эх нь түүнийг шашны мяндагтан болгохоор шийджээ. Түүнийг латинаар уншдаг болгож, хараагаа доошлуулан аяархан дуугаар ярьдаг болгоход заан сургажээ. Бага хүүхэд байхад нь эцэг нь түүнийг Торшийн коллеж, Их сургуульд хорионд байлгаж тэр тэндээ өсөж томрон шашин мөргөлийн судар болон үгсийн санд хамаг анхаарлаа тавьдаг байв.

	Тэр бээр уйтгартай, дуу цөөтэй, хянуур хүүхэд байсан агаад хичээн суралцаж, мэдлэгийг хурднаар өөрийн болгож байлаа. Тэр завсарлагаагаар үймүүлж шуугьдаггүй. Фуар гудамжны зүггүйтэл наргианыг сонирхдоггүй, dare alapas et capillos lаniare98-ын талаар юу ч мэддэггүй, он дарааллын товчоонд “Их сургуулийн зургаа дахь үймээн гэж өндөр дуугаар тэмдэглэгдсэн 1463 оны бослогод ямар нэг байдлаар оролцсонгүй. Тэр бээр тоорцгоосоо болж “тоорцогтон” хоч зүүх болсон Монтегю коллежийн хөөрхий сурагчдын дургүйг бараг хүргэдэггүй, эсвэл Дориланы коллежийн зулайныхаа үсийг хусуулсан болон хөх ягаан хилэн хувцаснаасаа болж azurini colons et bruni99 хэмээн дооглуулдаг оюутнуудыг гоочлон даажигнадаггүй байлаа..

	Гэвч тэр Сен-Жан-дө Бове гудамжны жижиг том бүх сургуульд хичээнгүйлэн суусаар байв. Сен Пьер дө Валь ширээт ламын сүмийн горим жаягийн хичээлээ эхлэхдээ анх анзаарч харсан сурагч нь Клод Фролло байв. Сен-Вандрежезиль сургуулийн багшийн индрийн өмнө багана налан суусан Клод эврэн нагвангаа бариад, өдөн үзгээ зажлан байж өвдгөн дээрээ тавьсан дэвтэр дээрээ ямар нэг юм бичиж, өвөл нь бол гараа үлээн дулаацуулдаг байлаа.

	Сүмийн жаягийн түүхийн доктор мессир Миль д’Ильегийн даваа гараг болгоны өглөө хардаг анхны сонсогч нь нөгөө л Клод байв. Шеф-Сен-Дени сургуулийн хаалга онгойнгуут амьсгаадан гүйж ирдэг хүн нь мөн л Клод Фролло байв. Ингээд арван зургаатайдаа залуу эрдэмтэн маань агийн ёсны шашны номлолын талаар сүмийн аль дуртай ламтай, жаяг дүрмийн шашны сургаалын талаар сүмийн аль ч гишүүнтэй, харин хоосон номлолын шашны онолын талаар Сорбоны доктортой ч ном хаялцаж чадахаар болов.

	Шашны номлолоо төгсгөчхөөд сүм хийдийн тогтолцооны талаар суралцаж эхлэв. Сургамжийн ботиос эхлээд Шарлтаны хуулийн эмхэтгэлийг судаллаа. Мэдэж сурах зүйлдээ улам улайрах болсон тэр бээр Гиспалийн Теодор, Вормын Бушар, Шартрын Ива зэрэг хамбын зохиолуудыг Гранцианы эмхэтгэл, Их Шарль вангийн хуулийн эмхэтгэлийн нэмэлтийг, IX Григорийн эмхэтгэл болон III Гонорийн Super specula100 илгээмжийг дээр дээрээс нь унших биш залгиж байлаа. Тэгээд тэр 618 оноос хамба Теодороос эхлэн 1227 онд IX Григорий хутагт папаар дуусгавар болгосон энэ өргөн ээдрээтэй үеийн хоорондох иргэдийн болон шашны номлолын хоорондох зөрчилдөөн тэмцлийн талаар ийм учир замбараагүй үед болж байсан зүйлийг сайтар учрыг нь олж задлан шинжилжээ.

	Хамбын захиануудыг шингээж авсныхаа дараа тэр бээр эмнэлэг болон чөлөөт урлаг руу дайран оров. Тэр эмчилгээний ургамал, анагаах чадалтай тосон эм түрхлэгийн ухааныг судлан, хумхаа өвчин, элдэв гэмтэл шарх, идээ татан бугшсан хавдрын талаар үндсэн мэддэгтэй болж авлаа. Жак д’Энар түүнд эмчийн гэрчилгээг дуртайяа өгөх байсан агаад, Ришар Гален ч мэс засалчийн гэрчилгээг гардуулахаас буцахгүй мэдлэгтэй болж авчээ. Мөн иймэрхүү амжилттайгаар тэр чөлөөт урлагийн магистр, доктор гээд бүх сургуулийн зэрэг цолыг дамжин өнгөрүүлжээ. Тэр латин грек, эртний еврей гэсэн тэр үедээ цөөхөн хүн мэддэг байсан гуравласан цэцэн ухааныг сурч авчээ. Тэр шинжлэх ухааны баялгийг цуглуулан өргөтгөл гэсэн ганцхан хүсэлд л өөрийн эрхгүй автагдан байлаа. Арван найман насандаа дөрвөн дацан төгсгөчихсөн байв. Залуу хүн амьдралдаа зөвхөн ганц л зорилго бий, тэр нь шинжлэх ухаан юм гэж үзэх болов.

	Яг энэ үед буюу чухамдаа 1466 оны халуун зунаар аймшигт тахал дэгдэж, зөвхөн Парисын дүүрэгт дөчин найман мянган хүний амийг авч тэр дотор Жеан дө Труагийн хэлснээр “Зэгсэн сайхан сэтгэлтэй, ухаантай, буянтай бодь хүн вангийн зурхайч мэтр Арну” оржээ. Их сургууль дээр тахлын хамгийн их сүйтгэж цөлмөсөн газар нь Тирлаш гудамжны оршин суугчид болж байна гэдэг цуу гарчээ. Энэ гудамжинд маалингынхаа эзэмшил газарт Клод Фроллогийн эцэг эх нь амьдардаг байв. Сандран тэвдсэн сурагч гэртээ яаравчлан хүрэв. Босго алхангуутаа л эцэг эх хоёр нь хэдийнээ амьсгал хураасныг оллоо. Тэд үхээд удаагүй байв. Харин түүний дүү, хөхүүл хүүхэд амьд байв. Тэнгэр мэдэг гээд хаягдсан хүү өлгийдөө уйлж байв. Түүний гэр бүлээс үлдсэн бүх юм нь энэ байлаа, Залуу эр хүүг гар дээрээ аваад бодол болон байшингаас гарлаа. Саяхан болтол шинжлэх ухааны ертөнцөд хөвөлзөж байсан хүн одоо амьдралын бодит байдалтай мөргөлдөх нь энэ.

	Энэ сүйрэл Клодын амьдралыг эргүүлжээ. Арван есөн насандаа өнчрөөд хажуугаар нь өрхийн тэргүүн болсон тэр бээр эрдэмтэн хүний хүсэл мөрөөдлөөс жирийн амьдралд шилжих гэдэг ямар хатуу догшин байдгийг мэдэрч байлаа.

	Өрөвдөж энэрэх гэдгийг нэвт ойлгож аваад тэр дүүгээ хоёргүй сэтгэлээр хайрладаг болов. Саяхан болтол зөвхөн номыг л хайрлаж явсан хүнд энэхүү хүнлэг сэтгэл нэг л ер бусын баяр баясгалантай зүйл байв.

	Түүний шинэ хайр нь их хүчтэй, юунд ч хүрч үзээгүй сэтгэлд энэ нь нэг ёсны анхны хайр байлаа. Бага насандаа өөрөө ч бараг мэддэггүй эцэг эхээсээ салаад хөөрхий сурагч ганцхан номтой л нөхөрлөн бараг түүндээ булуулж шинжлэх ухааны мэдлэгийг л хүсэн биедээ шингээн, оюун ухаанаа хөгжүүлж, хоосон санаархалд захирагдаж явсан болохоос зүрхнийхээ дууг сонсох цаг түүнд байсангүй. Эцэг эхээсээ хагацсан энэ хөөрхөн дүү нь гэнэт тэнгэрээс гар дээр нь унаад ирсэн нь түүнийг өөрчлөн хувиргажээ. Ертөнцөд Сорбоны шинжлэх ухааны онол, Гомерийн шүлгээс өөр ямар нэг юм байдгийг тэр ойлгов. Хүнд дотно хайр хэрэгтэй байдаг бөгөөд, дотно юмгүй, хайргүй амьдрал бол амьгүй, тар тур хийсэн, хахир тогтолдоо юм гэдгийг тэр ойлгов. Гэвч бүтэшгүй санаа нэг нэгнээрээ солигдож байдаг тэр насан дээрээ байсан болохоор тэр ертөнцөд зөвхөн мах цусны гэр бүлийн дотно сэтгэл байдаг хэмээн үзэж, дүүдээ хоёргүй сэтгэлээр хайртай байх нь амьдралыг нь дүүрэн байлгахад ерөөсөө хангалттай юм гэж сэтгэжээ.

	Тэр жижиг Жеанаа байдгаараа үнэн сэтгэлээсээ хайрладаг байлаа. Энэ хөөрхөн цайвар үстэй улаан хацартай бужгар хэврэг амьтан, өөр нэг өнчин хүнээс өөр тулах туслах хүнгүй өнчин хүү бүгдийг ойлгож байдаг түүний сэтгэлийн угт нь ортол сэтгэлийг нь зовоон, Жеаны хувь заяаны талаар сэтгэл гарган бодож үздэг болов. Тэр ямар нэг хэврэг атлаа үнэтэй юмны талаар санаа тавих шиг л түүний талаар сэтгэл нь түгшин санаа тавьдаг байв. Тэр хүүхдийн хувьд ахаас нь илүү бүр эхийг нь орлож байлаа. Хөөрхий Жеан хөхүүл хүүхэд байхдаа эхээсээ хагацжээ. Клод түүнд өрлөг эх олж өгөв. Тэр Тиршанын эдлэн газраас гадна эцгийнхээ үхсэний дараа Жантилон дөрвөлжин цамхгийн эзний мэдэлд байдаг Мулен эдлэн газрыг өвлөн авчээ. Энэ нь Их сургуулиас холгүй Винчестр цамхгийн дэргэдэх толгой дээр байдаг тээрэм байв. Тээрэмчний эхнэр өөрийн эрүүл хүүхдийг хөхүүлдэг байсан болохоор Клод тээрэмчний эхнэрт жижиг Жеанаа аваачиж өгчээ.

	Өөрт нь хүндхэн дарамт ирснийг ойлгосон цагаасаа эхлэн тэр амьдралд ихэд нухацтай ханддаг байв. Дүүгийнхээ тухай бодол санаа нь зөвхөн түүний амралт болоод зогсохгүй түүний бүх л шинжлэх ухааны ажлын зорилго нь болжээ. Тэнгэрийн өмнө хариуцсан дүүгийнхээ хүмүүжилд өөрийгөө тэр чигээр нь зориулахаар шийдэв. Тэгээд эхнэр болон хүүхдийн тухай бодлоос насан туршдаа татгалзлаа. Шашныхаа мэдлэгийг ч нэмэгдүүлэх, бэхжүүлэхээ орхисонгүй. Сайн сэтгэл, мэдлэг Парисын хамбын харьяаны хүн болсон нь түүний өмнө сүмийн хаалгыг томоор нээж өгчээ. Хорин насандаа хутагт пап ламын ерөнхий зөвлөлийн тусгай зөвшөөрлөөр, сүмийн лам нарын хамгийн залуу нь болон Парисын Эх дагинын сүмийн ламаар томилогдов. Өглөө үдшийн мөргөлийг орой хийдэг болохоор нь altare pigrorum101 гэж нэрлэсэн сүмийн хэсэгт хүчин зүтгэх болжээ.

	Тэр бээр дуртай ном судартаа улам шүлтэнгээ тээрэмчийнд очихын тулд ганцхан цаг түүнээсээ салдаг байлаа. Клод Фролло өөрийн нь насанд ховор байдаг мэдлэг чадвар, амьдралын хатуу цэгц шугамынхаа ачаар сүмийнхний дунд алдар хүндтэй болж, сүмээс дамжин түүний эрдэм чадлын алдар нь ард түмний дунд түглээ. Тэр үед байнга тохиолддогийн адилаар түүний алдар увдисч гэсэн нэрийг олны дунд бий болгожээ.

	Ингээд шашны баярын тэр өглөө нөгөө Эх дагинын баримлын дэргэд байдаг “залхуучуудын” тахилын ширээндээ өглөөнийхөө мөргөлийг хийчхээд, гэр лүүгээ явж байхдаа Орхидос хүүхдэд зориулсан тэвшний хажууд дуу тавьж байгаа эмгэнийг харжээ.

	Тийм их үзэн ядалт аюул заналыг дуудаж байгаа хөөрхий өрөвдмөөр амьтан руу дөхөж очив. Заяагүй эрэмдэг хаягдмал амьтны байдал түүний санаа бодлыг үймүүлчхэв. Хэрэв тэр үхчихвэл хайрт дүү Жеаныг нь ч мөн орхидос хүүхэд тавьдаг тэвшинд хаяж болох юм байна гэж бодохоос сэтгэл хөдлөн зүрх нь уярч, өрөвдөх сэтгэл нь түүний сэтгэлийг эзэмдэв. Тэгээд тэр орхимол хүүхдийг авч гэртээ харьжээ.

	Хүүхдийг хүүдийнээс нь гаргаад үнэхээрийн эрэмдэг болохыг харав. Хөөрхий хүүхдийн зүүн нүд нь үүнд даруулсан, толгой нь мөрөндөө шигдээд орчихсон, нурууны яс нь бөгтөр, болон мурийсан, цээжний яс нь түнхийсэн, хөл нь тахийн мурийсан; ямар хэлээр шулганаад байгаа нь ойлгогдохгүй боловч орилж байгаа дуу нь түүний эрүүл саруул хүчтэй болохыг нь гэрчилж байв. Энэ зэрэмдэг амьтныг хараад Клодын өрөвдөх сэтгэл нь нэмэгдэж, дүүгээ хайрладгаасаа болоод хүүхдийг хүмүүжүүлнэ гэж өөртөө ам алдав. Жеан дүү нь цаашид ямар ч алдаа нүгэл хийдэг байлаа гэхэд түүний төлөө хийж байгаа энэхүү энэрэнгүй явдал нь урьдчилан цагаатгах болно гэж үзжээ. Энэ бол дүүгийнхээ төлөө урьдчилан хурааж байгаа сайн үйлст оруулах найдвартай хөрөнгө оруулалт бөгөөд хэрэв дүү нь нэг өдөр ийм зүйлийн гачигдалд орлоо гэхэд диваажингийн хаалгаар орох цорын ганц төлбөр нь энэ буянтай үйл байх юм.

	Тэр өргөж авсан хүүхдээ загалмайлан адислаад, түүнийг олсон өдрийг дурссанаас ч юм уу, эсвэл энэ азгүй бяцхан амьтан ямар бүдүүн тоймын, төгс бус бүтээгдсэнийг нь нэрээр нь харуулахыг хүссэндээ Quasimodo102 гэж нэрлэжээ. Үнэндээ ч Квазимодо нь өрөөсөн нүдтэй, бөгтөр, муруй майга хөлтэй ерөөсөө л зөвхөн хүнтэй ойролцоо нэгэн байв.

	
III. IMMANIS PECORIS CUSTOS IMMANIOR IPSE103

	Ингээд 1482 онд Квазимодо хэдийнээ насанд хүрчээ. Хэдэн жилийн өмнөөс өргөж авсан эцэг Клод Фроллогийн ачаар тэр Парисын Эх дагинын сүмийн хонхоч болов. Фролло ч тэнгэрийн өршөөлөөр XI Луигийн үсчин байсан Оливье дө Денийн ивээлээр 1472 онд Гильом Шартьегийн нас барсны дараа Парисын хамба болсон өөрийн эзэн Луи дө Баланы өршөөлд багтан жозасын хамбын туслах болсон байв.

	Ийнхүү Квазимодо Эх дагинын сүмийн хонхоч болох нь тэр. Цаг өнгөрөхийн хэрээр ямар дотно холбоо байсныг нь бүү мэд хонхоч сүмтэйгээ бат холбоотой болон нэгдэж чадав. Өөрт нь оногдсон, бүрхэг гарал үүсэл биеийн зэрэмдэг гэсэн хоёр заяагүй хувьдаа даруулан ертөнцөөс тэр чигээрээ таслагдан энэ даван гаршгүй орчин дотроо багаасаа л зожгирон ганцаардсан тэрээр өөрийг нь толгой хоргодуулдаг ариун хананаас цаадах зүйлийг огт сонирхохгүй байж заншсан байв. Эр бие өсөж томрохын хэрээр Парисын Эх дагинын сүм түүнд өндөг нь, үүр нь, гэр нь, эх нутаг нь, эцэст нь орчлон ертөнц нь болжээ.

	Энэ амьтан энэ барилга хоёрын хооронд нэг төрлийн нууц урьдаас тавилантай зохицол байсан нь мэдээж. Бүр жаахан байхдаа Квазимодо байдаг хүчээ гарган хүнхэр лүү авиран гарч, хүн толгойтой амьтны биетэй тэр бээр романы маягийн чимэглэлийн хачин хээ угалз тусгасан нойтон бүүдгэр хавтангууд дунд мөлхөө амьтан гэлтэй харагддаг байв.

	Дараагаар нь тэр бээр хонхны олсноос санамсаргүй зууран түүнийг савлуулахад нь өргөмөл эцэг Клодод нь хүүхэд хэлд орж ярьж байгаа юм шиг санагддаг байв.

	Ийнхүү сүмийн нөмөрт чийрэгжин, тэндээ амьдран хоног өнгөрөөж, тэндээс бараг гаралгүй байсаар, нууцлаг нөлөөллийг нь өөртөө тасралтгүй туршин амсаж байсаар, Квазимодо эцэст нь түүнтэйгээ адилхан болжээ. Тэр барилгын нэг хэсэг нь юм шиг салшгүй хэсэг нь болж хувирав. Түүний биеийн овойж товойсон хэсэг нь барилгын хотгор өнцөг буланд хавчуулагдахын тулд л хийгдсэн юм уу гэлтэй (ийм зүйрлэл гаргасныг маань өршөөгөөрэй) тэр бээр зөвхөн сүмийн амьдран суугч биш харин түүний бодит агуулга нь гэлтэй харагдана. Хэтрүүлэггүйгээр хэлэхэд эмгэн хумс яваандаа дунгийн хэлбэрийг олдог шигээр тэр сүмийн хэлбэртэй болж байв. Энэ нь түүний үүр ноохой, гэр, хальс нь байлаа. Тэр болон хуучин сүмийн хооронд зөнгөөрөө л дотно байдал, биеийн адил зүйл байдаг байв. Квазимодо яст мэлхий хуягаасаа салдаггүй шиг, сүмээс түүнийг салгахын аргагүй юм. Сүмийн баржгар иржгэр хана нь түүний хуяг байв. Бидний энд тодорхойлон харьцуулж байгаа өөрийн гэсэн зайлшгүй бараг үндсэн гол юм болох хүн, суудаг газар хоёрын нийлэмжийг тэр ойлгохгүй гэдгийг уншигчдаа урьдчилан хэлэх нь илүүц биз. Квазимодо хэчнээн удаан хамтран амьдарч байж энэ сүмийнхээ бүх зүйлд дассан гэдгийг ярих нь илүүц юм. Энэ байр түүний тулд л баригдсан гэлтэй. Энд Квазимодогийн шургаагүй нүх гэж байхгүй, давж гараагүй өндөр гэж байхгүй байлаа. Тэр зөвхөн барилгынх нь чимгийн овгор товгороос зуурч байгаад гол хаалганд авирах нь нэг бус удаа тохиолдож байв. Ихэр хоёр юм шиг аварга өндөр аймаар цамхаг руу гадна талаас нь гүрвэл шиг мөлхөн авиран гарч байгааг байнга харж болох бөгөөд гулгаж ойчмоор эгц ханаар авирахдаа толгой эргэх, айдас хүрэх, дотор нь эвгүйргэх ч гэдгийг ерөөсөө мэддэггүй байлаа. Тэд түүнд захирагдан, өөрөө ямар амархан авирч байгааг харахад, сургаж гартаа оруулчихсан юм уу гэж бодож болмоор. Байнга л асар том сүмийн элдэв саадыг үсрэн харайж, шурган мөлхөж, хөнгөхнөөр үсэрч байгаа нь сармагчин ч юм шиг, зээр гөрөөс ч юм шиг, нялх байхаасаа далайд тоглон алхаж сурахаасаа өмнө сэлж эхэлдэг Калабрийн104 хүүхдүүдийг санагдуулна.

	Тэгээд бас түүний биеэр тогтохгүй сэтгэл нь ч сүм шиг маягтай болж байлаа. Квазимодогийн сэтгэл гэж юү байв?

	Онцлог нь юу байв? Ийм болхи зэрэмдэг хальсан дор ийм зэрлэг маягийн амьдралд тэр нь ямаршуухан юм байсан юм бол? Үүнийг тодорхойлоход зовлонтой л доо. Квазимодо бөгтөр, муруй майга хөлтэй доголон төрсөн юм. Клод Фролло түүнийг яриулж сургах гэж их ч хүч тэнхээ, тэсвэр гаргажээ. Гэвч заяагүй орхидсыг үйлийн үрээр ирсэн юм уу гэлтэй гай дагасаар байв. Түүнийг арван дөрөвтэйдөө Парисын Эх дагинын сүмийн хонхоч болоход нь азгүй тавиланд нь шинэ гай нэмэн ирлээ. Хонхны чанга дуунаас болж чихний хэнгэрэг нь хагарч дүлий болжээ. Байгаль түүний өмнө байдгаар нь дэлгэсэн ганц хаалга нь үүрд чанга хаагдах нь тэр. Хав хийтэл хаагдахдаа Квазимодогийн зүрх сэтгэлд нэвтрэн орж байсан баяр баясал, гэрлийн цорын ганц туяа ордог үүдийг нь хаачих нь тэр. Сэтгэл нь гүн харанхуйд автан живэв. Заяагүй амьтны уй гашуу нь түүний зэрэмдэг биетэй адилхан анагаагдашгүй засаж болшгүй болжээ. Дүлий боЛсон нь түүнийг хэлгүй юм шиг болгочхов. Байнгын доог тохууны шалтаг болохгүйн тулд өөрийнхөө дүлийрсэнд итгэсэн тэр бээр амнаасаа үг дуу гаргахаа ч больж, зөвхөн өөрөө өөртэйгөө ганцаараа ярина. Клод Фроллогийн хамаг хүчээ гарган байж яриулдаг болсон хэлээ тэр сайн дураараа хөдөлгөөнгүй болгочхов. Ийм болоод л тэр ярих шаардлага зайлшгүй үед хэл нь эвлэж өгөлгүй, зэвэрсэн нугасан дээрх хаалга шиг хүндэрдэг байлаа.

	Ингээд хэрэв бид энэхүү зузаан болхи холтосны дундуур нэвтрэн Квазимодогийн сэтгэлд хүрч чадвал хэрэв дэнлүүний гэрлийн тусламжаар энэхүү тунгалаг бус хальсны цаана байгааг ухааран, ухамсар бодролынх нь харанхуй булан мухарт бүх зүйлийн учрыг ойлгон мэдэж, хөшүүн сэтгэлийн энэ агуйн ёроолыг хурц гэрлээр гэнэт гэрэлтүүлбэл мэдээжээр бид түүний сэтгэлийг ямар их өрөвдмөөр байдалтай, венецийн шоронд хавчиг богинохон чулуун авдарт гурав нугаран хөгширтлөө амьдарч байдаг хоригдлууд шиг л тахийж нугарсан шалдаа буусан байхыг нь харах болно. Эрэмдэг зэрэмдэг биед ч ухаан байдаг нь эргэлзээгүй юм. Өөрийнх нь биетэй төстэй бүтээгдсэн сэтгэлийн юм хардаггүй долгидос өөрт нь байдгийг Квазимодо бүүр түүрхэн мэдэрдэг байв. Түүний ухаан бодролд хүрэхээс өмнө юмсын гадна талын сэтгэгдэл нь шал өөр маягаар ойлгогддог байв. Түүний тархи нь гойд тусдаа орчин байлаа, түүн рүү орсон юм бүгд тэндээс гарахдаа буруугаар ойлгогдож гаждаг байв. Ингэж шал өөрөөр ойлгогдсоны тусгал болох ойлголт нь мэдээж будилж самуурсан гажуу байв. Түүний санаа бодрол нь тэнэж явдаг энэ олон ташаа эргэцүүлэл төөрөгдөл нь түүнийг тэнэг галзуутай адил болгочихжээ. Иймэрхүү ухаанаасаа болоод гарсан анхны уршиг нь Квазимодо юмыг эрүүл зөвөөр бодож чаддаггүй байв. Тэдгээрийг байгаагаар нь хүлээн авах чадвараа бараг алджээ. Гадна ертөнц түүнд биднийг бодвол хамаагүй хол юм шиг санагддаг байв.

	Энэ азгүй явдлын хоёр дахь уршиг нь Квазимодогийн муухай зан байв. Тэр зэрлэг болохоор муухай зантай, тэр муухай үзэмжтэй болохоор зэрлэг догшин байлаа. Түүний төрөлхийн мөн чанарт нь бусдын адил учир шалтгааны ухаан гэгч юм байлгүй яах вэ.

	Түүний биеийн ижилгүй хүч чадал нь муухай аашных нь өөр нэг шалтгаан болж байв. Ulalus puer robustus105 гэж Гоббе хэлсэн шүү дээ.

	Гэхдээ үнэн юм үнэнээрээ сайхан, түүний муухай зан төрөлхийн биш юм шүү дээ. Хүмүүсийн дунд анх алхсанаасаа эхлээд л тэр өөрийгөө ад шоо үзэгдсэн, хяхаж хавчигдсан, жигшигдэн хараагдсан гэдгээ мэдэрч дараа нь түүнийг тов тодорхойгоор ойндоо ортол ойлгож авчээ. Хүмүүсийн хэлж байгаа нь түүний хувьд нэг бол доог тохуу, нэг бол хараал байдаг байлаа. Өсөж том болонгуутаа өөрийнхөө эргэн тойронд зөвхөн үзэн ядалтыг л харж түүнд татагдан халдварлаж байв. Бүх нийтийн хорсолд хавчигдахдаа тэр өөрийг нь шархлуулсан зэвсгийг эцэст нь өргөн авчээ. Тэр хачин дургүйгээр харцаа хүмүүс рүү эргүүлдэг байв. Түүнд, дор хаяж нүүрэн дээр нь шоолж инээдэггүй, ерөөлтэй тайван харцаар харж байдаг ван, гэгээн, хамба нарын чулуун барималтай сүм нь хангалттай байв. Чөтгөр шулмуудын бусад баримлууд ч өөрийг нь дэндүү адилхан болохоор түүнийг үзэн яддаггүй байлаа. Тэд бусад хүмүүсийг л дооглодог байв. Гэгээнтнүүд түүний найз нөхөд бөгөөд түүнийг адислан ерөөнө. Чөтгөрүүд ч бас түүний нөхөд, түүнийг хамгаална. Тэр тэдний өмнө удаанаар сэтгэлээ нээдэг байлаа. Аль нэг баримлын өмнө явган суучхаад түүнтэй хэдэн цагаар ярьдаг байв. Хэрэв энэ үеэр хэн нэгэн хүн сүмд орж ирвэл Квазимодо амраг хүндээ дуу өргөж байсан сэтгэлтэй хүн газар дээрээ баригдсан мэт зугтаачихдаг байв.

	Сүм түүнд хүмүүсийг орлоод зогсоогүй, бүх ертөнцийг, байгаль дэлхийг орлож байв. Тэр хэзээ ч хагдардаггүй өнгийн шилтэй цонхнуудын цэцгээс өөр жинхэнэ нугын цэцэг байдгийг төсөөлсөн ч үгүй, саксон баганын оройн шувууд багширсан навчин хэлбэрийн чимгийн сүүдрээс өөр сэрүүн зүйл байдгийг үзсэнгүй, сүмийн асар том цамхгаас өөр уулыг, бэлд нь түмэн амьтан түжгэнэж байдаг Парисаас өөр далай байдаг тухай зүүдэлсэн ч үгүй.

	Гэвч тэр өөрийн төрсөн гэр нь болсон сүмдээ, түүний сэтгэлийг хөдөлгөн, зай муутай агуйдаа ямар ч арчаагүй хөөрхий жигүүрийг нь дэлгэх болгосон бүхнээс илүү хамгийн хайртай зүйл юу байв гэвэл, энэ нь хонх байлаа. Тэр тэдэндээ хайртай, энхрийлэн таалж, ярилцан тэднийг ойлгодог байв. Тэр бүгдэд нь сум хэлбэрийн цамхгийн хамгийн жижгээс нь эхлээд ёслолын хаалган дээрх хамгийн томд нь ч дотно байдаг байв. Дунд талын болон хажуугийн хоёр цамхаг түүний хувьд тэжээсэн шувуунууд нь, зөвхөн түүний тулд л шулганан дуу гарч байдаг гурван том тор байлаа. Яагаад гэвэл эдгээр нь түүнийг дүлий болгосон хонхнууд байсан юм ер нь эх хүн өөрийг нь илүү их зовоосон хүүхдэдээ л бусдаас илүү хайртай байдаг биз дээ.

	Үнэндээ хонхны дуу л түүний сонорт хүрч чадах ганц дуу байлаа. Тийм ч учраас тэр бүхнээс илүү том хонхондоо хайртай байв. Их баярын өдрүүдэд түүнийг тойрон байгаа дуу шуутай гэр бүлийн дотроос тэр түүнийг илүү онцолдог байв. Энэ их хонхыг Мари гэж нэрлэдэг байв. Тэр дундах цамхагт дүү Жаклентайгаа байдаг байлаа. Энэ хэмжээгээр бага хонх нь жижиг торонд байдаг байв. Энэ хонхыг сүмд бэлэг болгон өргөсөн Жеан дө Монтагюгийн106 гэргийн дурсгалд Жакелина нэртэй болсон боловч, энэ нь түүнийг Монфоконд дараа нь толгойгоо авхуулахад нь тус болоогүй юм. Хоёрдугаар цамхагт өөр зургаан хонх өлгөөтэй байх агаад эцэст нь дунд цамхагт хамгийн жижиг зургаан хонх, нүглийг арилгах Пүрэв гарагийн дараагийн өдрийн өглөө хүртэл хэрэглэдэг модон хонхтой хамт байна. Ингээд Квазимодо өөрийн эхнэрүүдийн байрандаа арван таван хонхтой байсан бөгөөд хамгийн хайртай нь бүдүүн Мари байв.

	Баярын өдрүүдэд сэтгэл нь яаж догдолдгийг хэлэхийн аргагүй. Хамбын туслах түүнд “яв даа!" гэж хэлэнгүүт тэр эргэдэг шатаар өөр хүний буухаас хурднаар өгсөн гүйдэг байлаа. Амьсгаадсан чигээрээ том хонхны байранд орно. Хувь хяраатай түүнийг бишрэн дотноор харж байснаа дараа нь ямар нэг юм түүнд шивгэнэн хэлж эхэлнэ; түүнийг холын замд гарах гэж байгаа аргамаг хүлэг гэлтэй илснээ, дараа нь ямар зовлонтой юм хийх болж байгаад нь өрөвдөнө. Ингэж энхрийлж аваад тэр доор давхарлагт байсан туслагч нартаа эхэлцгээ хэмээн хашхирдаг байв. Тэд олсон дээрээ зүүгдэхэд, хаалга чахран, асар том хүрэл хонгио аажуухан дайвалзаж эхэлнэ. Квазимодо тэднийг сэтгэл түгшин даган харна. Хүрэл хэлний хонхны дотор хананд цохисон анхны цохилт түүний дүүжлээстэй байгаа дамнуургыг доргионо. Квазимодо хонхтой хамт чичгэнэж байна уу гэлтэй харагдана. “Аль вэ!” гэж муухай орилоод ямар ч утгагүй хөхөрдөг байв. Хонх улам түргэн савлаж түүний савлалийн өнцөг нь ихсэх тусам, Квазимодогийн ганд нүд очтон гялалзаж улам томордог байлаа.

	Эцэст нь хонхны дуу нүргэлэх нижигнэж, тулгуур мод, усны хоолой, чулуун хавтан гээд сууринаасаа эхлээд цамхгийн оройн гурван навчит чимэг нь хүртэл бүгд чичрэн доргиж нэгэн зэрэг дүнгэнэдэг байв. Квазимодо ааг амьсгаагүй яарч сандран, нааш цааш гүйж, цамхагтай хамт толгойноосоо улаа хүртэл чичирдэг байв. Жолоогүй болон ганирсан хонх цамхгийн аль алинд нь дөрвөн бээр газарт догшин амьсгаагаа цуурайтуулсан хүрэл амаа ээлжлэн харуулж савчина. Квазимодо энэ ангайсан амных нь өмнө зогсоод хонхны хөдөлгөөнийг даган нэг бол явган сууж нэг бол бүх биеэрээ босно. Тэр энэ догшин хуйгаар амьсгалж, хоёр зуун тохой орчим доор байгаа хүмүүсийг ч юм уу, чихийг нь дүнгэнүүлж байгаа аварга том хүрэл хэлийг харна. Энэ бол түүний сонорт хүрч байгаа ертөнцийн чимээгүй анирыг эвдэж байгаа цорын ганц дуу байлаа. Тэгээд тэр наранд танхилж байгаа шувуу шиг болно. Гэнэт хонхны нүргээн түүнд хандах шиг болж, нүд нь нэг л өөр байдалтай очоод, Квазимодо, аалз ялааг отон хүлээж байгаа юм шиг хонхыг отож байгаад ойртоод ирэнгүүт нь түүн рүү үсэрнэ, савчиж байгаа хонхон дээр үсрэн зуурангуутаа чихнээс нь барьж аваад өвдгөөрөө хавчин бүх хүчээрээ өлмийгөөрөө даравчдан, биеийнхээ хүндээр савчихыг нь улам ихэсгэн дууг нь байдгаар нь чангаруулна. Бүх цамхаг чичгэнэн доргиж тэр муухай орилон, шүдээ хавирч, улаан үс нь өрвийн босож, цээж нь төмөрчний хөөрөг шиг хүнгэнэн нүд нь гал дүрэлзэх шиг, түүнд мордуулсан хонх нь түүний дор амьсгаадан янцгаах шиг болно. Энэ бол Парисын Эх дагинын хонх ч биш, Квазимодо ч биш, энэ бол солиорол, хуй салхи, нисэж яваа морины хондлойгоос зуурсан сүнс; үзэгдэж харагдаагүй кентавр, хагас хүн, хагас хонх; амь орсон хүрлээр хийсэн аймшгийн далавчит хангарди дээр мордсон догшин Астольф107 гэлтэй.

	Энэ айхавтар амьтны байгаа нь сүмд амьдралын амьсгалыг дүүргэж өгнө. Сүсэгтэй хүмүүсийн үгээр бол, Парисын Эх дагинын сүмийн чулуу бүгдийг амилуулж, эртний сүмийн газрын хэвлийг чичиргэж байдаг нууцлаг хүчийг цацруулж байдаг гэж ярьцгаана. Хүмүүст түүний сүмд байгааг л мэдэж авах нь хангалттай бөгөөд тэгээд л тэнд байгаа бүх баримал гудамлаг, хаалганууд амь орон хөдөлж байгаа юм шиг санагдаад явчихна. Үнэндээ ч сүм түүний үгийг нь дагаж эрхэнд нь байна уу гэлтэй санагдана. Сүм хонхны хүчит дуугаа дээшлүүлэхдээ Квазимодогийн тушаалыг хүлээж байдаг байлаа. Тэгээд л сахиулсан тэнгэрийнхээ тааллаар хүнгэнэн нижигнэж гарна даа. Энэ хүнгүй шахам барилгад тэр л амьдрал оруулдаг байв. Түүнд байхгүй газар гэж байхгүй. Тэр олон хуваагдсан юм аятай нэг зэрэг сүмийн аль ч хэсэгт үзэгддэг байв. Хүмүүс энэ муухай одойг сүмийн орой дээр авиран гарч муриганах, дөрвөн хөллөн мөлхөж, уначихмаар газар зүүгдэж байж гараад, төвийсөн хэрдгийг үсрэн дамжаад, чулуун чимэглэлийн ёроолыг ухан хэрээний үүрийг сүйдэлж байгааг нь айн хардаг байлаа. Заримдаа сүмийн бөглүүхэн буланд царай зүсээ татвалзуулсан амьд химера гэлтэй юм хөлд тээглэхэд энэ нь бодол болсон Квазимодо байна. Хонхны дор хачин эрэмдэг савраараа олсны үзүүрээс зууран нааш цааш хөдөлгөж байгаа хүн аймаар толгой харагдах нь энэ бол оройн мөргөл болон эсвэл Angelus’ 108-г хонхдож байгаа Квазимодо байдаг байв. Шөнийн цагаар цамхгийг чимэглэсэн болон дуучдын дээрх хүнхрийг хөвөөлсөн хэврэг чимэглэлтэй хайсаар тэнэж яваа дур гутам амьтныг байнга харах бөгөөд энэ маань Парисын Эх дагинын сүмийн нөгөө бөгтөр л байдаг байв. Тийм үед сүм хүн үнэмшимгүй ер бусын аймаар байдалтай болж, нүд болон амаа ангайж; чулуун нөхөд нь хуцалдан өдөр шөнөгүй хүзүүгээ сунган амаа ангайсхийн асар том сүмийг хамгаалж байдаг чулуун үлгэрийн ноход, луунууд исгэрч байдаг гэж хажуугийн байшингийн ховч эхнэрүүд батална.

	Христийн мэндэлсэн өдрийн шөнө сүсэгтнүүдийг шөнө дунд хүртэл сэрүүн байхыг уриалан дуудсан хонхнууд ядарсандаа болоод дугжирч байхад сүмийн баргар гол хаалганы байдал нь хүн зоныг залгиж байгаа ангайсан ам шиг, өнгийн цац шил нь тэднийг харж байгаа нүд гэлтэй харагдана. Энэ бүгд Квазимодогоос л болдог байв. Египетэд бол түүнийг энэ сүмийн тэнгэр хэмээн дээдлэх байсан бөгөөд дундад эртний үед түүнийг ад зэтгэр хэмээн тооцох байлаа; үнэндээ ч тэр бол сүмийн сүм нь байсан юм.

	Квазимодогийн байгааг мэддэг хүн бүрд, Парисын Эх дагинын сүм одоо хов хоосон, амьсгаа ч байхгүй үхсэн юм шиг санагдана. Ямар нэг юм тэндээс нисээд явчихжээ. Сүмийн асар том бие хоосорчээ, энэ зөвхөн араг бие л байв. Сүнс нь түүнийг орхин явж зөвхөн хоосон зай л харагдана. Нүднийх нь ухархай онгорхой боловч, харц нь унтарсан тархи байлаа.

	
IV. НОХОЙ БА ТҮҮНИЙ ЭЗЭН

	Гэхдээ ямар ч байсан Квазимодод хорвоо дээр хорсол үзэн ядалтаа илэрхийлдэггүй, сүмтэйгээ адилхан бүр илүү ч байж магадгүй хайрладаг хүн байв. Энэ бол Клод Фролло юм.

	Шалтгаан нь ойлгомжтой л доо. Клод Фролло түүнийг олж аваад, өргөн авч, тэжээж хүмүүжүүлсэн хүн нь. Квазимодо нялх байхаасаа түүнийг хүүхэд нохой элдэн хөөхөд Клод Фроллын хөлд нуугдан наалдаж дасчихсан байв. Клод Фролло түүнийг уншиж бичиж сургажээ. Эцэст нь Клод Фролло л түүнийг хонхоч болгосон юм. Квазимодог том хонхтой ёс төртэй холбоно гэдэг Ромеог Жульетад өгсөнтэй адил хэрэг байсан юм.

	Квазимодогийн ачийг санан талархсан нь гал халуун хэмжээ хязгааргүй үнэн сэтгэлийнх байв. Хэдийгээр өргөж авсан эцэг нь байнга ширүүн догшин царайтай яриа нь хүртэл богинохон дээрэнгүй захирсан өнгөтэй байдаг ч Квазимодогийн талархах сэтгэл суларсангүй. Хамбын туслахын хувьд тэр дуулгавартай зарц, хамгийг хийдэг, харуулын нохойноос ч сэрэмжтэй нэгэн байв. Заяа муут хонхчийн чих дүлийрэхэд, тэр хоёрын хооронд зөвхөн өөрсдөө л ойлгодог гар хуруугаараа дохисон нууц хэлтэй болцгоожээ. Хамбын туслах бол Квазимодогийн харилцаж чадах цорын ганц хүн нь байв. Энэ ертөнц дээр тэр зөвхөн Парисын Эх дагинын сүм тэгээд Клод Фроллотой л холбоотой байв. Хорвоо дээр хамбын туслагчийн хонхочдоо гаргадаг эрх мэдлийг, хонхчийн хамбын туслагчид гаргадаг талархлыг харьцуулчихаар юм юу ч байхгүй байв. Клодын ганц дохиогоор, зөвхөн түүнд аятайхан байлгахын төлөө Квазимодо сүмийн өндөр цамхгийн оройгоос толгойгоороо шааж унахад бэлэн байв. Квазимодогийн тэгтлээ хөгжсөн биеийн хүч тамир нь өөр хүнд сохроор захирагдана гэдэг хачин л санагддаг байв. Энд хүүгийн дотно хайр, эзэндээ үнэнч зарцын үнэн сэтгэлээс гадна илүү хүчтэй ухаан бодролын тэр гэхийн аргагүй нөлөө холбоотой байж болох л юм. Ягтаа тулсан болхи, хөшүүн ухаан эрхэм дээд, эрх мэдэлтэй, эрчтэй хэрсүү ухаанд хүлцэнгүйгээр дарагдсан нь энэ ажээ.

	Гэвч энэ бүгдийн дээр юутай ч харьцуулахын аргагүй ачийг санах сэтгэл ноёлж байсан юм. Хүмүүсийн дунд ийм сайн үйлийн жишээ маш ховор л доо. Ийм учраас ч Квазимодо хамбын туслахыг нохойноос ч, мориноос ч, заанаас ч илүүгээр эзэндээ хэзээ ч хайрлаж байгаагүй тийм хүчтэйгээр Клодог хайрладаг байв.

	
V. КЛОД ФРОЛЛЫН ТУХАЙ ҮРГЭЛЖЛЭЛ

	1482 онд Квазимодо хорь орчим, Клод Фролло гучин зургаан настай болов. Анхных нь идэр насандаа, хоёр дахь нь хөгшрөх насандаа оржээ.

	Клод Фролло Торшийн гэлэн сурагч, ядарсан хүүхдийн энэрэлт хамгаалагч, их зүйл мэддэг боловч олон зүйлийг сэжиглэдэггүй залуу мөрөөдөмтгий гүн ухаантан байхаа хэдийнээ больжээ. Одоо тэр хатуу чанга уйтгартай ч гэмээр лам, сэтгэлийн дэмч, Монлерийн болон Шатофорын хоёр сүмийн зуун жаран дөрвөн санваартныг захирагч хамбын дэд туслагч Жазонын дэд хамба болжээ. Тэр одоо элэгдсэн хувцастай сүмийн жижиг дуучид, насанд хүрсэн нь ч адилхан, гэгээн Августын нийгэмлэгийнхэн, Эх дагинын сүмийн зэрэг дэвээр бага санваартнууд өмнө нь чичрэн байдаг сүртэй баргар нэгэн болжээ. Түүнийг дуучдын сум хэлбэртэй өндөр хүнхрийн доогуур сүр жавхлантай гараа цээжиндээ зөрүүлэн өнгөрөхөд халзан том дух нь л харагдана.

	Гэхдээ Клод Фролло шинжлэх ухаан ба дүүгээ хүмүүжүүлэх гэдэг амьдралынхаа хоёр гол ажлыг хаяагүй байлаа. Гэвч цагийн аясаар энэ амттай үүрэгт нь ямар нэг гай хутгалдан орж ирэх нь тэр. Эцсийн эцэст Павел Диаконы хэлдгээр гахайн утсан махны хамгийн сайн хэсэг нь хуршдаг. Сүүг нь хөхөж өссөн газрынхаа нэрд зориулан Тээрэмч хочтой болсон жижиг Жеан нь Фролло Клодын санаа тавьж байсан тэр зүг рүү даанч явсангүй. Ах нь Жеаныг сүжигтэй, дуулгавартай, шинжлэх ухаанд дурладаг, сурагчдын хүндлэлийг хүлээсэн хүн болгохыг зорьж байв. Гэтэл цэцэрлэгчийн агаар нартай зүг бүх хүчээрээ ургуулахаар зүтгэсэн мод шиг дүү нь түүний санаж байснаас эсрэгээр залхуу, бүдүүлэг, ёс суртахуунгүй садар уждын зүг хамаг мөчир найлзуураа хандуулан өсөн томорч байлаа. Энэхүү чөтгөрөөс ялгаагүй, зөрүүд, үгэнд орно гэж байхгүй, эцэг Клодынхоо хөмсгийг атируулдаг ч гэлээ ихэд сэргэлэн ухаантай ахыгаа инээлгэж чаддаг байв. Клод дүүгийнхээ хүмүүжлийг өөрийн залуу насаа хичээл бодролд өнгөрөөсөн Торшийн коллежид итгэн даатгажээ. Шинжлэх ухааны ордонд хэзээ нэгэн цагт алдар нэрээ гаргаж байсан Фролло нэр одоо уруу татагдахын жишээ болж байгаа нь түүний хувьд томоос том харамсал болж байв. Заримдаа тэр Жеанд ширүүн дэлгэрэнгүй сургаал уншихад цаадах нь хатуужилтайгаар сонсдог байв. Залуу наргианч эр маань сайхан сэтгэлтэй байдаг нь ер нь бүх л хошин жүжигт байдаг зүйл л дээ. Сургамжийг сонсчхоод тэр юу ч болоогүй юм шиг нөгөө л адал явдал, хэрүүл зодоондоо дахин оролцдог байв. Тэр өнөөдөр ч гэсэн гамтайгаар хадгалагдсаар л байгаа амны салиа нь арилаагүй (Их сургуульд шинээр ирэгсдийг ингэж дууддаг байжээ) нэгэнд ирснийг нь тохиолдуулан алган боов үзүүлэхээс буцдаггүй байсан бөгөөд заримдаа сурагчдыг өдөөн турхирч quasi classico excitata109 шигээр архины гуанз руу ном ёсоор нь дайрч, эзний нь модон сэлмээр занчин, гуанзыг нь сүйдлэн баллаж байдгаараа хөхрөлдөн шуугьж, эцэст нь дарсны торхнуудын ёроолыг нь цөм цөм цохино. Клод ламтан дээр Торшийн коллежийн хүмүүжүүлэгч багш нь ирж баргар царайлан байж, цаасны захны зайд өөгүй латинаар Rixa: prima causa vinum optimum polatum110 гаслантайгаар тэмдэглэсэн захиаг гардуулж байлаа. Мөн арван зургаахан насанд баймгүйгээр эх захаа алдан муу нэртэй Глатинийн гудамжинд Жеаныг байнга үзэгдэх болсон гэдэг хов дуулдах болов. Хүнд дотно хайртай байсандаа итгэл алдан гунигласан Клод, өөрт нь анхаарал тавьсных нь төлөө заримдаа мөлгөр болсон зоосоор шагнадаг боловч өөрийг нь дор хаяж элэг барин басамжилдаггүй эгч болох шинжлэх ухаанд улам шаргуу зүтгэх болов. Тэр мэдлэг ихтэй эрдэмтэн болохынхоо хажуугаар мэдээжээр дэг жаяг хатуутай, ширүүн санваартан болж байлаа. Бид бүгдэд үргэлж өсөн нэмэгдэж байгаа ухаан, авьяас, зан аашны хооронд нийцсэн зохицолдоо байдаг, тэр нь зөвхөн сэтгэл хүчтэй донсолгоонд орсон үед алдагддаг.

	Клод Фролло нь бага залуугаас эхлэн соёл түүхийн ухаан, ёс зүйтэй, зүйгүй хуулийг бараг бүгдийг нь өнгөрөөсөн болохоор, тэр нэг бол ubi defuit orbis111 болох мэдлэгийнхээ хүрээг хязгаарлаж зогсоох эсвэл мэдлэгтээ улам шүлэнгэтэн цаашаа явах хэрэгтэй байлаа. Сүүлээ хазан хатгасан элэн галбын могойн сүлд тэмдэг нь шинжлэх ухаанд л юунаас илүү хэрэглэгдэж байвал зохино. Клод үүнийг өөрийн туршлагаар баталсан бололтой. Олон сүрхий хүмүүс хүний мэдлэгийн бүх fas112-ыг дуусгачхаад, nefas113 руу орж зүрхэлдэг гэж баталсан байдаг. Мэддэгийн модны бүх жимснээс дэс дараалан амталчхаад, цадсандаа ч юм уу, бялуурсандаа тэр хүн хориотой жимсийг амтлахаар зүрхэлсэн байдаг гэж ярьцгаасан байдаг юм. Уншигчид түүнийг Сорбоны шашны ухааны зөвлөгөөнд оролцож, Сент-Лифийн гүн ухааны цуглаанд суулцан, Сен-Мартений дүрэм жаягийн докторуудын ном хаялцаанд, Эх дагинын рашаанаар шүрших od cupam Nostrae Daminae-д эмч нарын нууц нийгэмлэгт оролцож явсныг нь санаж байгаа биз. Тэр бээр дөрвөн факультет гэж нэрлэгдсэн энэ дөрвөн том гал тогооны бүх л сайшаагдан зөвшөөрөгдсөн хоолыг өлсгөлөнгөө дарахаасаа өмнө бялууртлаа идчихсэн байв. Тэгээд энэ бүрэн төгс хязгаарлагдмал шинжлэх ухааныхаа доогуур нь байдаг зүйлс рүү нэвтрэн оров. Тэр бээр дундад зууны үед Аверроэс114, Парисын Гильом, Никала Фламел115 зэрэг алхимич, одон орончид оролцдог байсан нууц агийн ёсны зоогт ч юм уу, эсвэл Дорно зүгт сураг нь мартагдсан, Соломон116, Пифагор117, Зорострын118 долоон лаагаар гийгүүлэгдсэн ширээнд суухад амь насаа зориулахад ч бэлэн байсан байж магадгүй л юм.

	Үнэн худлыг бүү мэд, дор хаяж л хүмүүс тэгж бодлог байсан юм. Дэд хамба маань эцэг эхийнхээ 1466 оны тахлын золиослогчдын хамт булшлагдсан мөрөөрөө бурхан болоочдын шарилын газар нэг бус удаа очдог байв. Гэвч тэр тэдний булшин дээрх загалмайд, хажууханд нь босгосон Никола Фламель Клод Пернелийн бунханд өвдөг сөгдөн бөхийдөг шигээ толгойгоо гудайлгадаггүй байв. Тэр бээр зохиолчдын болон Мариво гудамжны булан дахь байшинд нууцхнаар байнга очих нь харагддаг байлаа. Энэ байшинг Никола Фламель бариулжээ. Тэр тэндээ 1417 оны үед нас барсан юм. Түүнээс хойш байшин эзгүйрч, орон бүрээс ирсэн агийн ёсыг нууцаар тахигчид, гүн ухааны чулуу хайгчид ханан дээр нь нэрээ сийлэн ухсаар байгаад бараг нурахад хүрчээ. Зарим хөрш нь Клод ламтныг нэгэн удаа байшингийн зоорийг ухан онгичиж, Никола Фламелийн гараар сийлсэн баахан шүлэг, дүрс бичигтэй хоёр чулуун суурийг гаргаад ирчихсэн байхыг нь хий татах нүхээр харцгаасан гэж баталдаг байв. Никола Фламель энд гүн ухааны чулуу булсан гэж үзэцгээдэг байжээ. Ингээд хоёр зууны турш Мажистригээс эхлээд Энх амгалан лам хүртэл олон олон алхимич одоо хүртэл тэр хавийн газрыг ухаж төнхсөөр газар нь эргэх дөхсөн сайх байшин эцэст нь тэдний хөлд үнсэн товрог болон нуран сүйджээ.

	Дэд хамба Клод энэхүү мөнхийн барилга, тэнгэрлэг яруу найргийн шүтээнийг доромжилж, өөрийн гараар чулуун бичээс сийлэн зүрхэлснээсээ болоод мэдээж нүгэлтэн болсон Парисын Гильом хамбын домч тарнич нарын төгс билгийн хуудас болсон Парисын Эх дагинын сүмийн бэлгэ тэмдэг гэж хаалганд ихэд тачаан, анхаарал тавьдаг байсан нь үнэн юм. Клод ламтан тэр үед олон түмэн Легри ноён119 гэж дооглон нэрлэсэн гол хаалганы дэргэдэх Христофор гэгээнтний нууцлаг аварга том барилгыг сайтар судалсан юм гэж ярьдаг байв. Ямар ч байсан гол хаалганы өмнөх талбайн хашлага дээр удтал сууж байгаад, хаалганы баримал чимгийг, дэнг уруу нь харуулан барьсан зүггүй дагинас, дэнг өргөн барьсан ухаалаг дагинасын дүрийг судалж байгаа юм уу гэлтэй, эсвэл зүүн гол хаалганы дээрх хэрээний баримлыг харж байгаад, хэрэв гүн ухааны чулуу Никола Фламелийн байшингийн зооринд байхгүй юм бол сүмийн гунд нууснаас зайлахгүй ямар нэгэн нууц цэгийн өнцгийг тооцоолон барагцаалж удтал ажиглан хардаг байв.

	Дашрамд дурдахад энэ үед Клод, Квазимодо гэсэн хоорондоо огт адилтгах юмгүй шал өөр хоёр хүнд бишрэгдэн хайрлагдах хачин хувь заяа Эх дагинын сүмийн хувьд тохиожээ. Тэдний нэг, хагас хүн маягийн бүдүүлэг зөндөө л захирагдсан нэгээс нь сүмийг авцалдаа зохицолдооныхоо ачаар нэг цул гайхамшигт гоо сайхан бүтээл болоход нь хайрладаг байв. Нөгөөдөх нь болох хурц авьяастай, мэдлэгийнхээ хэрээр дүрслэн бодохдоо гарамгай нь, дотор нь далд утга санаа нуугдан байдаг дотоод утгад нь, хожим бичсэн бичлэгийнх нь доор анхны бичлэгээ нуусан илсэн бичиг шигээр, нүүрэн талын баримал чимэглэлийн цаана нь байгаа түүнтэй холбоотой домогт, бэлгэ тэмдэгт нь, хүн төрөлхтний оюун санаанд үүрд үлдсэн тааварт нь дурладаг байжээ.

	Эцэст нь дэд хамба Гревийн талбай руу харсан хоёр цамхгийн нэгэнд, сүмийн хамба хүртэл түүний зөвшөөрөлгүй орж болдоггүй байсан хонхны тортой шууд холбогдсон нууцхан жижиг жовгоныг шилэн авсан нь үнэн байлаа. Энэ жовгон нь цамхгийн бараг оройд шахам, хэрээний үүрүүдийн дунд байх агаад, түүнийг илбэ увдис оролддог байсан Безуксионы Гюго120 хамба хэзээ ч юм бариулсан юм гэлцдэг. Энэ жовгонд юу гэгч нь далдлагддаг байсныг хэн ч мэдэхгүй. Гэвч байнга л шөнийн цагаар Сенын нөгөө талын эргээс, цамхгийн баруун талын дээврийн цонхоор дарханы хөөргөнөөсөө гарч байгаа юм шиг тасалданги нэгэн жигдийн дэнгийн гэхээсээ илүү зуухны гэлтэй дүрсхийсэн хачин хүрэн улаан гэрэл нэг дүрсхийн тодорч нэг унтран харагддаг байлаа. Ийм өндөр дээр харанхуйн дунд гарч байгаа гэрэл хачин сэтгэгдэл төрүүлж, ховч хүүхнүүд “Дэд хамба дахиад л хөөргөө ажиллуулж байна! Тэнд тамын гал дүрэлзэж байна” гэлцдэг байв. Хэдийгээр энэ бүгдэд илбэ увдис хийж байна гэдэг маргаангүй нотолгоо байхгүй ч гэлээ овоо босгоогүй бол шаазгай юунд суух вэ гэдэг шиг дэд хамба маань угийн сайн нэртэй хүн биш байлаа. Чухамдаа Египетийн сүнс дуудах ид шид, тэр бүү хэл хамгийн хоргүй нь болох цагаан дом засал гэсэн бүх л шинжлэх ухааны хувьд Эх дагинын сүмийн шүүх эрх мэдлийн өмнө Клод Фролло дэд хамбаас илүү илчлэн дайрагч, атаат дайсан байгаагүй юм гэдгийг бид зөвшөөрөх хэрэгтэй. Энэ бол үнэнээсээ жигшин зэвүүрхсэн явдал байж болох авч, хулгайчийг бариад aвaapaй! гэж хашхирч байгаа хулгайчийн арга заль ч байж бас болох юм. Гэхдээ энэ нь шашны эрдэм номтой мяндагтнууд Клодыг агийн ёс, нууц тарнийн шинжлэх ухааны харанхуй манан дунд төөрөн будилсан, тамд орохоосоо ч буцахгүй болсон нэгэн гэж үзэхэд нь саад болоогүй ажээ. Ард олон ч энэ талаар андуурсангүй, ялимгүй гярхай хүн бүр Квазимодог чөтгөр, Клод Фроллог увдисч гэж үздэг байв. Хонхоч дэд хамбад тодорхой хугацаанд үйлчлэх үүрэгтэй байсан бөгөөд энэ хугацаагаа дуусангуут үйлчилснийхээ хөлс болгон түүний сүнсийг тамд аваад явах нь хаанаас харсан ч ойлгомжтой байв. Ийм учраас ч дэд хамба санваартны хатуу дэг жаягийг сахин амьдарч байсан боловч христос шашинтны дунд муу нэртэй байлаа. Түүнээс ховс тарничийн муухай үнэр ханхалж байгааг мэдэхгүй сүсэгтэн гэж даанч үгүй.

	Тэгээд нас нь ахихын хэрээр Клод Фроллогийн мэдлэгт ёроолгүй ангал үүссэн бол, он цагийн эрхээр зүрхэнд нь тийм ёроолгүй ангал бий болжээ. Адаглаад л харанхуй үүлний завсраар үзэгдэх мэт сэтгэлэг нь сүүмэлзэх царайг нь харахад л үүнийг бодохгүй байхын аргагүй. Юунаас болж түүний өргөн дух нь халцарч, толгой гудайлган доош харж, байнга санаа алдан цээж нь түнхэлзэж байх вэ дээ? Байдгаараа зангидсан хөмсөг нь мөргөлдөхөд бэлэн болсон хоёр бух гэлтэй болсон үед нь хүйтнээр инээмсэглэх уруулд нь ямар далдуур санаа нуугдана вэ? Үлдсэн хэдэн үс нь яагаад бууралтчихсан юм бол? Хясааны ясыг нүхэлчихсэн юм уу гэлтэй нүднийх нь харцанд хааяа нэг дүрэлзэх галын нууц юу байв?

	Бидний үйл явдлын өрнөлтийг өгүүлж байгаа тэр үед түүний дотоод сэтгэлийн түгшүүр улам ихсэж байжээ. Нэг бус удаа хүнгүй сүмд дэд хамбатай тулгарсан дууч хүүхэд түүнээс айсандаа ум хумгүй зугтаах явдал гардаг байв. Түүний цоргисон харцнаас болж сүнс нь зайлчихдаг байжээ. Нэг бус удаа мөргөлийн үеэр олноороо дуулах үед түүнтэй нэг вандан дээр суусан хөрш нь adomnem tonum121-ыг дуулахдаа ямар нэг үл ойлгогдох үг холин дуулахыг нь сонссон байлаа. Нэг бус удаа сүмийн мяндагтнуудын хувцсыг угаах үүрэгтэй Террен хошууны угаагч хүүхэн Жозасын дэд хамбын хэлхгэр гадуур хувцасных нь бөс даавуунд шигдэн орсон хумсны мөр байгааг айн ширвээтэн байж ажигласан байв.

	Үүний хажуугаар ламтан улам ч болгоомжтой болж, өө хэлэх юмгүй байхыг хичээж байлаа. Өөрийн зэрэг дэв болох зан аашаараа тэр бээр урьд нь эмэгтэй хүнээс зайлсхийн бишүүрхдэг байв. Харин одоо бол тэднийг хэзээнээс ч илүүтэйгээр үзэн яддаг болжээ. Эмэгтэй хүний торгон даашинзны шар шур хийх чимээ хажууд нь гарангуут л юүдэнгээ нүд рүүгээ дарчихдаг байв. Тэр бээр тогтсон дүрэм жаягийг идэвхтэйгээр сахиулагч гэдгээ харуулж, 1481 оны арван хоёрдугаар сард вангийн охин Анна дө Божёг Парисын Эх дагинын сүмийг үзэхийг хүсэхэд нь, эрс эсэргүүцэн хамбадаа 1334 оны Варфоломийн өдрөөс өмнөхөн гаргасан “хөгшин залуу, хатагтай, зарц ямар ч эмэгтэй хүнийг” сүмд оруулахыг хориглосон Хар номын жаягийг сануулан байж хэлжээ. Хамба үүнийг нь татгалзан хутагт пап ламын бие төлөөлөгч одоогийн зарим нэр төртэй хатагтайг онцгойлон үзсэн, aliquae magnates mulieres, quae sine scandalo evitari non possunt122 гэсэн тогтоолыг дурдав. Дэд хамба хариуд нь пап ламын бие төлөөлөгчийн тогтоол нь Хар номоос зуун хорин долоон жилийн өмнө буюу 1207 онд гарсан учир хүчингүйд тооцох хэрэгтэй гэж үзээд гүнжийн өмнө гарахаасаа татгалзаж байв.

	Дашрамд хэлэхэд түүнээс хойш дэд хамбын египетчүүд болон цыгануудыг жигшин зэвүүрхэх нь улам нэмэгджээ. Тэр хамбаасаа цыгануудыг сүмийн талбайд хэц цохин бүжиглэхийг хориглосон тусгай зарлиг гаргуулж чаджээ. Сүмийн шүүх захиргааны хуучин данс бичгийг онгичин, сүмийн шүүхийн тогтоолоор ямаа, гахайн тусламжтайгаар хүмүүст хараал жатга хийснийхээ төлөө галд шатаагдах эсвэл дүүжлэгдэх ял авсан илбэч, увдисч нарын хэргийг хайж байлаа.

	
VI. ОЛОН ТҮМЭНД НҮҮРГҮЙ БОЛСОН ХОЁР

	Бид дэд хамба, хонхоч хоёр сүмийн ойр орчимд амьдардаг эрхтэн ямбатан, эгэл олны дунд ямар ч нэр хүндгүй, нүд үзүүрлэгдэх болсныг дээр дурдсан билээ. Клод Квазимодо хоёрыг Эх дагинын сүмийн дүүргийн нарийн сэрүүхэн уйтгартай гудамжаар эзнийхээ араас зарц нь даган хамт явах тоолон хойноос нь хорон үг, дооглосон дуу аялсан, харааж зүхсэн үг сонстдог байлаа. Хааяа заримдаа Клод Фроллог толгой өргөн халзан духаа гялалзуулан сүртэй дүр гаргахад шооч амьтад бачимдан аягүйрхдэг байв.

	Тэр хоёр тэрүүхэн хавьдаа л Реньегийн хэлсэн хоёр яруу найрагчийг санагдуулж байлаа.

	 

	Уулийн араас болжмор жиргэн дагадаг шиг

	Яруу найрагчдын араас хүн зон хошуурна.

	 

	Зүггүй жаал бахаа хангахын тул, хэмх цохиулахаасаа ч айлгүйгээр Квазимодогийн бөгтөр нуруунд нь зүү шаадаг байлаа. Цовоо нь дэндсэн зоримог бүсгүй албаар зөрөхдөө ламтны нэлмэгэр урт хувцсыг нь шүргэчхээд нүүрэн дээр нь “Хүүе, чөтгөрийг бариад авлаа” хэмээн хорлонттойгоор дуулна. Заримдаа сүмийн үүдний шатан дээр сүүдэрт суусан царай муутай балиар авгай нар хажуугаараа өнгөрөх дэд хамба, хонхоч хоёрыг харангуутаа харааж зүхэхийнхээ оронд араас нь: “Хараач хөөе! Нэгийнхээ биетэй, нөгөөгийнх нь сэтгэл яг адилхан юм!” хэмээн баяр хүргэх шахуу юм үглэцгээдэг байлаа. Эсвэл мөнгөөр мөрий тавин тоглож байгаа бөөн дүрсгүй сурагч, жаалууд зэрэг босон харайлдаж, тэр хоёрыг Eia! Eia! Claudiuscum claudo123 гэх мэтийн латин үгээр дооглон шоолцгоодог байв.

	Гэвч доромжлолыг ихэнхдээ лам, хонхоч хоёр анзааралгүй өнгөрдөг байв. Квазимодо нь дүлий, Клод нь бодолдоо дарагдаж явдаг болохоор тэр бүгд сонсголд нь хүрдэггүй байжээ.

	 

	 

	ПАРИСЫН ЭХ ДАГИНЫН СҮМ - II (e-nom.mn)

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 

	 


Виктор Хюго (1802-1883)

	XIX зууны Францын агуу их яруу найрагч Виктор Хюгог орчин үеийн уншигчид “Парисын Эх дагинын сүм” (1831), “Шоовдор хүмүүс ” (1862) хэмээх хоёр романаар нь сайн мэддэг. Монголд харьцангуй өргөнөөр орчуулагдсан, зохиолчийн хувь хүний оюун санааны төгөлдөршлийн сэдвийг хөндсөн шүлгүүд нь мөнхөд үлдэх үнэ цэнтэй бүтээлд тооцогдсоор байна.

	Энэ удаад бид түүнийг хамгаас их алдаршуулсан бүтээл болох “Парисын Эх дагинын сүм" романыг орчуулагч Б. Пүрэвбаатар эх хэлнээс нь шинээр орчуулсан хувилбараар толилуулж байна. Уг роман олон тооны тайз дэлгэцийн бүтээл, өнөөдөр дэлхий дахинаа зард гарч буй орчин үеийн дуурь, бүжгэн жүжгийн үндэс болоод зогсоогүй гоо зүйн мөнхийн сэдэв — үүтгэл гэгддэг билээ.

	
Заметки

		[←1]
	 Үнэхээр ч “Парисын Эх Дагины сүм” олон тооны дуурь, жүжгийн эх болсон юм. Хэдхэн жилийн өмнө уг зохиолоор хийсэн мюзикл гарч, XXI зууны тайзнаа үзэгдсэн хөгжмийн анхны гоц бүтээл хэмээн алдаршиж байв.




	[←2]
	 Үйлийн үр (грек)




	[←3]
	 Тэр үед Парис хот энэ гурван том хэсгээс бүрддэг байжээ




	[←4]
	 Шашны баярын уеэр хавар цэцэглүүлэхийн тул өвөл нь мод суулгадаг байж (орч.)




	[←5]
	 Равальяк Франсуа (1578—1610) — IV Хенрийг алсан алуурч (орч.)




	[←6]
	 Үгээр наадах: Францаар epice гэдэг нь — амттан, хахууль; palais гэдэг нь — ордон, тагнай гэсэн утгатай (орч.)




	[←7]
	 Бенедиктүүд - Италийн Бенуа нэртэй гэгээний 530 оны үед үүсгэсэн католик шажны байгууллагын гишүүн. X, XI зуунд их хүчтэй байжээ (орч.)




	[←8]
	 Агуу Шарль буюу Шарлмань (742—814) — Францад олон газар нутгийг нэгтгэсэн байлдан дагуулагч ван




	[←9]
	 Парис хотод цутгасан зооснуудыг парисын гэнэ (орч.)




	[←10]
	 Lecornu — эвэртэй (орч.)




	[←11]
	 Шоо хаяж тоглогч (лат.)




	[←12]
	 Дээрхтэй утга ижил үг (лат.)




	[←13]
	 Tibaut aux des — Шоогоор тоглодог Тибо гэсэн утгатай үгийн наадам




	[←14]
	 Баярын самар өгч байгаа юм шиг болно доо! (лат.)




	[←15]
	 Саарал ангийн үсэн дээлтэй (лат.)




	[←16]
	 Морь унасан хүний ард бүрхэг зовнил сууж байдаг (лат.) — Гораций




	[←17]
	 Тэнгэр бүү оролцог (лат.)




	[←18]
	 Бархасвадь хөөр! Алгаа ташицгаа, иргэд ээ! (лат.) 




	[←19]
	 Maitre — өндөр алба тушаалтай хүн, лам, багш зэрэгт хандахад хэлдэг эзэн гэсэн утгатай үг (фр.)




	[←20]
	 Мессир — Уг нь өмгөөлөгч, санваартан, эмч нарт хандахад хэрэглэнэ (фр.)




	[←21]
	 Үгийн наадам: dauphin нь францаар — далайн гахай болон ширээ залгамжлагч утгатай




	[←22]
	 Энэ үед ирээдүйн VIII Шарль ван арван хоёртой байжээ (орч.)




	[←23]
	 Ариан будоу Риадне — Грек домгоор Критийн хааны охин. Дурлалт залуугаа минотавр мангасын амьдардаг лабиринтаас гарч чадахгүй байхад нь бөөрөнхий утас өгөн түүнийг нь хөвүүлсээр, гарч ирсэн байдаг (орч.)




	[←24]
	 Эртний Грект гарах хаалга нь олдомгүй олон өрөө тасалгаатай, төөрч толгой эргэмээр гарцтай ордон байж (орч.)




	[←25]
	 Грек домгоор эргээрээ өнгөрч яваа онгоцыг залгидаг зургаан толгойт мангас, хавьтсан ойртсоноо занчиж байдаг усны эргүүлэг маягтай мангас (орч.)




	[←26]
	 Пап лам шиг ууцгаая (лат.)




	[←27]
	 Дарсанд нэвтэрсэн жанч аа! (лат.)




	[←28]
	 Сувдны өмнө байгаа гахайнууд (лат.). Үгийн наадам: Margarita нь латинаар сувд; Marguerite нь францаар - Маргарит болон сувд гэсэн үг (фр.)




	[←29]
	 Хонин нүдэн цэцгийг францаар маргарит гэдэг (орч.)




	[←30]
	 Грек домгоор Трояны дайны их баатар




	[←31]
	 Эртний Грект Зевс тэнгэрт зориулсан тэмцээн наадмыг манай эриний өмнөх 776 оноос таван өдрийн турш хийдэг байж (орч.)




	[←32]
	 Грек домгийн аймшигтай махчин ганц нүдтэй үлэмж биетэн




	[←33]
	 Египетийн гаралтай, египет гэсэн үг нь бүх нүүдэлчдийг хамруулах агаад одоогийн бохем, цыган зэргийг тэмдэглэнэ (орч.)




	[←34]
	 Гильотин — цаазын заазуур (фр.)




	[←35]
	 Цохилтын төлөө үнсэлт (исп.)




	[←36]
	 Дундат зууны мухар сүжиг, ид шидэнд түүнийг галд шатдаггүй гэж үздэг байв. Саламандрыг тожмой луу гэж монголчлов. (орч.)




	[←37]
	 Хүний төөргийг мэддэг гэж итгэдэг Энэтхэгээс гаралтай Европ, Ази, Африкт тарсан тэнүүлч нүүдэлчин хүмүүс. Тэднийг Европын олон оронд Цыган, Житан, бохем гэж дууддаг (орч.)




	[←38]
	 Тэр үед гар буу гараагүй бөгөөд XVI зуунаас хэрэглэж эхэлсэн байдаг




	[←39]
	 Багана дотроос олдсон 
Баахан эрдэнэтэй хайрцганд 
Хүн харахад аймаар дүртэй 
Хэний ч мэдэхгүй туг байлаа (исп.)




	[←40]
	 Хөлөг моринд мордсон арабчууд 
Хөдөлж ч чадахгүй дүнхийн 
Ташаан дах сэлэм нь унжин 
Хавчаахайгаа мөрлөсөн хэвээр урагшилна (исп.)




	[←41]
	 Уг нь домгоор Грекийн тэнгэрүүдийн усан онгоц Арго. (грек) Энд хулгайч нарын зохион байгуулалттай бүлгийг хэлжээ.




	[←42]
	 Тэр үеийн Парисын хулгайч нарын том бүлэг бололтой (орч.)




	[←43]
	 Соль — зэс зоос (фр.)




	[←44]
	 Зохиолч энд Лафонтэний “Туулай ба мэлхийнүүд” шүлгийг өөрчлөн бичжээ (орч.)




	[←45]
	 Gamin — дүрсгүй томоогүй хүүхэд (фр.)




	[←46]
	 Бүх зам, замд хамаарагдах зөрөг (лат.)




	[←47]
	 Хутагтай Мари, Эх дагини хоёр адилхан юм (орч.)




	[←48]
	 Далайн од минь, баярла! (лат.)




	[←49]
	 Синьор юм хайрлаач! Хайрлаач! (лат.)




	[←50]
	 Вулкан — Ромын домгоор Гал, Төмрийн тэнгэр. Эрэмдэг төрснөөсөө болоод эх нь Олимпийн уулан дээрээс түлхээд доголон болсон гэдэг (ром)




	[←51]
	 Сеньор кавалеро, ганц зүсэм талх хайрлаач! (исп.)




	[←52]
	 Өглөгөө хайрлаач! (лат.)




	[←53]
	 Өнгөрсөн долоо хоногт би сүүлчийнхээ цамцыг зарчихсан (лат.)




	[←54]
	 Библи хөлгөн сударт дэлхийн усан галавын дараа Вавилон хотод тэнгэрт тулсан өндөр цамхаг барихыг хүссэн боловч, хүмүүсийн шазруун авирт дургүй нь хүрсэн тэнгэр тэдний хэлийг холиод, хүмүүс бие биеэ ойлголцож чадалгүй ертөнцөөр нэг тарсан тухай өгүүлсэн байдаг




	[←55]
	 Хаашаа гүйж байна, хүн минь! (исп.)




	[←56]
	 Дундат эртний үеийн мухар сүжгийн домог ярианд эм шуламнууд шөнө цугларан аймшигтай зэрлэгээр наргидаг байсан гэж гардаг




	[←57]
	 Библийн домгоор бямба гарагийн шөнө дунд Сатанаар (чөтгөрүүдийн тэргүүн) толгойлуулсан буг чөтгөрүүд цуглардаг гэж үздэг байв.




	[←58]
	 Стикс — Грек домгоор тамд байдаг голын нэр (цом.)




	[←59]
	 Бүрхээ хая, хүн гуай! (исп.)




	[←60]
	 Тэр үеийн хулгайч нар мөнгөний цүнх түрийвчийг зүсэхийн тул элдэв янзын сэлэм хутга хэрэглэдэг байж (орч.)




	[←61]
	 Бүх юм гун ухаанд агуулагдаж байдаг, бүх хүн гүн ухаантанд байдаг (лат.)




	[←62]
	 Бохемийн бүсгүй гэрлэхдээ, хань нь болохыг хүсэж байгаа эрэгтэйгийн өмнө шавар домбо хагалдаг. Тэгээд түүнтэйгээ домбын хагарсан хэлтэрхийний тоотой тэнцүү жилээр амьдарна. Энэ хугацаа нь дуусахаар гэрлэсэн хоёр бие биеэсээ салах эрхтэй бөгөөд эсвэл шинэ шавар домбо хагална (В. Хюгогийн 1823 онд бичсэн өөр нэг зохиолын тайлбар).




	[←63]
	 Химера (грекээр Chimaira) — Эртний грек домгоор арслан толгойтой, могой сүүлтэй, ямаан биетэй гал дөл гарган амьсгалж байдаг мангас (орч.)




	[←64]
	 Купидон — Ромчуудын дурлалын тэнгэр




	[←65]
	 Буало Депрео (1636—1721) — Францын яруу найрагч шүүмжлэгч, ёсон бусын самууныг шүүмжилдэг хүн байв. (орч.)




	[←66]
	 Сувд гургуул өдөө солиход... Газар дээр... (исп.)




	[←67]
	 Esmeralda — маргад (исп.)




	[←68]
	 Алхими (арабын alkimija) - Дундат эртний үеийн гүн ухааны чандмань буюу энгийн металлыг эрдэнэ болгож хувиргах аргыг хайж олох агийн ёсны ухаан (орч.)




	[←69]
	 Микромегас - Вольтерийн зохиолын үлгэрийн баатар




	[←70]
	 Цаг хугацаа ховдог, хүн илүү идэмхий (лат.)




	[←71]
	 Өөрийн нүсэр томоор үзэгчдэд айдас төрүүлнэ (лат.)




	[←72]
	 1413 онд босгосон энэ хөшөө. 1785 онд алга болсныг хэн ч сайн мэддэггүй гэдэг. Баримлын өндөр 9 метр байсан гэдэг (орч.)




	[←73]
	 Жеан Беню дю Бари (1748—1703) — XV Луигийн хайртай байсан гүнгийн хатан, 1793 оны хувьсгалын аллагын үеэр толгойгоо авхуулжээ




	[←74]
	 Мартин Лютер (1483—1540) — Германы шажны шинэчлэгч




	[←75]
	 Габриел Мирабо (1749—1789) — Францын их хувьсгалын зүтгэлтэн, үндсэн хуульт хаант засгийг дэмжигч




	[←76]
	 Меркус Витрувил. — НТӨ I зуунд амьдарч асан ромын уран барилгач




	[←77]
	 Виноль Бразио (1507—1573) — Италийн уран барилгач




	[←78]
	 Парфенон — Афиний Эртний уран барилгын жишээ. 1687 онд сүйтгэгдсэн ч зарим зүйл нь сэргээгджээ.




	[←79]
	 Грекийн Эфес хотод дэлхийн долоон гайхамшгийн нэг ангийн тэнгэр Артемидад зориулсан сүмийг Герастрат нэрээ мөнхжүүлэхийн тул НТӨ 356 онд шатаасан байдаг.




	[←80]
	 Байлдан дагуулагч Вильгелм (1027—1087) — Английн хаан. Бүх феодлыг хааны шууд харьяанд нэгтгэж чаджээ.




	[←81]
	 Тасалдсан ажил зогсож л байдаг (лат.)




	[←82]
	 Байрлал, уур амьсгал болон хүн амаасаа болж ломбардын, саксоны, византийн гэж нэрлэгддэг урлаг юм. Энэ дөрвөн янзын уран барилга нь уг гарвал нэгтэй, зэрэгцэн оршиж байдаг. Тэдгээрийн аль ч онцлог шинжтэй боловч гол нь хагас дугуй хүнхэртэй байдаг. Бүгд адилгүй ч их ойролцоо байдаг (зохиогчийн тайлбар).




	[←83]
	 Энэ ганжирын модон хэсэг нь 1823 онд аянганд дайрагдан байхгүй болчихсон юм (зохиогчийн тайлбар).




	[←84]
	 өвөрмөц маягийн (лат.)




	[←85]
	 Julien (331—363) — 361 онд ромын эзэн хаан Христус шажинтан байсан боловч хаан болонгуутаа өөр шажинд орж хрустус шажинтны эсрэг хууль гаргаж, христус сүмийн зүгээс Тэрслэгч номтон хочийг авчээ (орч.)




	[←86]
	 Францын алдар цуутай хүмүүсийг оршуулдаг бунхан. В. Хюгог анх түүнд бунхалсан байдаг (орч.)




	[←87]
	 Францын вангуудын хуучин ордон




	[←88]
	 Жювенал Дезюрсен (1360—1431) — Францын сайд байсан хүн




	[←89]
	 Гэгээн Матюрин — III зуунд амьдарч асан алдартай лам




	[←90]
	 Камелюжен - Цезарын жанжин Лавискусын эсрэг Парисыг хамгаалж байсан галлын удирдагч (НТӨ 52 онд тулаанд алуулжээ) (орч.)




	[←91]
	 Селестин — 1294 онд пап болоод VIII Бонифас папын зарлигаар эрхээ авахуулан шоронд орсон боловч 1313 онд цагаадан дахин гэгээнтнүүдийн эгнээнд оржээ. (орч.)




	[←92]
	 Вал-дө Грасс — Австрийн Аннагийн тушаалаар 1645—1665 онд барьсан дуган. Эмнэлэг болон цэргийнхний эрүүлийг хамгаалах сургууль болон өөрчлөгджээ (орч.)




	[←93]
	 Миньяр Никола (1606—1668) — Францын нэртэй зураач




	[←94]
	 Бид энэ гайхалтай ордныг томсгон өөрчилж засаж огтчин, өөрөөр хэлбэл нурааж байгааг гомдолтойгоор дургүйцэн харсан. Орчин үеийн манай уран барилгачдын гар нь Сэргэн мандалын энэ хэврэгхэн бүтээлд хүрэхэд дэндүү хатуу ширүүн юм. Тэд үүнийг хийхгүй гэдэгт итгэж байна. Түүнээс гадна одоо Тюиллерийг эвдэж сүйтгэнэ гэдэг согтуу соёлыг сүйтгэгчийн нүүрийг улайлгахаар бүдүүлэг явдлаар зогсохгүй ялт хэрэг юм. Тюиллер XVI зууны эрхэм бүтээл төдийгүй, ард түмний өмч болсон юм. Энэ ордон вангийн биш болохоор барахгүй, ард түмний өмч болсон юм. Түүнд халдахаа больцгооё. Түүнийг тэр чигээр нь үлдээцгээе. Түүний нүүрэнд манай хувьсгал хоёронтоо тэмдэг тавиад, нүүрэн талын нэгийг 8 сарын 10-нд, нөгөөг 6 сарын 29-нд үхэр бууны сум цөм цохисон. Энэ ордон бол гэгээн юм.
Парис 1831 оны дөрвөн сарын 7 (Тав дахь хэвлэлд зохиогчийн бичсэн тайлбар)




	[←95]
	 Реставрац буюу Сэргэн шинэчлэлт — Бурбоны удам угсааныхны гарч ирсэн үе (1814—1815, 1815—1830 он)




	[←96]
	 Христийг цовдолсон толгой (түүх)




	[←97]
	 Quasimodo - Католик шажинтны хувьд, Есүс Христийг цовдуулаад дахин амь орсныг тэмдэглэдэг олон хоногийн баярын дараахь анхны ням гараг (орч.)




	[←98]
	 Алганы амт үзүүлж, үсийг нь зулгаах (лат.)




	[←99]
	 Хөх ба бор өнгө (лат.)




	[←100]
	 Хутагт папын жуухны нэр (лат.)




	[←101]
	 Залхуучуудын тахилын ширээ (лат.)




	[←102]
	 Энэ нь латинаар “бараг л”, “ойролцоо” гэсэн утгатай үг (орч.)




	[←103]
	 Догшин араатны сүргийг хариулагч өөрөө илүү догшин байдаг (лат.)




	[←104]
	 Италийн гутал шиг хэлбэртэй хэсэг. Хүүхдүүд нь дандаа усанд шумбаж байдаг (орч.)




	[←105]
	 Эрүүл биетэй хүүхэд муухай ааштай байдаг (лат.)




	[←106]
	 Жеан дө Монтагю (1349—1409) — VI Шарль вангийн мөнгөн сангийн дээд хянагч, Орлеаны ханы анд, Айдаггүй Жеаний тушаалаар толгойгоо авахуулжээ.




	[←107]
	 Түүнд нэгэн лусын дагинийн бэлэглэсэн урам нь хаанаас ч дуулдаж байдаг ангийн хунтайж (дом.)




	[←108]
	 Ангел буюу сахиулсан тэнгэр. Өглөө үд оройн мөргөлийн үед уншдаг анхны үг.




	[←109]
	 Бүрээн дуугаар боссон юм шиг (лат.)




	[←110]
	 Зодоон; гол шалтгаан нь - сайн чанарын дарс ууснаас (лат.)




	[←111]
	 Мэддэгийн хүрээндээ цоожлогдох (лат.)




	[←112]
	 Хориогүй (лат.)




	[←113]
	 Хориотой (лат.)




	[←114]
	 Averroes (1126—1198) — арабын эмч, гүн ухаантан




	[←115]
	 Flamel Nicos (1330—1414) Францын зохиолч, мэдлэгээс нь болж алхимич байсан гэдэг домог гарчээ.




	[←116]
	 Соломон — Домгийн баян ухаантай хаан 




	[←117]
	 Пифагор грекийн математикч, гүн ухаантан




	[←118]
	 Zaroastre




	[←119]
	 Legris гэсэн үг нь Францаар согтуу гэсэн үгтэй адил дуудлагатай (орч.)




	[←120]
	 Безуксионы II Хюго 1326—1332 (зохиогчийн тайлбар)




	[←121]
	 Нийтийн дуунд (лат.)




	[←122]
	 Зарим нэр төртэй хүүхнүүдийг хэл ам гаргалгүйгээр үзүүлэхээс цааргалж болохгүй (лат.)




	[←123]
	 Хараач хөөе, хараач хөөе! Клод хазгартайгаа явж байна - үгийн наадам: Латиний claudus нь “хазгар доголон” гэсэц утгатай уг (лат.)
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